
1 
 

KONINKRIJK BELGIË ROYAUME DE BELGIQUE 

  

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, 

KMO, MIDDENSTAND EN ENERGIE 
SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL ÉCONOMIE, 

P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ÉNERGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIËN SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL FINANCES 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL JUSTICE 

  

VOORONTWERP VAN WET HOUDENDE 

DIVERSE FINANCIËLE BEPALINGEN  
AVANT-PROJET DE LOI PORTANT 

DISPOSITIONS FINANCIÈRES DIVERSES  

  

FILIP, Koning der Belgen, PHILIPPE, Roi des Belges, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

Onze groet. 

À tous, présents et à venir, Salut. 

Op de voordracht van de Vice-eersteminister en 

Minister van Economie, de Vice-eersteminister 

en minister van Financiën, de Minister van 

Justitie,  en de Minister van Middenstand, 

Zelfstandigen en KMO’s. 

Sur la proposition du Vice-premier ministre et 

Ministre de l’Économie, du Vice-premier ministre 

et ministre des Finances, de la Ministre de la 

Justice, et la Ministre des Classes moyennes, 

des Indépendants, et des PME.  

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

De Vice-eersteminister en Minister van 

Economie, de Vice-eersteminister en Minister 

van Financiën, de Minister van Justitie, en de 

Minister van Middenstand, Zelfstandigen en 

KMO’s, zijn ermee belast in onze naam bij de 

Kamer van volksvertegenwoordigers het ontwerp 

van wet in te dienen waarvan de tekst hierna 

volgt: 

Le Vice-premier ministre et Ministre de 

l’Économie, le Vice-premier ministre et Ministre 

des Finances, la Ministre de la Justice, et la 

Ministre des Classes moyennes, des 

Indépendants, et des PME, sont chargés de 

présenter en notre nom à la Chambre des 

représentants le projet de loi dont la teneur suit  : 

  

Hoofdstuk 1. – Algemene bepalingen Chapitre 1er . – Dispositions générales 

Artikel 1. De bepalingen van deze wet regelen 

een aangelegenheid als bedoeld in artikel 74 van 

de Grondwet. 

Article 1er . Les dispositions de la présente loi 

règlent une matière visée à l’article 74 de la 

Constitution. 

Art. 2. § 1. Deze wet strekt tot de gedeeltelijke 

omzetting van Richtlijn (EU) 2024/1619 van het 

Europees Parlement en de Raad van 

31 mei 2024 tot wijziging van 

Richtlijn 2013/36/EU wat betreft 

toezichtsbevoegdheden, sancties, bijkantoren uit 

derde landen en ecologische, sociale en 

governancerisico’s.  

Art. 2. § 1er. La présente loi assure une 

transposition partielle de la Directive 

(UE) 2024/1619 du Parlement Européen et du 

Conseil du 31 mai 2024 modifiant la 

directive 2013/36/UE en ce qui concerne les 

pouvoirs de surveillance, les sanctions, les 

succursales de pays tiers et les risques 

environnementaux, sociaux et de gouvernance.  
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§ 2. Deze wet strekt tot de gedeeltelijke 

omzetting van Richtlijn (EU) 2024/2994 van het 

Europees Parlement en de Raad van 27 

november 2024 tot wijziging van de Richtlijnen 

2009/65/EG, 2013/36/EU en (EU) 2019/2034 wat 

betreft de behandeling van het concentratierisico 

dat voortvloeit uit blootstellingen aan centrale 

tegenpartijen en het risico van tegenpartijen bij 

centraal geclearde derivatentransacties.  

§ 2. La présente loi assure une transposition 

partielle de la Directive (UE) 2024/2994 du 

Parlement européen et du Conseil du 

27 novembre 2024 modifiant les 

directives 2009/65/CE, 2013/36/UE et 

(UE) 2019/2034 en ce qui concerne le traitement 

du risque de concentration découlant 

d’expositions sur des contreparties centrales et 

du risque de contrepartie des transactions sur 

instruments dérivés faisant l’objet d’une 

compensation centrale. 

Hoofdstuk 2. – Autonome bepaling Chapitre 2. – Disposition autonome 

Art. 3. De Koning kan bij besluit het toezicht 

regelen op de vennootschappen die 

gezamenlijke borgtochten verlenen, hetzij in de 

zin van artikel 26, § 1, 3° van het koninklijk besluit 

van 14 januari 2013 tot bepaling van de 

algemene uitvoeringsregels van de 

overheidsopdrachten, ter dekking van de 

verbintenissen van opdrachtnemers van 

overheidsopdrachten, hetzij in de zin van artikel 

3 van het koninklijk besluit van 21 oktober 1971 

houdende uitvoering van de wet van 9 juli 1971 

tot regeling van de woningbouw en de verkoop 

van te bouwen of in aanbouw zijnde woningen, 

ter dekking van de verbintenissen van verkopers 

of aannemers, als bedoeld in artikel 12 van deze 

wet van 9 juli 1971. Te dien einde kan de Koning 

met name vereisten opleggen inzake 

governance, organisatie en toegelaten 

activiteiten, evenals vereisten om de effectiviteit 

van de verleende borgtochten te verhogen en de 

financiële soliditeit van deze vennootschappen te 

versterken. Hiertoe kan Hij met name een 

regeling inzake kapitaalvereisten vastleggen die 

afwijkt van de bepalingen van het Wetboek van 

vennootschappen en verenigingen met 

betrekking tot coöperatieve vennootschappen, de 

Nationale Bank van België belasten met het 

toezicht op de naleving van deze vereisten en 

haar in dit verband de nodige herstel- en 

afwikkelingsinstrumenten toekennen, opdat zij 

deze opdracht naar behoren kan vervullen en de 

continuïteit van de betrokken activiteit verzekerd 

blijft. De werkingskosten die aan deze opdracht 

verbonden zijn, worden gedragen door de 

betrokken onder toezicht staande 

vennootschappen. 

Art. 3. Par arrêté, le Roi peut organiser le 

contrôle des sociétés qui accordent des 

cautionnements collectifs au sens de l’article 26, 

§ 1er, 3° de l’arrêté royal du 14 janvier 2013 

établissant les règles générales d’exécution des 

marchés publics, pour couvrir les engagements 

des adjudicataires de travaux publics ou au sens 

de l’article 3 de l’arrêté royal du 21 octobre 1971 

portant exécution de la loi du 9 juillet 1971 

réglementant la construction d'habitations et la 

vente d'habitations à construire ou en voie de 

construction pour couvrir les engagements des 

vendeurs ou entrepreneurs visés à l’article 12 de 

ladite loi du 9 juillet 1971. À cette fin, le Roi peut 

notamment prévoir des exigences en matière de 

gouvernance, d’organisation, d’activités 

autorisées ainsi que des exigences en vue de 

renforcer l’effectivité des cautionnements 

consentis et la solidité financière de ces sociétés, 

notamment par un régime en matière 

d’exigences capitalistiques applicables, 

dérogatoire aux dispositions prévues par le Code 

des sociétés et des associations en ce qui 

concerne les sociétés coopératives, et conférer la 

mission de contrôle de ces exigences à la 

Banque nationale de Belgique, lui conférant, 

dans ce cadre, les instruments de redressement 

et de résolution nécessaires au bon exercice de 

cette mission et à la continuité de l’activité 

concernée, les frais de fonctionnement ayant trait 

à cette mission étant supportés par les sociétés 

contrôlées concernées. 

Hoofdstuk 3. – Diverse bepalingen Chapitre 3. – Dispositions diverses 

Afdeling I. – Wijziging van het koninklijk 
besluit nr. 71 van 30 november 1939 

betreffende het leuren met roerende waarden 

Section 1er. - Modifications de l’arrêté royal 
n° 71 du 30 novembre 1939 relatif au 

colportage des valeurs mobilières et au 
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en demarchage met roerende waarden en 
goederen of eetwaren 

démarchage sur valeurs mobilières et sur 
marchandises et denrées 

Art. 4. In artikel 2 van het koninklijk besluit nr. 71 
van 30 november 1939 betreffende het leuren 
met roerende waarden en demarchage met 
roerende waarden en goederen of eetwaren, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

Art. 4. À l’article 2 de l’arrêté royal n° 71 du 30 
novembre 1939 relatif au colportage des valeurs 
mobilières et au démarchage sur valeurs 
mobilières et sur marchandises et denrées, les 
modifications suivantes sont apportées :  

1°) in het eerste lid wordt de bepaling onder 3° 
opgeheven; 

1°) dans l’alinéa 1er, le 3° est abrogé ;  

2°) in het tweede lid worden de woorden “, 
waarvan de ten allen tijde herroepelijke sub 3° 
hierboven bedoelde machtiging afhankelijk 
gesteld is, zoomede de voorwaarden” en de 
woorden “personen, instellingen of” opgeheven. 

2°) dans l’alinéa 2, les mots “les conditions 
auxquelles sera subordonnée l'autorisation, 
toujours révocable, visée au 3° ci-dessus, ainsi 
que » et les mots “personnes, institutions ou” sont 
abrogés. 

Afdeling 2. – Wijziging van de wet van 2 april 
1962 betreffende de Federale Participatie- en 
Investeringsmaatschappij en de gewestelijke 
investeringsmaatschappijen 

Section 2. - Modifications de la loi du 2 avril 
1962 relative à la Société fédérale de 
Participations et d'Investissement et aux 
sociétés régionales d'investissement 

Art. 5. In artikel 1, §2, van de wet van 2 april 1962 
betreffende de Federale Participatie- en 
Investeringsmaatschappij en de gewestelijke 
investeringsmaatschappijen, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

Art. 5. À l’article 1, §2, de la loi du 2 avril 1962 
relative à la Société fédérale de Participations et 
d'Investissement et aux sociétés régionales 
d'investissement, les modifications suivantes 
sont apportées :  

1° in het eerste lid worden de woorden “van de 
Minister van Financiën en van de Minister van 
Economische zaken” vervangen door de 
woorden “van de Minister van Financiën, van de 
Minister van Economische Zaken en van de 
Minister van Begroting”, en worden de woorden 
“twee regeringscommissarissen” vervangen door 
de woorden “drie regeringscommissarissen”; 

1° dans l’alinéa 1er, les mots « du Ministre des 
Finances et du Ministre des Affaires 
économiques » sont remplacés par les mots «du 
Ministre des Finances, du Ministre des Affaires 
économiques et du Ministre du Budget », et les 
mots  «deux commissaires du 
gouvernement  sont remplacés par les mots 
« trois commissaires du gouvernement » ; 

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt: 2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :  

“Een van de commissarissen wordt 
voorgedragen door de minister van Financiën, 
een door de minister van Economische Zaken en 
een door de minister van Begroting. Zij worden 
door de Koning benoemd.”; 

« L'un des commissaires est proposé par le 
ministre des Finances, l’un est proposé par le 
ministre des Affaires économiques et l’un par le 
ministre du Budget. Ils sont nommés par le 
Roi. » ; 

3° in het vijfde lid worden de woorden “zowel de 
minister van Financiën als de minister van 
Economische Zaken” vervangen door de 
woorden “zowel de minister van Financiën, de 
minister van Economische Zaken als de minister 
van Begroting”; 

3° dans l’alinéa 5, les mots « conjointement au 
ministre des Finances et au ministre des Affaires 
économiques » sont remplacés par les mots 
« conjointement au ministre des Finances, au 
ministre des Affaires économiques et au ministre 
du Budget » ; 

4° in het zesde lid worden de woorden “Indien de 
Minister van Financiën en de Minister van 
Economische Zaken” vervangen door de 
woorden “Indien de Minister van Financiën, de 
Minister van Economische Zaken en de Minister 
van Begroting”; 

4° dans l’alinéa 6, les mots “Si le Ministre des 
Finances et le Ministre des Affaires 
économiques » sont remplacés par les mots « Si 
le Ministre des Finances, le Ministre des Affaires 
économiques et le Ministre du Budget » ; 
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5° in het zevende lid worden de woorden “aan de 
Minister van Financiën en Economische Zaken” 
vervangen door de woorden “aan de Minister van 
Financiën, de Minister van Economische Zaken 
en de Minister van Begroting”; 

5° dans l’alinéa 7, les mots “les Ministres des 
Finances et des Affaires économiques » sont 
remplacés par les mots « le Ministre des 
Finances, le Ministre des Affaires économiques 
et le Ministre du Budget » ; 

6° in het achtste lid worden de woorden “door de 
minister van Financiën en de minister van 
Economische Zaken” vervangen door de 
woorden “door de minister van Financiën, de 
minister van Economische Zaken en de minister 
van Begroting”; 

6° dans l’alinéa 8, les mots “par le ministre des 
Finances et le ministre des Affaires 
économiques » sont remplacés par les mots 
« par  le ministre des Finances, le ministre des 
Affaires économiques et le ministre du Budget » ; 

7° in het negende lid worden de woorden “wijzen 
de ministers van Financiën en Economische 
Zaken” vervangen door de woorden “wijzen de 
ministers van Financiën, Economische Zaken en 
Begroting”. 

7° dans l’alinéa 9, les mots “les ministres des 
Finances et des Affaires économiques » sont 
remplacés par les mots « les ministres des 
Finances, des Affaires Economiques et du 
Budget ». 

Art. 6. In artikel 2ter, vijfde lid, van dezelfde wet, 
worden de woorden “na een beslissing van de 
Ministers van Financiën en Economische Zaken” 
vervangen door de woorden “na een beslissing 
van de Ministers van Financiën, Economische 
Zaken en Begroting”. 

Art. 6. Dans l’article 2ter, alinéa 5, de la même 
loi, les mots « après décision des Ministres des 
Finances et des Affaires économiques » sont 
remplacés par les mots « après décision des 
Ministres des Finances, des Affaires 
économiques et du Budget ». 

Art. 7. In artikel 11, §3, van dezelfde wet, worden 
de woorden “De Ministers van Financiën en van 
Economische Zaken” vervangen door de 
woorden “De Ministers van Financiën, 
Economische Zaken en van Begroting”. 

Art. 7. Dans l’article 11, § 3, de la même loi, les 
mots « les Ministres des Finances et des Affaires 
économiques » sont remplacés par les mots « les 
Ministres des Finances, des Affaires 
économiques et du Budget ». 

Art. 8. In artikel 18 van dezelfde wet, worden de 
woorden “De Minister van Economische Zaken 
en Energie en de Minister van Financiën” 
vervangen door de woorden “De Minister van 
Economische Zaken, de Minister van Financiën 
en de Minister van Begroting”. 

Art. 8. Dans l’article 18 de la même loi, les mots 
« le Ministre des Affaires économiques et de 
l’Énergie et le Ministre des Finances » sont 
remplacés par les mots « le Ministre des Affaires 
économiques, le Ministre des Finances et le 
Ministre du Budget ». 

Afdeling 3. - Wijzigingen van de wet van 11 

augustus 1987 houdende waarborg van 

werken uit edele metalen 

Section 3.  - Modifications de la loi du 11 

août 1987 relative à la garantie des ouvrages 

en métaux précieux 

Art. 9. In artikel 3bis, eerste lid, van de wet van 
11 augustus 1987 houdende waarborg van 
werken uit edele metalen, ingevoegd bij de wet 
van 3 juni 2007, worden de woorden “artikel 2. 
van de wet van 20 juli 1990 betreffende de 
accreditatie van instellingen voor de 
conformiteitsbeoordeling” vervangen door de 
woorden “artikel VIII.30 van het Wetboek van 
economisch recht”. 

Art. 9. Dans l’article 3bis, alinéa 1er, de la loi du 
11 août 1987 relative à la garantie des ouvrages 
en métaux précieux, inséré par la loi du 3 juin 
2007, les mots «  article 2 de la loi du 20 juillet 
1990 concernant l’accréditation des organismes 
d’évaluation de la conformité » sont remplacés 
par les mots « article VIII.30 du Code de droit 
économique ».  

Art. 10. In artikel 15, § 1, van dezelfde wet, 
vervangen bij de wet van 11 december 2025, 
worden de woorden “daartoe bestemde koperen 
plaat, alsmede drie reproducties van die afdruk” 
vervangen door de woorden “ koperen plaat, 

Art. 10. Dans l’article 15, § 1er, de la même loi, 
remplacé par la loi du 11 décembre 2025, les 
mots « planche de cuivre à ce destinée, ainsi que 
trois reproductions de cette empreinte” sont 
remplacés par les mots « plaque de cuivre, sur 
laquelle la signature est imprimée trois fois ». 
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waarop de stempelhandtekening driemaal 
afgedrukt is”. 

Art. 11. In artikel 17 van dezelfde wet worden de 
woorden “Europese Economische 
Gemeenschap” vervangen door de woorden 
“Europese Unie”. 

Art. 11. Dans l’article 17 de la même loi, les mots 
« la Communauté économique européenne » 
sont remplacés par les mots « l’Union 
européenne ». 

Art. 12. In artikel 21 van dezelfde wet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

Art. 12. À l’article 21 de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées : 

1° in het eerste lid, gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 13 juli 2001, worden de woorden 
“artikelen 184 en 498 van het Strafwetboek” 
vervangen door de woorden “artikelen 427, 445 
en 482 van het Strafwetboek” en worden de 
woorden “en administratieve of strafrechtelijke 
geldboete van 50 EUR tot 5.000 EUR” vervangen 
door de woorden “een administratieve geldboete 
van 400 tot 40.000 euro of een straf van niveau 
1, of in afwijking van de artikelen 36 en 38 van 
het Strafwetboek, een administratieve geldboete 
van een maximumbedrag van 40.000 euro”; 

1° dans l’alinéa 1er, modifié par l’arrêté royal du 
13 juillet 2001, les mots « articles 184 et 498 du 
Code pénal » sont remplacés par les mots 
« articles 427, 445 et 482 du Code pénal » et les 
mots « d’une amende administrative ou pénale 
de 50 EUR à 5000 EUR » sont remplacés par les 
mots « d’une amende administrative de 400 
euros à 40.000 euros ou d’une peine de niveau 
1, où, par dérogation aux articles 36 et 38 du 
Code pénal, l’amende maximale est de 40.000 
euros » ; 

2° in het tweede lid worden de woorden “een 
gevangenisstraf van acht dagen tot zes 
maanden” vervangen door de woorden “een straf 
van niveau 2”.  

2° dans l’alinéa 2, les mots « une peine de prison 
de huit jours à six mois » sont remplacés par les 
mots « une peine de niveau 2 ».   

Art. 13. In artikel 22 van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 9 februari 2024 en het koninklijk 
besluit van 13 juli 2001, worden de woorden 
“hetzij een gevangenisstraf van acht dagen tot 
zes maanden en met geldboete van (26 EUR) tot 
(2.000 EUR), of met één van die straffen alleen, 
hetzij een administratieve geldboete van 26 tot 
2.000 EUR” vervangen door de woorden “hetzij 
een straf van niveau 1, hetzij een administratieve 
geldboete van 200 tot 16.000 euro”.    

Art. 13. Dans l’article 22 de la même loi, modifié 
par la loi du 9 février 2024 et l’arrêté royal du 13 
juillet 2001, les mots « soit d'un emprisonnement 
de huit jours à six mois et d'une amende de 26 
EUR à 2.000 EUR, ou de l'une de ces peines 
seulement soit d'une amende administrative de 
26 à 2.000 EUR » sont remplacés par les mots 
« soit d’une peine de niveau 1, soit d’une amende 
administrative de 200 à 16.000 euros ».  

Art. 14. Artikel 24 van dezelfde wet wordt 
opgeheven.  

Art. 14. L’article 24 de la même loi est abrogé. 

Afdeling 4. - Wijzigingen van de wet van 17 

december 1998 tot oprichting van een 

beschermingsfonds voor deposito's en 

financiële instrumenten en tot reorganisatie 

van de beschermingsregelingen voor 

deposito's en financiële instrumenten 

Section 4. - Modifications de la loi du 17 

décembre 1998 créant un Fonds de 

protection des dépôts et des instruments 

financiers et réorganisant les systèmes de 

protection des dépôts et des instruments 

financiers 

Art. 15. In artikel 13 van de wet van 17 december 
1998 tot oprichting van een beschermingsfonds 
voor deposito's en financiële instrumenten en tot 
reorganisatie van de beschermingsregelingen 
voor deposito's en financiële instrumenten, 
gewijzigd bij de wet van 29 december 2010, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

Art. 15. À l’article 13 de la loi du 17 décembre 
1998 créant un Fonds de protection des dépôts 
et des instruments financiers et réorganisant les 
systèmes de protection des dépôts et des 
instruments financiers, modifié par la loi du 29 
décembre 2010, les modifications suivantes sont 
apportées : 
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1° in het vierde lid worden de woorden "artikel 
458" vervangen door de woorden "artikel 352";  

1° dans l’alinéa 4, les mots « article 458 » sont 
remplacés par les mots « article 352 » ; 

2° in het vijfde lid worden de woorden " hoofdstuk 
VII en artikel 85 niet uitgezonderd" vervangen 
door de woorden "met inbegrip van de artikelen 
19 en 36". 

2° dans l’alinéa 5, les mots « sans exception du 
Chapitre VII et de l’article 85 » sont remplacés par 
les mots « y compris les articles 19 et 36 ». 

Afdeling 5.  - Wijzigingen in de wet van 2 

augustus 2002 betreffende het toezicht op de 

financiële sector en de financiële diensten 

Section 5.  - Modifications de la loi du 2 août 

2002 relative à la surveillance du secteur 

financier et aux services financiers 

Art. 16. In artikel 2, 87°, van de wet van 2 

augustus 2002 betreffende het toezicht op de 

financiële sector en de financiële diensten, 

ingevoegd bij de wet van 2 december 2024, 

worden de woorden “overeenkomstig de artikelen 

3:6/3, 3:6/4 of 3:6/5, naargelang het geval, 3:6/8 

en 3:6/9 of 3:32/2, 3:32/3 et 3:32/6 van het 

Wetboek van vennootschappen en verenigingen” 

vervangen door de woorden “overeenkomstig de 

artikelen 3:6/3 en 3:6/8 of 3:32/2 en 3:32/6 van 

het Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen, naargelang het geval,”. 

Art. 16. Dans l’article 2, 87°, de la loi du 2 août 

2002 relative à la surveillance du secteur 

financier et aux services financiers, inséré par la 

loi du 2 décembre 2024, les mots « 

conformément aux articles 3:6/3, 3:6/4 ou 3:6/5, 

selon le cas, 3:6/8 et 3:6/9 ou 3:32/2, 3:32/3 et 

3:32/6 du Code des sociétés et des associations 

» sont remplacés par les mots « conformément 

aux articles 3:6/3 et 3:6/8 ou 3:32/2 et 3:32/6 du 

Code des sociétés et des associations, selon le 

cas, ».  

Art. 17. Artikel 74 van dezelfde wet, laatstelijk 

gewijzigd bij de wet van 30 juli 2018, wordt 

aangevuld met een lid, luidende:  

Art. 17. L’article 74 de la même loi, modifié en 

dernier lieu par la loi du 30 juillet 2018, est 

complété par un alinéa rédigé comme suit :  

“Naast de getuigenissen voor de 

vonnisgerechten, kan de in het tweede lid, 2°, 

bedoelde getuigenis in rechte in strafzaken 

worden afgelegd op basis van een vordering van 

een onderzoeksrechter, de procureur des 

Konings of de federaal procureur”. 

« Outre les cas de témoignage effectué devant 

les juridictions de jugement, le témoignage en 

justice en matière pénale visé à l’alinéa 2, 2° peut 

être réalisé sur la base d’une réquisition émanant 

d’un juge d’instruction, du Procureur du Roi ou du 

Procureur fédéral. ». 

Art. 18. In artikel 75 van dezelfde wet, laatstelijk 

gewijzigd bij de wet van 5 november 2023, 

worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

Art. 18.  À l’article 75 de la même loi, modifié en 

dernier lieu par la loi du 5 novembre 2023, les 

modifications suivantes sont apportées :  

1° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 12° 

aangevuld met de woorden “, andere financiële 

instellingen naar Belgisch recht of soortgelijke 

instellingen naar buitenlands recht”; 

1° dans le paragraphe 1er, le 12° est complété par 

les mots «, d'autres établissements financiers 

relevant du droit belge ou d'établissements 

similaires relevant d’un droit étranger » ; 

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met de bepaling 

onder 28°, luidende:  

2° le paragraphe 1er est complété par le 28°, 

rédigé comme suit :  

“28° binnen de grenzen van het recht van de 

Europese Unie, aan de autoriteiten of instellingen 

van lidstaten of derde landen die belast zijn met 

de vereffenings- of faillissementsprocedures of 

met soortgelijke procedures, met betrekking tot 

ondernemingen die onder het toezicht van de 

FSMA staan of waarvan de verrichtingen onder 

haar toezicht staan, of die zijn belast met het 

« 28° dans les limites du droit de l'Union 

européenne, aux autorités ou organismes d'Etats 

membres ou de pays tiers chargés des 

procédures de liquidation ou de faillite ou des 

procédures similaires, concernant des 

entreprises soumises au contrôle de la FSMA ou 

dont les opérations sont soumises à son contrôle, 

ou chargés de la surveillance des organismes 

intervenant dans de telles procédures. » ; 
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toezicht op de instellingen die betrokken zijn bij 

dergelijke procedures.”;   

3° paragraaf 2 wordt aangevuld met twee leden, 

luidende: 

3° le paragraphe 2 est complété par deux  

alinéas, rédigés comme suit :  

“In alle gevallen waarin zij vertrouwelijke 

informatie meedeelt met toepassing van 

paragraaf 1, kan de FSMA bepalen hoe de 

informatie moet worden behandelen en 

verduidelijken dat die informatie uitsluitend 

openbaar mag worden gemaakt met haar 

uitdrukkelijke toestemming of voor de 

doelstellingen waarmee zij heeft ingestemd. 

« Dans tous les cas où elle communique des 

informations confidentielles en application du 

paragraphe 1er, la FSMA peut déterminer les 

modalités de traitement de ces informations et 

préciser que ces informations ne peuvent être 

divulguées sans son consentement exprès ou 

seulement aux fins pour lesquelles elle a donné 

son accord.  

De vertrouwelijke informatie die de FSMA bij de 

uitoefening van haar toezichtsbevoegdheden op 

de vennootschappen voor vermogensbeheer en 

beleggingsadvies als bedoeld in artikel 45, § 1, 

eerste lid, 2°, meedeelt aan andere personen of 

instellingen dan die waarvan sprake is in 

paragraaf 1, 1°bis of 3°, mag uitsluitend worden 

doorgegeven met haar uitdrukkelijke 

toestemming en, in voorkomend geval, 

uitsluitend voor de doelstellingen waarmee zij 

heeft ingestemd.”; 

Les informations confidentielles communiquées 

par la FSMA, dans le cadre de l'exercice de ses 

compétences de contrôle des sociétés de gestion 

de portefeuille et de conseil en investissement 

visées à l'article 45, § 1er, alinéa 1er, 2°, à d’autres 

personnes ou organismes que ceux visés au 

paragraphe 1er, 1°bis ou 3°, ne peuvent être 

divulguées qu’avec l’accord explicite de la FSMA, 

le cas échéant, aux seules fins pour lesquelles la 

FSMA aura marqué son accord. » ; 

5° paragraaf 3 wordt aangevuld met een zin, 

luidende: 

5° le paragraphe 3 est complétée par une phrase, 

rédigée comme suit :  

“De FSMA moet zich daarbij houden aan de 

eventuele beperkingen of restricties die haar door 

een autoriteit zouden worden meegedeeld met 

betrekking tot de mogelijkheid om de aldus 

ontvangen informatie te gebruiken en/of mee te 

delen.”. 

« À cet égard, la FSMA doit respecter les 

restrictions ou limites éventuelles qui lui seraient 

précisées par une autorité quant à la possibilité 

d’utiliser et/ou de communiquer les informations 

ainsi reçues. ». 

Art. 19. In artikel 77, § 1, van dezelfde wet, 

laatstelijk gewijzigd bij de wet van 31 juli 2017, 

wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid 

ingevoegd, luidende: 

Art. 19. Dans l’article 77, § 1er, de la même loi, 

modifié en dernier lieu par la loi du 31 juillet 2017, 

un alinéa, rédigé comme suit, est inséré entre 

l’alinéa 1er et l’alinéa 2 :  

“Zo ook werkt de FSMA, voor de toepassing van 

Richtlijn 2019/2034, samen met de bevoegde 

autoriteiten, als partijen bij het Europees 

Systeem voor financieel toezicht, met vertrouwen 

en met het volste wederzijdse respect, met name 

door te zorgen voor een gepaste, betrouwbare en 

uitputtende uitwisseling van informatie tussen 

haar en de andere partijen bij het Europees 

Systeem voor financieel toezicht.”. 

« De même, aux fins de la directive 2019/2034, la 

FSMA coopère avec les autorités compétentes, 

en qualité de parties au Système européen de 

surveillance financière, dans un esprit de 

confiance et de respect mutuel total, notamment 

en veillant à ce que des informations 

appropriées, fiables et exhaustives soient 

échangées entre elle et les autres parties au 

Système européen de surveillance financière. ». 

Art. 20. In artikel 128/2, 1°, van dezelfde wet, 

ingevoegd door de wet van 11 december 2025, 

worden de woorden “of elke vennootschap, die 

belang heeft bij” vervangen door de woorden “of 

elke onderneming in de zin van artikel I. 19, 6° 

Art. 20. Dans l’article 128/2, 1°, de la même loi, 

inséré par la loi du 11 décembre 2025,  les mots 

« ou toute société, ayant un intérêt » sont 

remplacés par les mots « ou toute entreprise au 
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van het Wetboek van economisch recht, die 

belang heeft bij”. 

sens de l’article I.19, 6° du Code de droit 

économique, ayant un intérêt ». 

Afdeling 6. - Wijziging van de wet van 28 

december 2011 op het Afwikkelingsfonds 

Section 6. - Modification de la loi du 28 

décembre 2011 relative au Fonds de 

résolution 

Art. 21. In artikel 4 van de wet van 28 december 
2011 op het Afwikkelingsfonds, gewijzigd bij de 
wetten van 27 juni 2016 en 27 juni 2021, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

Art. 21. À l’article 4 de la loi du 28 décembre 2011 
relative au Fonds de résolution, modifié par les 
lois du 27 juin 2016 et 27 juin 2021, les 
modifications suivantes sont apportées : 

1° in het derde lid worden de woorden "artikel 
458" vervangen door de woorden "artikel 352"; 

1° dans l’alinéa 3, les mots « article 458 » sont 
remplacés par les mots « article 352 ». 

2° in het vierde lid worden de woorden "hoofdstuk 
VII en artikel 85 niet uitgezonderd" vervangen 
door de woorden "met inbegrip van de artikelen 
19 en 36". 

2° dans l’alinéa 4, les mots « sans exception du 
chapitre VII et de l'article 85 » sont remplacés par 
les mots « y compris les articles 19 et 36 ». 

Afdeling 7. - Wijzigingen van de wet  van 17 

juli 2013 betreffende de bescherming tegen 

valsemunterij en de handhaving van de 

kwaliteit van de geldomloop 

Section 7. - Modifications de la loi du 17 

juillet 2013 relative à la protection contre le 

faux monnayage et au maintien de la qualité 

de la circulation fiduciaire 

Art. 22. In artikel 3, 3°, van de wet van 17 juli 
2013 betreffende de bescherming tegen 
valsemunterij en de handhaving van de kwaliteit 
van de geldomloop, worden de woorden “artikel 
5, § 2, van het koninklijk besluit van 7 april 2003 
houdende regeling van bepaalde methodes bij 
het toezicht op en de bescherming bij het vervoer 
van waarden en betreffende de technische 
kenmerken van de voertuigen voor 
waardevervoer”” vervangen door de woorden 
“artikel 5, § 2, van het koninklijk besluit van 20 
mei 2022 houdende regeling van bepaalde 
methodes bij het toezicht op en de bescherming 
bij het vervoer van waarden en betreffende de 
technische kenmerken van de voertuigen voor 
waardevervoer”. 

Art. 22. Dans l’article 3, 3°, de la loi du 17 juillet 
2013 relative à la protection contre le faux 
monnayage et au maintien de la qualité de la 
circulation fiduciaire, les mots «  l’article 5, §2, de 
l’arrêté royal du 7 avril 2003 réglant certaines 
méthodes de surveillance et de protection du 
transport de valeurs et relatif aux spécificités 
techniques des véhicules de transport de 
valeurs” » sont remplacés par les mots « l’article 
5, § 2, de l’arrêté royal du 20 mai 2022 réglant 
certaines méthodes de surveillance et de 
protection du transport de valeurs et relatif aux 
spécificités techniques des véhicules de 
transport de valeurs ». 

Art. 23. In artikel 8, tweede lid, van dezelfde wet, 
worden de woorden “de Administratie van de btw, 
registratie en domeinen” vervangen door “de 
administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën die belast is met de inning en 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, overeenkomstig de artikelen 
3 en volgende van de domeinwet van 22 
december 1949”. 

Art. 23. Dans l’article 8, alinéa 2, de la même loi, 
les mots « l’Administration de la T.V.A., de 
l’enregistrement et des domaines » sont 
remplacés par les mots « l'administration du 
Service public fédéral Finances en charge de la 
perception et du recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales, conformément aux 
articles 3 et suivants de la loi domaniale du 22 
décembre 1949 ».  

Afdeling 8. – Wijziging in de wet van 4 april 
2014 betreffende de verzekeringen 

Section 8.- Modification de la loi du 4 avril 
2014 relative aux assurances 

Art. 24. In artikel 322, §2/1, tweede lid, ingevoegd 
bij de wet van 11 december 2025, worden de 
woorden “ de dienst voor bemiddeling in 
financiële aangelegenheden” vervangen met de 

Art. 24. Dans l’article 322, §2/1, alinéa 2, de la loi 
du 4 avril 2014 relative aux assurances, inséré 
par la loi du 11 décembre 2025, les mots « le 
service de médiation en matière financière » sont 
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woorden “de ombudsdienst inzake 
verzekeringen”.  

remplacés par les mots « le service ombudsman 
des assurances ».  

Afdeling 9. - Wijzigingen in de wet van 19 
april 2014 betreffende de alternatieve 

instellingen voor collectieve belegging en 
hun beheerders 

Section 9. - Modifications de la loi du 19 avril 
2014 relative aux organismes de placement 

collectif et à leurs gestionnaires 

Art. 25. In artikel 336, 1°, van de wet van 19 april 
2014 betreffende de alternatieve instellingen voor 
collectieve belegging en hun beheerders, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 maart 2025, 
worden de woorden “, deel V” ingevoegd tussen 
de woorden “deel IV” en de woorden “deel VIII”. 

Art. 25. Dans l’article 336, 1°, de la loi du 19 avril 
2014 relative aux organismes de placement 
collectif et à leurs gestionnaires, modifié pour la 
dernière fois par la loi du 25 mars 2025, les mots 
« partie V » sont insérés entre les mots « partie 
IV » et les mots « partie VIII ». 

Art. 26. In artikel 339, eerste lid, van dezelfde 
wet, gewijzigd bij de wet van 25 maart 2025, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

Art. 26. À l’article 339, alinéa 1er, de la même loi, 
modifié par la loi du 25 mars 2025, les 
modifications suivantes sont apportées : 

1° in de Nederlandse tekst worden de woorden 
“De AICB’s” vervangen met de woorden “De 
openbare AICB’s”; 

1° dans le texte néerlandais, les mots « De 
AICB’s » sont remplacés par les mots « De 
openbare AICB’s » ; 

2° de zin “De FSMA kan bij een conform artikel 
64 van de wet van 2 augustus 2002 genomen 
reglement deze rapporteringsverplichting 
uitbreiden tot alle of een deel van de niet-
openbare AICB’s.” wordt ingevoegd tussen de 
eerste en de tweede zin; 

2° la phrase « La FSMA peut, par règlement 
adopté conformément à l’article 64 de la loi du 2 
août 2002, étendre cette obligation de rapportage 
à tout ou partie des OPCA non publics. » est 
insérée entre la première et la deuxième phrase 
; 

3° de woorden “Die staat wordt” vervangen met 
de woorden “Deze staten worden”. 

3° les mots « Celle-ci est établie » sont 
remplacés par « Celles-ci sont établies ».  

Afdeling 10. - Wijzigingen in de wet van 25 
oktober 2016 houdende oprichting van het 

Federaal Agentschap van de Schuld en 
opheffing van het Rentefonds 

Section 10. - Modifications de la loi du 25 
octobre 2016 portant création de l’Agence 

fédérale de la Dette et suppression du Fonds 
des Rentes 

Art. 27.  Artikel 3 van de wet van 25 oktober 2016 
houdende oprichting van het Federaal 
Agentschap van de Schuld en opheffing van het 
Rentefonds, gewijzigd bij de wetten van 5 
december 2017 en 26 april 2024, wordt 
aangevuld met een paragraaf 3, luidende:  

Art. 27. L’article 3 de la loi du 25 octobre 2016 
portant création de l’Agence fédérale de la Dette 
et suppression du Fonds des Rentes, modifié par 
les lois du 5 décembre 2017 et du 26 avril 2024, 
est complété par le paragraphe 3 rédigé comme 
suit :  

“§ 3. In het kader van haar opdracht, draagt het 
Agentschap bij aan het voorkomen van het 
witwassen van geld, van de financiering van 
terrorisme en van fiscale fraude.”.  

« § 3. Dans le cadre de sa mission, l'Agence 
contribue à la prévention du blanchiment de 
capitaux, du financement du terrorisme et de la 
fraude fiscale. ».  

Art. 28. In dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 26 april 2024, wordt een artikel 9/1 
ingevoegd, luidende:  

Art. 28. Dans la même loi, modifiée en dernier 
lieu par la loi du 26 avril 2024, il est inséré un 
article 9/1 rédigé comme suit :  

 “Art. 9/1. § 1. Het Agentschap verwerkt 
persoonsgegevens zoals bedoeld in artikel 4, 1) 
van Verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 
2016 betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 

« Art. 9/1. § 1er. L’Agence traite des données à 
caractère personnel au sens de l'article 4, 1), du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à 
la protection des personnes physiques à l'égard 
du traitement des données à caractère personnel 
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persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG: 

   

et à la libre circulation de ces données, et 
abrogeant la directive 95/46/CE : 

1° met het oog op het vervullen van de 
taken bedoeld in artikel 3; 

1° en vue d’accomplir les tâches visées à 
l’article 3 ; 

2° met het oog op het respecteren van de 
bindende bepalingen inzake financiële 
embargo’s als gedefinieerd in artikel 4, 6°, van de 
wet van 18 september 2017 tot voorkoming van 
het witwassen van geld en de financiering van 
terrorisme en tot beperking van het gebruik van 
contanten;  

2° en vue de respecter les dispositions 
contraignantes relatives aux embargos financiers 

telle que définie à l’article 4, 6°, de la loi du 18 
septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l'utilisation des 
espèces ;  

3° van de natuurlijke personen waarmee zij 
een zakelijke of professionele relatie onderhoudt 
of overweegt. 

3° des personnes physiques avec 
lesquelles elle entretient ou envisage une relation 
d’affaire ou professionnelle. 

Het Agentschap kan elk persoonsgegeven dat 
wettelijk is verzameld in het kader van de 
uitvoering van één van zijn taken, later verwerken 
in het kader van de uitvoering van zijn andere 
taken.  

L’Agence peut traiter ultérieurement chaque 
donnée à caractère personnel qui a été collectée 
légitimement dans le cadre de l’exécution d’une 
de ses taches, pour l’exécution de ses autres 
tâches.  

§ 2. Het Agentschap is de 
verwerkingsverantwoordelijke van de 
persoonsgegevens die zij krachtens deze wet 
verzamelt voor de in paragraaf 1 bedoelde 
doeleinden.  

§ 2. L’Agence est le responsable du traitement 
des données à caractère personnel qu'elle 
collecte en vertu de la présente loi pour les 
finalités visées au paragraphe 1er.  

§ 3. De volgende persoonsgegevens worden 
voor de in paragraaf 1 bedoelde doeleinden door 
het Agentschap verwerkt:  

§ 3. Les données à caractère personnel 
suivantes sont traitées par l’Agence, pour les 
finalités visées au paragraphe 1er :  

1° identificatie- en contactgegevens: de naam, de 
voornaam, de geboortedatum, de 
geboorteplaats, de nationaliteit, het geslacht, het 
rijksregisternummer, het adres, het 
telefoonnummer, het e-mailadres, de 
handtekening en de kopie van de identiteitskaart 
van natuurlijke personen; 

1° des données d’identification et de contact : le 
nom, le prénom, la date de naissance, le lieu de 
naissance, la nationalité, le sexe, le numéro de 
registre national, l’adresse, le numéro de 
téléphone, l’adresse e-mail, la signature et la 
copie de la carte d'identité de personnes 
physiques ;  

2° financiële gegevens: het 
bankrekeningnummer, de naam van de 
rekeninghouder en de financiële transacties 
waarbij het Agentschap als tegenpartij of 
tussenpersoon optreedt.  

2° des données financières : le numéro de 
compte bancaire, le nom du titulaire du compte et 
les transactions financières où l’Agence est 
contrepartie ou intermédiaire.  

De voornoemde bewijsstukken en informatie 
worden bewaard gedurende maximum tien jaar 
vanaf het einde van de zakelijke relatie met de 
tegenpartij van het Agentschap of vanaf de 
datum van een occasionele verrichting.  

Les documents et informations précités sont 
conservés pendant maximum dix ans à dater de 
la fin de la relation d'affaires avec la contrepartie 
de l’Agence ou de l'opération effectuée à titre 
occasionnel.  

In het geval van een gerechtelijke procedure 
wordt de in het tweede lid bedoelde maximale 
bewaartermijn van tien jaar verlengd, in 

En cas de procédure judiciaire, la durée 
maximale de conservation de dix ans visée à 
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voorkomend geval, tot de definitieve beëindiging 
van die procedure. 

l’alinéa 2 est prolongée, le cas échéant, jusqu'à 
la clôture définitive de cette procédure. 

§ 4. Het Agentschap kan, voor de in paragraaf 1 
bedoelde doeleinden, informatie uitwisselen met: 
de diensten van de FOD Financiën, andere 
federale overheidsdiensten (met inbegrip van de 
FOD Justitie in het kader van gerechtelijke 
onderzoeken en gerechtelijke procedures), de 
administratieve diensten van de Staat, de FSMA, 
de Nationale Bank van België, de uitbater van de 
679-rekeningen, de Cel voor Financiële 
Informatieverwerking, de entiteiten onderworpen 
aan de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van 
het gebruik van contanten, en elke andere 
persoon die wettelijk gemachtigd is om deze 
gegevens te ontvangen van het Agentschap.  

§ 4. L’Agence peut, pour les finalités visées aux 
paragraphe 1er, échanger des informations avec 
: les services du SPF Finances, d’autres services 
publics fédéraux (y compris le SPF Justice dans 
le cadre d’enquêtes et de procédures judiciaires), 
les services administratifs de l’État, la FSMA, la 
Banque Nationale, l'opérateur des comptes 679, 
la Cellule de Traitement des Informations 
Financière, les entités soumises à la loi du 18 
septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l'utilisation des 
espèces, et chaque autre personne qui est 
légitimement habilitée à recevoir ces données de 
la part de l’Agence.  

§ 5. Naast de uitzonderingen als bedoeld in de 
artikelen 14, lid 5, onder c) en d), 17, lid 3, onder 
b), 18, lid 2, en 20, lid 3, van Verordening (EU) 
2016/679 van het Europees Parlement en de 
Raad van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband 
met de verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die gegevens en 
tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG wordt, 
teneinde de doelstellingen te waarborgen van 
artikel 23, lid 1, onder d) en e), van de 
voornoemde verordening, de uitoefening van de 
rechten als bedoeld in de artikelen 12 
(transparante informatie, communicatie en 
nadere regels voor de uitoefening van de rechten 
van de betrokkene), 13 (te verstrekken informatie 
wanneer persoonsgegevens bij de betrokkene 
worden verzameld), 15 (recht van inzage), 16 
(recht op rectificatie), 19 (kennisgevingsplicht 
inzake rectificatie of wissing van 
persoonsgegevens of verwerkingsbeperking), 21 
(recht van bezwaar), 22 (recht inzake profilering) 
en 34 (mededeling van een inbreuk in verband 
met persoonsgegevens aan de betrokkene) van 
deze verordening geheel beperkt voor 
verwerkingen van persoonsgegevens zoals 
bedoeld in artikel 4, 1) van dezelfde verordening, 
die worden uitgevoerd, voor de in paragraaf 1 
bedoelde doeleinden, door het Agentschap als 
verwerkingsverantwoordelijke die belast is met 
een taak van algemeen belang.”. 

§ 5. Outre les exceptions prévues aux articles 14, 
paragraphe 5, points c), et d), 17, paragraphe 3, 
point b), 18, paragraphe 2, et 20, paragraphe 3, 
du Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à 
la protection des personnes physiques à l'égard 
du traitement des données à caractère personnel 
et à la libre circulation de ces données, et 
abrogeant la directive 95/46/CE, en vue de 
garantir les objectifs de l'article 23, paragraphe 
1er, points d), et e) du règlement précité, 
l'exercice des droits visés aux articles 12 
(transparence des informations et des 
communications et modalités de l'exercice des 
droits de la personne concernée), 13 
(informations à fournir lorsque les données à 
caractère personnel sont collectées auprès de la 
personne concernée), 15 (droit d'accès), 16 (droit 
de rectification), 19 (obligation de notification en 
ce qui concerne la rectification ou l'effacement de 
données à caractère personnel ou la limitation du 
traitement), 21 (droit d'opposition), 22 (droit de 
profilage) et 34 (communication à la personne 
concernée d'une violation de données à 
caractère personnel) de ce règlement est limité 
entièrement s'agissant des traitements de 
données à caractère personnel visées à l'article 
4, 1), du même règlement, qui sont effectués, 
pour les finalités visées aux paragraphe 1er, par 
l’Agence en sa qualité de responsable du 
traitement exerçant une mission d'intérêt 
public. ». 

Afdeling 11. - Wijzigingen in de wet van 25 

oktober 2016 betreffende de toegang tot het 

beleggingsdienstenbedrijf en betreffende het 

statuut van en het toezicht op de 

vennootschappen voor vermogensbeheer en 

beleggingsadvies 

Section 11. - Modifications de la loi du 25 

octobre 2016 relative à l'accès à l'activité de 

prestation de services d'investissement et au 

statut et au contrôle des sociétés de gestion 

de portefeuille et de conseil en 

investissement 
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Art. 29. In artikel 2 van de wet van 25 oktober 

2016 betreffende de toegang tot het 

beleggingsdienstenbedrijf en betreffende het 

statuut van en het toezicht op de 

vennootschappen voor vermogensbeheer en 

beleggingsadvies, laatstelijk gewijzigd bij de wet 

van 11 december 2025, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht: 

Art. 29. Dans l’article 2 de la loi du 25 octobre 

2016 relative à l'accès à l'activité de prestation de 

services d'investissement et au statut et au 

contrôle des sociétés de gestion de portefeuille et 

de conseil en investissement, modifié en dernier 

lieu par la loi du 11 décembre 2025, les 

modifications suivantes sont apportées : 

a) de bepaling onder 52°/1 wordt ingevoegd, 

luidende:  

a) il est inséré le 52°/1 rédigé comme suit : 

“52°/1 de autoriteit die verantwoordelijk is voor 

het toezicht op de bestrijding van witwassen en 

terrorismefinanciering: een autoriteit die een of 

meer toezichtsbevoegdheden uitoefent ten 

aanzien van onderworpen entiteiten als bedoeld 

in artikel 2, lid 1, punt 1) en 2) van Richtlijn 

2015/849/EU met het oog op de naleving van de 

wet van 18 september 2017 of van de wetgeving 

van een andere lidstaat tot omzetting van deze 

Richtlijn;”;  

« 52°/1 l’autorité chargée de la surveillance de la 

lutte contre le blanchiment de capitaux et le 

financement du terrorisme, une autorité qui 

exerce une ou plusieurs compétences de 

contrôle à l’égard d’entités assujetties visées à 

l’article 2, paragraphe 1er, points 1) et 2) de la 

Directive 2015/849/UE aux fins du respect de la 

loi du 18 septembre 2017 ou de la législation d’un 

autre État membre prise en vue de la 

transposition de ladite directive ; » ; 

b) het artikel wordt aangevuld met de bepaling 

onder 87°, luidende:  

b) l’article est complété par le 87° rédigé comme 

suit : 

“87° “centrale tegenpartij”: een centrale 

tegenpartij in de zin van artikel 2, punt 1), van 

Verordening nr. 648/2012, hierna ook “CTP” 

genoemd;”.  

« “87° « contrepartie centrale » : une 

contrepartie centrale au sens de l’article 2, point 

1), du Règlement n°648/2012, ci-après 

également désignée « CCP ; ». 

Art. 30. In artikel 23, § 1, van dezelfde wet, 

laatstelijk gewijzigd bij de wet van 5 december 

2017, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:  

Art. 30. À l’article 23, § 1er, de la même loi, 

modifié en dernier lieu par la loi du 5 décembre 

2017, les modifications suivantes sont apportées 

: 

1° het tweede lid wordt aangevuld met de 

volgende zinnen: 

1° l’alinéa 2 est complété par les phrases 

suivantes : 

“Het ontbreken van een strafrechtelijke 

veroordeling of van een lopende vervolging voor 

een strafbaar feit volstaat op zichzelf niet om te 

voldoen aan het vereiste om als betrouwbaar 

bekend te staan en eerlijk en integer te handelen. 

Teneinde na te gaan of is voldaan aan de 

vereisten waarin dit artikel voorziet, voldoen de 

gegevens die worden meegedeeld aan de FSMA, 

aan de technische reguleringsnormen die door 

de Europese Commissie zijn goedgekeurd.”; 

« L'absence de condamnation pénale ou de 

poursuites en cours pour une infraction pénale 

n'est pas en soi suffisante pour satisfaire à 

l'exigence d'honorabilité, d'honnêteté et 

d'intégrité. Aux fins de l’examen du respect des 

exigences prévues au présent article, les 

éléments d’information communiqués à la FSMA 

respectent les normes techniques de 

réglementation adoptées par la Commission 

européenne. » ; 

2° in het derde lid, worden de woorden “de 

voornaamste risico’s” vervangen door de 

woorden “de daaraan verbonden risico’s”; 

2° dans l’alinéa 3, les mots « principaux risques 

» sont remplacés par les mots « risques 

connexes » ; 

3° het derde lid wordt aangevuld met de volgende 

zinnen:  

3° l’alinéa 3 est complété par les phrases 

suivantes : 
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“en om de effecten die door de bedrijfsactiviteiten 

ontstaan op korte, middellange en lange termijn 

te begrijpen, rekening houdend met de 

ecologische, sociale en governancefactoren 

(ESG-factoren). Daartoe is de algemene 

samenstelling van deze organen voldoende 

gediversifieerd om een voldoende brede waaier 

van kenmerken, vaardigheden en ervaringen te 

weerspiegelen, en bevordert de vennootschap 

voor vermogensbeheer en beleggingsadvies, 

evenredig en conform het diversiteitsbeleid 

bedoeld in artikel 25/2, § 5, 1°, de diversiteit en 

het genderevenwicht in deze organen.”; 

« et les répercussions que l’activité engendre à 

court, moyen et long termes, compte tenu des 

facteurs environnementaux, sociaux et de 

gouvernance (ESG). À cette fin, la composition 

globale de ces organes est suffisamment 

diversifiée pour refléter un éventail suffisamment 

large de qualités, de compétences et 

d’expériences, et la société de gestion de 

portefeuille et de conseil en investissement 

favorise, de manière proportionnelle et 

conformément à la politique de diversité visée à 

l’article 25/2, § 5, 1°, la diversité et l’équilibre 

entre les sexes au sein desdits organes. » ; 

4° tussen het derde en het vierde lid, wordt een 

lid ingevoegd, luidende: 

4° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre 

les alinéas 3 et 4 : 

“De FSMA zal in het bijzonder nagaan of voldaan 

is aan de vereisten van het tweede en derde lid 

wanneer zij redelijke gronden heeft om te 

vermoeden dat er sprake is of is geweest van 

witwassen of terrorismefinanciering, of dat dit 

gepoogd wordt of werd, dan wel of er een 

verhoogd risico daarop bestaat in verband met de 

betrokken vennootschap voor vermogensbeheer 

en beleggingsadvies. Met het oog op de naleving 

van dit lid, kan de FSMA de autoriteiten die 

verantwoordelijk zijn voor het toezicht op de 

bestrijding van witwassen en 

terrorismefinanciering verzoeken om, in het 

kader van haar verificaties en in functie van haar 

beoordeling van de risico’s, relevante informatie 

te raadplegen over de personen als bedoeld in 

paragraaf 1, eerste lid. De FSMA kan ook 

verzoeken om toegang tot de centrale AML/CFT-

databank, bedoeld in Verordening (EU) 

2024/1620. De Autoriteit voor de bestrijding van 

witwassen en terrorismefinanciering, opgericht bij 

die Verordening, besluit of deze toegang wordt 

verleend.”. 

« La FSMA vérifie en particulier s'il est satisfait 

aux exigences énoncées aux alinéas 2 et 3 

lorsqu'elle a des motifs raisonnables de 

soupçonner qu'une opération ou une tentative de 

blanchiment de capitaux ou de financement du 

terrorisme est en cours ou a eu lieu ou que le 

risque d'une telle opération ou tentative pourrait 

être renforcé en lien avec la société de gestion de 

portefeuille et de conseil en investissement 

concernée. Aux fins du respect du présent alinéa, 

la FSMA peut demander aux autorités chargées 

de la surveillance de la lutte contre le blanchiment 

de capitaux et le financement du terrorisme de 

consulter, dans le cadre de ses vérifications et en 

fonction de son appréciation des risques, les 

informations pertinentes concernant les 

personnes visées au paragraphe 1er, alinéa 1er. 

La FSMA peut également demander l’accès à la 

base centrale de données LBC-FT visée dans le 

règlement (UE) 2024/1620. L’autorité de lutte 

contre le blanchiment de capitaux et le 

financement du terrorisme instituée par ledit 

règlement décide d’accorder ou non un tel 

accès.». 

Art. 31. In artikel 25, § 1, eerste lid, 3°, van 

dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 

20 juli 2022, worden de woorden “waaronder het 

concentratierisico dat voortvloeit uit 

blootstellingen aan centrale tegenpartijen, 

rekening houdend met de voorwaarden van 

artikel 7 bis van Verordening (EU) nr. 648/2012” 

ingevoegd tussen de woorden “de belangrijke 

risico's die de vennootschap mogelijk loopt,” en 

de woorden “inclusief de voorkoming van 

belangenconflicten”. 

Art. 31. Dans l’article 25, § 1er, alinéa 1er, 3°, de 

la même loi, modifié en dernier lieu par la loi du 

20 juillet 2022, les mots « dont le risque de 

concentration découlant d’expositions vis-à-vis 

des contreparties centrales, compte tenu des 

conditions énoncées à l’article 7bis du Règlement 

(UE) n° 648/2012, et » sont insérés entre les mots 

« des risques importants auxquels l'entreprise est 

susceptible d'être exposée, » et les mots « y 

compris la prévention des conflits d'intérêts ». 

Art. 32. In artikel 25/1 van dezelfde wet, laatstelijk 

gewijzigd bij de wet van 20 juli 2022, worden de 

volgende wijzigingen aangebracht: 

Art. 32. À l’article 25/1 de la même loi, modifié en 

dernier lieu par la loi du 20 juillet 2022, les 

modifications suivantes sont apportées : 



14 
 

1° er wordt een paragraaf 2/2 ingevoegd, 

luidende: 

1° il est inséré un paragraphe 2/2 rédigé comme 

suit : 

“§ 2/2. Op de vennootschap voor 

vermogensbeheer en beleggingsadvies rust de 

primaire verantwoordelijkheid om erop toe te zien 

dat de vereisten van de artikelen 23, § 1, 24, 34, 

§ 2, tweede lid en 36 te allen tijde worden 

nageleefd. 

« § 2/2. Il incombe au premier chef à la société 

de gestion de portefeuille et de conseil en 

investissement de veiller au respect, en 

permanence, des exigences prévues par les 

articles 23, § 1er, 24, 34, § 2, alinéa 2 et 36. 

Daartoe wordt de geschiktheid van de personen 

als bedoeld in artikel 23 beoordeeld, voordat zij in 

functie treden en vervolgens periodiek, waarbij 

rekening wordt gehouden met de 

toezichtverwachtingen en -vereisten, zoals 

vastgelegd door of krachtens deze wet, de 

technische normen en richtsnoeren vastgelegd 

door de Europese toezichthouders, in het 

bijzonder door de Europese Autoriteit voor 

Effecten en Markten en de Europese 

Bankautoriteit, en het interne 

geschiktheidsbeleid. De vennootschappen voor 

vermogensbeheer en beleggingsadvies zorgen 

ervoor dat de informatie over de geschiktheid van 

de personen als bedoeld in artikel 23 actueel 

blijft. 

À cette fin, l’aptitude des personnes visées à 

l’article 23 est évaluée avant leur entrée en 

fonction et ensuite régulièrement, compte tenu 

des exigences et attentes en matière de 

surveillance, établies par ou en vertu de la 

présente loi, par les normes techniques et les 

orientations adoptées par les Autorités 

européennes de surveillance, en particulier par 

l'Autorité européenne des marchés financiers et 

l’Autorité bancaire européenne, et les politiques 

internes en matière d'aptitude Les sociétés de 

gestion de portefeuilles et de conseils en 

investissement veillent à ce que les informations 

relatives à l’aptitude des personnes visées à 

l’article 23 restent à jour.  

De vennootschap voor vermogensbeheer en 

beleggingsadvies herbeoordeelt met name de 

naleving van de vereisten als bedoeld in artikel 

23 wanneer zich feiten of elementen voordoen 

waardoor de informatie die verstrekt werd bij de 

benoeming is veranderd en die verandering van 

invloed kan zijn op de professionele 

betrouwbaarheid of passende ervaring die vereist 

is voor de uitoefening van de betrokken functie. 

En particulier, la société de gestion de portefeuille 

et de conseil en investissement procède à une 

réévaluation du respect des exigences prévues 

par l’article 23 en cas de survenance de tout fait 

ou élément qui implique une modification des 

informations fournies lors de la nomination et qui 

pourrait avoir une incidence sur l'honorabilité 

professionnelle nécessaire ou l'expertise 

adéquate à l'exercice de la fonction concernée. 

Indien de vennootschap voor vermogensbeheer 

en beleggingsadvies, met toepassing van de 

voorgaande leden, concludeert dat een persoon 

als bedoeld in artikel 23, ongeacht of deze 

kandidaat is voor een functie of reeds in functie 

is, niet of niet meer voldoet aan de vereisten van 

artikel 23, § 1, 24, 34, § 2, tweede lid en 36, zorgt 

ze ervoor dat: 

Si en application des alinéas qui précèdent, la 

société de gestion de portefeuille et de conseil en 

investissement conclut qu’une personne visée à 

l’article 23, qu’elle soit candidate à la fonction ou 

en fonction, ne remplit pas ou plus les exigences 

prévues par les articles 23, § 1er, 24, 34, § 2, 

alinéa 2 et 36, elle : 

1° de betrokken kandidaat niet in de betrokken 

functie treedt; 

1° veille à ce que le candidat concerné n’occupe 

pas la fonction envisagée ; 

2° de betrokken persoon tijdig uit die functie 

wordt verwijderd of ontslagen; of 

2° révoque ou licencie la personne concernée, 

dans les meilleurs délais ; ou 

3° te gepasten tijde, voor zover mogelijk, extra 

maatregelen worden genomen die nodig zijn om 

te waarborgen dat de betrokken persoon geschikt 

is om zijn functies uit te oefenen.”; 

3° prend, en temps utile, dans la mesure où cela 

est possible, les mesures supplémentaires 

nécessaires pour s’assurer que la personne 

concernée soit apte à exercer les fonctions qui lui 

incombent. » ; 
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2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden 

“van de vennootschap voor vermogensbeheer en 

beleggingsadvies, tenzij dat door de 

vennootschap voor vermogensbeheer en 

beleggingsadvies wordt verantwoord en door de 

FSMA wordt goedgekeurd op grond van de 

omvang en het risicoprofiel van de 

vennootschap” vervangen door de woorden “van 

de vennootschap voor vermogensbeheer en 

beleggingsadvies”. 

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots « de 

la société de gestion de portefeuille et de conseil 

en investissement, sauf lorsqu'une telle situation 

est justifiée par la société de gestion de 

portefeuille et de conseil en investissement et 

approuvée par la FSMA en fonction de la taille et 

du profil de risque de la société. » sont remplacés 

par les mots « de la société de gestion de 

portefeuille et de conseil en investissement ».  

Art. 33. In artikel 25/2 van dezelfde wet, laatstelijk 

gewijzigd bij de wet van 20 juli 2022, worden de 

volgende wijzigingen aangebracht: 

Art. 33. À l’article 25/2 de la même loi, modifié en 

dernier lieu par la loi du 20 juillet 2022, les 

modifications suivantes sont apportées : 

1° in paragraaf 5 wordt tussen het tweede en het 

derde lid een lid ingevoegd, luidende: 

1° dans le paragraphe 5, un alinéa rédigé comme 

suit est inséré entre les alinéas 2 et 3 : 

“Met het oog op de naleving van artikel 23, § 1, 

derde lid, zorgt het benoemingscomité voor een 

breed scala van kenmerken en vaardigheden bij 

de aanwerving van leden, en bevordert het, op 

evenredige wijze, de diversiteit en het 

genderevenwicht in het wettelijk bestuursorgaan. 

Derhalve voert de vennootschap voor 

vermogensbeheer en beleggingsadvies een 

beleid ter bevordering van diversiteit binnen het 

wettelijk bestuursorgaan en de personen die deel 

uitmaken van de effectieve leiding, in 

voorkomend geval van het directiecomité.”; 

 

« Aux fins du respect de l’article 23, § 1er, alinéa 

3, le comité de nomination fait appel à un large 

éventail de qualités et de compétences lors du 

recrutement des membres et favorise, de 

manière proportionnelle, la diversité et l’équilibre 

entre les sexes au sein de l’organe légal 

d’administration. À cet effet, la société de gestion 

de portefeuille et de conseil en investissement 

met en place des politiques favorables à la 

diversité au sein de l’organe d’administration et 

des personnes participant à la direction effective, 

le cas échéant du comité de direction. » ; 

2° in paragraaf 5, derde lid, dat het vierde lid 

wordt, worden de woorden “Het 

benoemingscomité kan gebruik maken van” 

vervangen door de woorden ”Het 

benoemingscomité kan in het bijzonder gebruik 

maken van”. 

2° dans le paragraphe 5, alinéa 3, devenant 

l’alinéa 4, les mots « En particulier, » sont insérés 

en début de phrase. 

Art. 34. In artikel 25/3, § 3/1, van dezelfde wet, 

ingevoegd bij de wet van 20 juli 2022, worden het 

derde en vierde lid opgeheven. 

Art. 34. Dans l’article 25/3, § 3/1, de la même loi, 

inséré par la loi du 20 juillet 2022, les alinéas 3 et 

4 sont abrogés. 

Art. 35. In dezelfde wet wordt een artikel 25/4 

ingevoegd, luidende: 

Art. 35. Dans la même loi, il est inséré un article 

25/4 rédigé comme suit : 

“Art. 25/4. Onverminderd de algemene 

collectieve verantwoordelijkheid van het 

bestuursorgaan, zorgen de vennootschappen 

voor vermogensbeheer en beleggingsadvies 

voor het opstellen, bijhouden en actualiseren van 

individuele verklaringen waarin de taken en 

plichten worden beschreven van alle personen 

die deel uitmaken van de effectieve leiding, 

inclusief in voorkomend geval de leden van het 

directiecomité en alle medewerkers met een 

sleutelfunctie, evenals een overzicht van de 

« Art. 25/4. Sans préjudice de la responsabilité 

collective globale de l’organe d’administration, 

les sociétés de gestion de portefeuille et de 

conseil en investissement établissent, 

conservent et mettent à jour des relevés 

individuels précisant les rôles et les fonctions de 

toutes les personnes participant à la direction 

effective, en ce compris le cas échéant les 

membres du comité de direction, et des titulaires 

de fonctions clés ainsi qu'une cartographie des 

fonctions, incluant des informations détaillées sur 
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taken, met inbegrip van bijzonderheden over de 

rapportagelijnen, over de verantwoordelijkheden 

en over de personen die deel uitmaken van de in 

artikel 25, § 1 bedoelde governanceregeling, 

alsook over de taken van deze personen.  

la structure hiérarchique, sur le partage des 

responsabilités, et sur les personnes qui font 

partie du dispositif de gouvernance visé à l'article 

25, § 1er ainsi que sur leurs fonctions. 

Onverminderd artikel 35, § 3, worden deze 

individuele taakomschrijvingen en het overzicht 

van de taken te allen tijde tijdig ter beschikking 

gesteld van de FSMA, en worden haar overigens 

overgemaakt ingeval van wijzigingen of op haar 

verzoek.”. 

Sans préjudice de l’article 35, § 3, ces relevés 

individuels des fonctions et la cartographie des 

fonctions sont, à tout moment, mis à disposition 

de la FSMA et la sont par ailleurs communiqués 

en cas de modification ou sur demande. ». 

Art. 36. In artikel 26/3, § 1, van dezelfde wet, 

ingevoegd bij de wet van 20 juli 2022, worden de 

volgende wijzigingen aangebracht: 

Art. 36. À l’article 26/3, § 1er, de la même loi, 

inséré par la loi du 20 juillet 2022, les 

modifications suivantes sont apportées :  

1° in het eerste lid, 4°, worden de woorden “als 

bedoeld in 1° en 2°” vervangen door de woorden 

“als bedoeld in 1° tot 3°”; 

1° dans l’alinéa 1er, 4°, les mots « visés aux 1° et 

2° » sont remplacés par les mots « visés aux 1° 

à 3° » ; 

2° het eerste lid wordt aangevuld met de bepaling 

onder 5°, luidende: 

2° l’alinéa 1er est complété par le 5°, rédigé 

comme suit : 

“5° de wezenlijke oorzaken en effecten van het 

concentratierisico dat voortvloeit uit 

blootstellingen aan centrale tegenpartijen, en 

elke wezenlijke invloed op het eigen vermogen.”; 

« 5° les causes et effets significatifs des risques 

de concentration découlant d’expositions sur des 

contreparties centrales, et toute incidence 

significative sur les fonds propres. » ; 

3° er wordt tussen het tweede en derde lid een lid 

ingevoegd, luidende: 

3° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre 

les alinéas 2 et 3 : 

“Voor de toepassing van de bepaling onder 5° 

ontwikkelt het wettelijk bestuursorgaan specifieke 

plannen en kwantificeerbare streefdoelen in 

overeenstemming met de in artikel 7bis van 

Verordening nr. 648/2012 vastgestelde vereisten 

om het concentratierisico dat voortvloeit uit 

blootstellingen aan centrale tegenpartijen die 

diensten van wezenlijk systemisch belang voor 

de Unie of een of meer van haar lidstaten 

aanbieden, te monitoren en aan te pakken.”. 

« Aux fins du 5°, l’organe légal d’administration 

mette en place des plans spécifiques et des 

objectifs quantifiables, respectant les exigences 

énoncées à l’article 7bis du Règlement 

n° 648/2012, pour surveiller et traiter le risque de 

concentration découlant d’expositions vis-à-vis 

des contreparties centrales qui offrent des 

services d’importance systémique substantielle 

pour l’Union ou pour un ou plusieurs de ses États 

membres. ». 

Art. 37. Artikel 34 van dezelfde wet, laatstelijk 

gewijzigd bij de wet van 20 juli 2022, wordt 

aangevuld met een paragraaf 9, luidende: 

Art. 37. L’article 34 de la même loi, modifié en 

dernier lieu par la loi du 20 juillet 2022, est 

complété par le paragraphe 9, rédigé comme 

suit : 

“§ 9. De vennootschappen voor 

vermogensbeheer en beleggingsadvies wijden 

voldoende personele en financiële middelen aan 

de introductie en opleiding van de leden van het 

wettelijk bestuursorgaan en van de personen die 

deelnemen aan de effectieve leiding, in 

voorkomend geval, de leden van het 

directiecomité, mede wat de ESG-risico’s en -

effecten en het ICT-risico betreft zoals 

« § 9. Les sociétés de gestion de portefeuille et 

de conseil en investissement consacrent des 

ressources humaines et financières adéquates à 

l’initiation et à la formation des membres de 

l’organe de légal d’administration et des 

personnes participant à la direction effective, le 

cas échéant, les membres du comité de direction, 

y compris en ce qui concerne les risques et 

incidences environnementaux, sociaux et de 

gouvernance (ESG) et le risque informatique, tels 
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gedefinieerd in artikel 4, lid 1, punt 52 quater), 

van Verordening nr. 575/2013.”.  

 

qu’ils sont définis à l’article 4, paragraphe 1, point 

52 quater), du Règlement n° 575/2013. ». 

Art. 38. In artikel 35 van dezelfde wet, gewijzigd 

bij de wetten van 21 november 2017 en 27 juni 

2021, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht: 

Art. 38. À l’article 35 de la même loi, modifié par 

les lois du 21 novembre 2017 et du 27 juin 2021, 

les modifications suivantes sont apportées :  

1° in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen 

aangebracht: 

1° dans le paragraphe 1er, les modifications 

suivantes sont apportées : 

a) in het eerste lid, worden de woorden “, volgens 

de modaliteiten die zij bepaalt,” ingevoegd tussen 

de woorden “brengen de FSMA voorafgaandelijk 

op de hoogte” en de woorden “van het voorstel 

tot benoeming”;  

a) à l’alinéa 1er, les mots «, selon les 

modalités qu’elle détermine, » sont insérés entre 

les mots « préalablement la FSMA » et les mots 

« de la proposition de nomination » ; 

b) het tweede lid wordt aangevuld met de 

woorden: 

b)  l’alinéa 2 est complété par les mots :  

“, en of de voorgestelde benoemingen kaderen in 

het beleid en de doelstelling vastgesteld door het 

benoemingscomité met toepassing van artikel 

25/2, § 5, vierde lid, met name inzake diversiteit 

en vertegenwoordiging van personen van 

verschillend geslacht.”; 

« et si les nominations proposées s'inscrivent 

dans le cadre de la politique et de l'objectif établis 

par le comité de nomination, en application de 

l'article 25/2, § 5, alinéa 4, notamment en matière 

de diversité et de représentation de personnes de 

sexe différent. » ; 

c) tussen het tweede en het derde lid wordt een 

lid ingevoegd, luidende: 

c)  un alinéa rédigé comme suit est inséré 

entre les alinéas 2 et 3 :  

“De in artikel 36 bedoelde vereisten worden 

nageleefd door de personen van wie de 

benoeming wordt voorgesteld.”; 

« Les exigences prévues par l’article 36 sont 

respectées dans le chef des personnes dont la 

nomination est proposée. » ; 

2° in paragraaf 2, wordt het eerste lid vervangen 

als volgt: 

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est remplacé 

par ce qui suit :  

“De benoeming van de in paragraaf 1 bedoelde 

personen wordt vooraf ter goedkeuring 

voorgelegd aan de FSMA. De FSMA beraadt zich 

terdege op het meedelen van de verwachtte 

termijn voor zijn beslissing. In voorkomend geval, 

kan die termijn worden verlengd. De goedkeuring 

door de FSMA wordt enkel verleend als de 

betrokken benoeming de naleving van de 

artikelen 23 en 36 door de betrokken persoon en 

van artikel 23 door de vennootschap voor 

vermogensbeheer en beleggingsadvies 

garandeert. Bij de goedkeuring wordt ook 

rekening gehouden met de naleving van het 

beleid en de doelstelling die het 

benoemingscomité heeft vastgesteld met 

toepassing van artikel 25/2, § 5, derde lid, met 

name inzake diversiteit en vertegenwoordiging 

van personen van verschillend geslacht.”; 

« La nomination des personnes visées au 

paragraphe 1er est soumise à l'approbation 

préalable de la FSMA. La FSMA envisage 

dûment de communiquer le délai escompté pour 

rendre sa décision. Ce délai peut être prolongé, 

le cas échéant. L'approbation de la FSMA n'est 

donnée que si la nomination considérée assure 

le respect des articles 23 et 36 dans le chef de la 

personne concernée et de l'article 23 dans le chef 

de la société de gestion de portefeuille et de 

conseil en investissement. L'approbation tient 

également compte du respect de la politique et 

de l'objectif établis par le comité de nomination, 

en application de l'article 25/2, § 5, alinéa 3, 

notamment en matière de diversité et de 

représentation de personnes de sexe différent. » 

; 
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3° paragraaf 3, eerste lid, wordt aangevuld met 

de volgende woorden:  

3° le paragraphe 3, alinéa 1er, est complété par 

les mots suivants : 

“, en de personen die deelnemen aan de 

effectieve leiding, in voorkomend geval, de leden 

van het directiecomité, mede wat de ESG-risico’s 

en -effecten en het ICT-risico betreft zoals 

gedefinieerd in artikel 4, lid 1, punt 52 quater), 

van Verordening nr. 575/2013.”; 

« et des personnes participant à la direction 

effective, le cas échéant, les membres du comité 

de direction, y compris en ce qui concerne les 

risques et incidences environnementaux, sociaux 

et de gouvernance (ESG) et le risque 

informatique, tels qu’ils sont définis à l’article 4, 

paragraphe 1, point 52 quater), du Règlement n° 

575/2013. » ; 

4° er wordt een paragraaf 3/1 ingevoegd, 

luidende: 

4° il est inséré un paragraphe 3/1 rédigé comme 

suit : 

“§ 3/1. Naast de bepalingen van paragraaf 1 

brengen de vennootschappen voor 

vermogensbeheer en beleggingsadvies en de in 

paragraaf 1 bedoelde personen de FSMA 

onverwijld op de hoogte wanneer zich feiten of 

elementen voordoen die de bij de benoeming 

verstrekte informatie veranderen, en die 

verandering van invloed kan zijn op de vereiste 

professionele betrouwbaarheid of passende 

ervaring voor de uitoefening van de betrokken 

functie. In dat geval gaat de vennootschap voor 

vermogensbeheer en beleggingsadvies over tot 

een nieuwe beoordeling als bedoeld in artikel 

25/1, § 2/2, derde lid.   

« § 3/1. Outre les dispositions du paragraphe 1er, 

les sociétés de gestion de portefeuille et de 

conseil en investissement et les personnes 

visées au paragraphe 1er communiquent sans 

délai à la FSMA tout fait ou élément qui implique 

une modification des informations fournies lors 

de la nomination et qui pourrait avoir une 

incidence sur l'honorabilité professionnelle 

nécessaire ou l'expertise adéquate à l'exercice 

de la fonction concernée. Dans ce cas, la société 

de gestion de portefeuille et de conseil en 

investissement procède à une réévaluation 

conformément à l’article 25/1, § 2/2, alinéa 3. 

Conform de artikelen 45 en 56, wanneer de 

FSMA, bij de uitvoering van haar 

toezichtsopdracht, kennis heeft van een dergelijk 

feit of element, dat al dan niet met toepassing van 

het eerste lid is verkregen, herbeoordeelt zij de 

naleving van de in artikel 23, § 1, tweede lid, 

bedoelde vereisten. 

Conformément aux articles 45 et 56, lorsque la 

FSMA, dans le cadre de l'exercice de sa mission 

de contrôle, a connaissance d'un tel fait ou 

élément, obtenu ou non en application de l'alinéa 

1er, elle effectue une réévaluation du respect des 

exigences visées à l'article 23, § 1er, alinéa 2.  

Bij de controle of artikel 23, § 1, tweede lid, 

permanent wordt nageleefd, gebruikt de FSMA 

de in artikel 23, § 1, derde lid, bedoelde 

informatie.”.  

Pour les besoins du contrôle du respect en 

permanence de l’article 23, § 1er, alinéa 2, la 

FSMA fait usage des informations visées à 

l’article 23, § 1er, alinéa 3. ».  

Art. 39. In artikel 36 van dezelfde wet, laatstelijk 

gewijzigd bij de wet van 20 juli 2022, worden de 

volgende wijzigingen aangebracht: 

Art. 39. À l’article 36 de la même loi, modifié en 

dernier lieu par la loi du 20 juillet 2022, les 

modifications suivantes sont apportées : 

1° in paragraaf 2 worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:  

1° dans le paragraphe 2, les modifications 

suivantes sont apportées : 

a) de woorden “, of een vereniging of een 

stichting” worden toegevoegd na de woorden 

“met industriële, commerciële of financiële 

werkzaamheden”;  

a) les mots « ou encore d’une association 

ou d’une fondation » sont insérés entre les mots 

« commerciale ou financière, » et les mots « aux 

conditions et dans les limites » ; 

b) de paragraaf wordt aangevuld met de 

volgende zin: 

b) le paragraphe est complété par la phrase 

suivante :  
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“Het aantal bestuursmandaten of -functies dat 

met toepassing van dit artikel kan worden 

uitgeoefend, hangt af van de individuele 

omstandigheden en van de aard, de schaal en de 

complexiteit van de werkzaamheden van de 

vennootschap voor vermogensbeheer en 

beleggingsadvies.”;  

« Le nombre de mandats ou fonctions de 

direction qui peuvent être exercés en application 

du présent article tient compte de la situation 

particulière ainsi que de la nature, de l’échelle et 

de la complexité des activités de la société de 

gestion de portefeuille et de conseil en 

investissement. » ; 

2° in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden 

“en tenzij het mandaat wordt uitgeoefend in 

organisaties die niet hoofdzakelijk commerciële 

doelen nastreven,” ingevoegd tussen de woorden 

“tenzij het mandaat in de vennootschap voor 

vermogensbeheer en beleggingsadvies wordt 

uitgeoefend ter vertegenwoordiging van een 

lidstaat,” en de woorden “tot het volgend aantal 

mandaten:”; 

2° dans le paragraphe 5, alinéa 2, les mots « et 

où le mandat est exercé au sein d’organisations 

qui ne poursuivent pas d’objectifs principalement 

commerciaux » sont insérés entre les mots « sauf 

dans l'hypothèse où le mandat au sein de la 

société de gestion de portefeuille et de conseil en 

investissement est exercé en représentation d'un 

Etat membre » et les mots «, au nombre de 

mandats suivants : » ; 

3° in paragraaf 6 wordt het tweede lid aangevuld 

met de woorden “en tenzij het mandaat wordt 

uitgeoefend in organisaties die niet hoofdzakelijk 

commerciële doelen nastreven”; 

3° dans le paragraphe 6, l’alinéa 2 est complété 

par les mots « et où le mandat est exercé au sein 

d’organisations qui ne poursuivent pas d’objectifs 

principalement commerciaux » ; 

4° in paragraaf 7 wordt de zin “De FSMA stelt de 

Europese Bankautoriteit regelmatig op de hoogte 

van het gebruik dat zij van deze 

afwijkingsbevoegdheid maakt.”  opgeheven; 

4° dans le paragraphe 7, la phrase « La FSMA 

informe, sur une base régulière, l'Autorité 

européenne des marchés financiers de l'usage 

qu'elle fait de ce pouvoir de dérogation. »  est 

abrogée ; 

5° in paragraaf 9 wordt het tweede lid aangevuld 

met de woorden “of een geheel van entiteiten die 

bij hetzelfde institutioneel protectiestelsel zijn 

aangesloten, mits de voorwaarden van artikel 

113, lid 7, van Verordening nr. 575/2013 zijn 

vervuld, of van entiteiten waarin hetzelfde 

institutioneel protectiestelsel een gekwalificeerde 

deelneming heeft”.   

5° dans le paragraphe 9, l’alinéa 2 est complété 

par les mots « ou encore un ensemble d’entités 

qui sont membres du même système de 

protection institutionnel, pour autant que les 

conditions énoncées à l’article 113, paragraphe 

7, du règlement n° 575/2013 soient remplies, ou 

d’entités dans lesquelles le même système de 

protection institutionnel détient une participation 

qualifiée ». 

Art. 40. In dezelfde wet wordt een artikel 44/3 

ingevoegd, luidende: 

Art. 40. Dans la même loi, il est inséré un article 

44/3, rédigé comme suit :  

“Art. 44/3. Onverminderd de artikelen 44/1 en 

44/2 verrichten de vennootschappen voor 

vermogensbeheer en beleggingsadvies die niet 

voldoen aan de voorwaarden als bedoeld in 

artikel 25/2, § 6, de openbaarmaking als bedoeld 

in artikel 52 van Verordening 2019/2033.”. 

« Art. 44/3. Sans préjudice des articles 44/1 et 

44/2, les sociétés de gestion de portefeuille et de 

conseils en investissement qui ne remplissent 

pas les critères visés à l’article 25/2, § 6, 

effectuent la publication visée à l’article 52 du 

Règlement 2019/2033. ». 

Art. 41. Artikel 54, § 2, van dezelfde wet, 

gewijzigd bij de wet van 20 juli 2022, wordt 

aangevuld met een lid, luidende: 

Art. 41. L’article 54, § 2, de la même loi, modifié 

par la loi du 20 juillet 2022, est complété par un 

alinéa, rédigé comme suit :  

“Het eerste en het tweede lid zijn niet van 

toepassing op de kleine niet-verweven 

vennootschappen voor vermogensbeheer en 

beleggingsadvies in de zin van artikel 2/2, § 1. 

« Les alinéas 1er et 2 ne s'appliquent pas aux 

petites sociétés de gestion de portefeuille et de 

conseil en investissement non interconnectées 

au sens de l'article 2/2, § 1er. Toutefois, la FSMA 
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Toch kan de FSMA een kleine niet-verweven 

vennootschap voor vermogensbeheer en 

beleggingsadvies in de zin van artikel 2/2, § 1, 

vragen om de in het eerste en het tweede lid 

bedoelde vereisten toe te passen in de mate die 

de FSMA passend acht.”. 

peut demander à une petite société de gestion de 

portefeuille et de conseil en investissement non 

interconnectée au sens de l'article 2/2, § 1er 

d’appliquer les exigences prévues aux alinéas 1er 

et 2 dans la mesure que la FSMA juge 

appropriée. ». 

Art. 42. Artikel 56, § 1, van dezelfde wet, 

laatstelijk gewijzigd bij de wet van 20 juli 2022 en 

de wet van 25 maart 2025, wordt aangevuld met 

de volgende zin : 

Art. 42. L’article 56, § 1er, de la même loi, modifié 

par la loi du 20 juillet 2022 et la loi du 25 mars 

2025, est complété par la phrase suivante:  

“De FSMA houdt ook toezicht op de activiteiten 

van de beleggingsholdings en de gemengde 

financiële holdings, om na te gaan of zij de 

vereisten van de artikelen 59 tot 60, de ter 

uitvoering van die artikelen genomen besluiten 

en reglementen, en Verordening (EU) 2019/2033 

naleven die op hen van toepassing zijn.”. 

« La FSMA surveille également les activités des 

compagnies holdings d’investissement et des 

compagnies financières holding mixtes, de 

manière à s’assurer qu’elles respectent les 

exigences des articles 59 à 60, des arrêtés et 

règlements pris en exécution de celles-ci et du 

Règlement (UE) 2019/2033, qui leur sont 

applicables. ». 

Art. 43. In artikel 58/2 van dezelfde wet, 

ingevoegd bij de wet van 20 juli 2022, worden de 

volgende wijzigingen aangebracht:  

Art. 43. À l’article 58/2 de la même loi, inséré par 

la loi du 20 juillet 2022, les modifications 

suivantes sont apportées :   

1° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, 

luidende: 

1° le paragraphe 1er est complété par un alinéa, 

rédigé comme suit :  

“Voor de toepassing van de bepaling onder 1° 

beoordeelt en monitort de FSMA de 

ontwikkelingen in de praktijken van de 

vennootschappen voor portefeuillebeheer en 

beleggingsadvies met betrekking tot het beheer 

van hun concentratierisico dat voortvloeit uit 

blootstellingen aan centrale tegenpartijen, met 

inbegrip van de overeenkomstig artikel 26/3, § 1, 

derde lid opgestelde plannen, alsook de 

vooruitgang die is geboekt bij de aanpassing van 

hun bedrijfsmodellen aan de vereisten die in 

artikel 7bis van Verordening nr. 648/2012 zijn 

vastgelegd.”; 

« Aux fins du 1°, la FSMA évalue et suit 

l’évolution des pratiques des sociétés de gestion 

de portefeuille et de conseil en investissement en 

matière de gestion de leurs risques de 

concentration découlant d’expositions vis-à-vis 

des contreparties centrales, y compris les plans 

élaborés conformément à l’article 26/3, § 1er, 

alinéa 3 ainsi que les progrès accomplis en 

termes d’adaptation de leur modèle d’entreprise 

aux exigences énoncées à l’article 7bis du 

Règlement n° 648/2012. » ; 

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 

3, luidende:  

2° l’article est complété par un paragraphe 3, 

rédigé comme suit :  

“§ 3. De FSMA stelt de Europese Bankautoriteit 

in kennis van haar toetsings- en 

evaluatieprocedure als bedoeld in artikel 58/1.”. 

« § 3. La FSMA informe l’Autorité bancaire 

européenne de sa procédure de contrôle et 

d’évaluation visée à l’article 58/1. ». 

Art. 44. In artikel 59 van dezelfde wet, vervangen 

bij de wet van 20 juli 2022, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:  

Art. 44. À l’article 59 de la même loi, remplacé 

par la loi du 20 juillet 2022, les modifications 

suivantes sont apportées,  

1° paragraaf 4 wordt aangevuld met een lid, 

luidende:  

1° le paragraphe 4 est complété par un alinéa, 

rédigé comme suit : 

“Onverminderd artikel 48 van Verordening 

2019/2033, maken de vennootschappen voor 

« Sans préjudice de l’article 48 du Règlement 

2019/2033, les sociétés de gestion de portefeuille 
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vermogensbeheer en beleggingsadvies naar 

Belgisch recht die als EU-

moederbeleggingsondernemingen worden 

aangemerkt, jaarlijks, hetzij integraal, hetzij door 

verwijzing naar gelijkwaardige informatie, een 

beschrijving van hun juridische structuur en van 

de governance- en organisatiestructuur van de 

onderneming op geconsolideerd niveau bekend, 

inclusief de informatie als bedoeld in artikel 25 en 

in het eerste lid van deze paragraaf.”; 

et de conseil en investissement de droit belge qui 

qualifient d’entreprises d’investissement mères 

belges dans l’Union publient annuellement soit 

intégralement, soit en renvoyant à des 

informations équivalentes publiées par ailleurs, 

une description de leur structure juridique et du 

dispositif d’organisation d’entreprise applicable 

au niveau consolidé, en ce compris les 

informations visées à l’article 25 et à l’alinéa 1er 

du présent paragraphe. » ; 

2° in paragraaf 8, derde lid, worden de woorden 

“als bedoeld in artikel 8 van Verordening (EU) nr. 

2019/2033 ” ingevoegd tussen de woorden “van 

het groepskapitaalcriterium” en de woorden 

“hebben niet tot gevolg dat”.  

2° dans le paragraphe 8, alinéa 3, les mots « visé 

à l’article 8 du règlement (UE) n° 2019/2033 » 

sont insérés entre les mots « du test de 

capitalisation du groupe » et les mots « ne porte 

pas préjudice au contrôle ».  

Art. 45. In artikel 63/2, § 2, van dezelfde wet, 

ingevoegd bij de wet van 20 juli 2022, worden de 

volgende wijzigingen aangebracht: 

Art. 45. Dans l’article 63/2, § 2, de la même loi, 

inséré par la loi du 20 juillet 2022, les 

modifications suivantes sont apportées :  

a) de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de 

woorden “, of eisen dat zij het vereiste eigen 

vermogen en de vereiste liquide activa 

aanpassen in geval van materiële wijzigingen in 

haar bedrijfsactiviteit”; 

a) le 1° est complété par les mots « ou exiger 

qu’elle adapte les fonds propres et les actifs 

liquides exigés en cas de modification 

significative de ses activités ». 

b) de paragraaf wordt aangevuld met de bepaling 

onder 13°, luidende:  

b) le paragraphe est complété par le 13°, rédigé 

comme suit :   

“13° normen opleggen inzake risicoconcentratie 

of ter beperking van de blootstellingen die 

dwingender zijn dan deze waarin door of 

krachtens Verordening 2019/2033 of de met 

toepassing van artikel 54 vastgestelde 

reglementen is voorzien, en inzonderheid 

vereisen dat de vennootschap voor 

vermogensbeheer en beleggingsadvies haar 

blootstellingen op een centrale tegenpartij 

vermindert, of dat zij de blootstellingen tussen 

haar clearingrekeningen aanpast conform artikel 

7bis van Verordening nr. 648/2012, met name 

indien er sprake is van een buitensporig 

concentratierisico dat voortvloeit uit 

blootstellingen aan die centrale tegenpartij”. 

« 13° imposer des normes en matière de 

concentration des risques ou de limitations des 

expositions plus contraignantes que celles 

définies par ou en vertu du Règlement 2019/2033 

ou des règlements pris en application de l'article 

54, et notamment imposer que la société de 

gestion de portefeuille et de conseil en 

investissement réduise ses expositions sur une 

contrepartie centrale ou qu’elle réaligne ses 

expositions entre ses comptes de compensation 

conformément à l’article 7bis du Règlement n° 

648/2012, en particulier en cas de risque de 

concentration excessif découlant d’expositions 

vis-à-vis de cette contrepartie ».  

Art. 46. In artikel 64, § 1, eerste lid, van dezelfde 

wet, gewijzigd bij de wet van 20 juli 2022, worden 

de volgende wijzigingen aangebracht:  

Art. 46. Dans l’article 64, § 1er,  alinéa 1er, de la 

même loi, modifié par la loi du 20 juillet 2022, les 

modifications suivantes sont apportées :  

a) de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de 

volgende zin: “de vereisten die zijn vastgelegd in 

de artikelen 23, § 1, tweede lid en 34, § 2, tweede 

lid zijn niet van toepassing op de speciaal 

commissaris, noch op zijn eventuele 

plaatsvervanger;”; 

a) le 1° est complété par la phrase suivante : « les 

exigences prévues aux articles 23, § 1er, alinéa 2 

et 34, § 2, alinéa 2 ne sont applicables ni au 

commissaire spécial, ni à son éventuel 

suppléant. » ;  
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b) in de bepaling onder 3°, worden de woorden 

“of de personen die verantwoordelijk zijn voor de 

onafhankelijke controlefuncties” telkens 

ingevoegd tussen de woorden “leden van het 

directiecomité,” en de woorden “van de 

vennootschap voor vermogensbeheer en 

beleggingsadvies”; 

b) dans le 3°, les mots « ou des personnes 

responsables des fonctions de contrôle 

indépendantes » sont à chaque fois insérés entre 

les mots « du comité de direction, » et des mots 

«de la société de gestion de portefeuille et de 

conseil en investissement » ; 

c) de bepaling onder 3° wordt aangevuld met de 

volgende zin: “de vereisten die zijn vastgelegd in 

de artikelen 23, § 1, tweede lid en 34, § 2, tweede 

lid zijn niet van toepassing op de voorlopig 

bestuurders of zaakvoerders;”.  

c) le 3° est complété par la phrase suivante : 

« Les exigences prévues aux articles 23, § 1er, 

alinéa 2 et 34, § 2, alinéa 2 ne sont pas 

applicables aux administrateurs ou gérants 

provisoires. ». 

Art. 47. In artikel 67 van dezelfde wet, gewijzigd 

bij de wet van 20 juli 2022, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht: 

Art. 47. À l’article 67 de la même loi, modifié par 

la loi du 20 juillet 2022, les modifications 

suivantes sont apportées : 

1°) in het eerste lid wordt de bepaling onder 2° 

vervangen als volgt: 

1°) dans l’alinéa 1er, le 2° est remplacé par 

ce qui suit : 

 

“2° tot de vereffening van al hun andere 

verbintenissen op de financiële markten.” 

« 2° jusqu'à la liquidation de tous leurs autres 

engagements sur les marchés financiers. » 

 

2°) tussen het eerste en het tweede lid, wordt een 

lid ingevoegd, luidende: 

2°) un alinéa rédigé comme suit est inséré entre 

l’alinéa 1er et l’alinéa 2 :  

 

“Daarbij houden de vennootschappen voor 

vermogensbeheer en beleggingsadvies, met 

inachtneming van hun levensvatbaarheid en de 

houdbaarheid van hun bedrijfsmodellen en 

strategieën, rekening met de vereisten en de 

noodzakelijke middelen die qua tijdpad en 

instandhouding van hun eigen vermogen en 

liquide middelen realistisch zijn.”. 

« À cet effet, les sociétés de gestion de 

portefeuille et de conseil en investissement, en 

tenant compte de la viabilité et de la pérennité de 

leurs modèles et stratégies d'entreprise, 

prennent en considération les exigences et les 

ressources nécessaires qui sont réalistes pour ce 

qui est des délais et du maintien de leurs fonds 

propres et de leurs ressources liquides. ». 

Art. 48. In artikel 69 van dezelfde wet, laatstelijk 

gewijzigd bij de wet van 25 maart 2025, worden 

de volgende wijzigingen aangebracht: 

Art. 48. À l’article 69 de la même loi, modifié en 

dernier lieu par la loi du 25 mars 2025, les 

modifications suivantes sont apportées :  

1° in de inleidende zin van paragraaf 1, eerste lid, 

worden de woorden “een financiële holding, een 

gemengde holding als bedoeld in artikel 68 of een 

gemengde financiële holding een termijn 

bepalen” vervangen door de woorden “een 

financiële holding, een gemengde holding als 

bedoeld in artikel 68, een gemengde financiële 

holding of een beleggingsholding een termijn 

bepalen”; 

1° dans la phrase introductive du paragraphe 1er, 

alinéa 1er, les mots « à une compagnie financière, 

à une compagnie mixte visée à l'article 68 ou à 

une compagnie financière mixte, un délai dans 

lequel » sont remplacés par les mots « à une 

compagnie financière, à une compagnie mixte 

visée à l'article 68 ou à une compagnie financière 

mixte, à une compagnie holding 

d'investissement, ou à une compagnie financière 

holding mixte, un délai dans lequel » ; 

2° in paragraaf 2, eerste lid, 4°, worden de 

woorden “of een beleggingsholding” ingevoegd 

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 4°, les 

mots « à une compagnie holding 
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tussen de woorden “een gemengde financiële 

holding,” en de woorden “naar Belgisch of 

buitenlands recht en gevestigd in België”. 

d'investissement, ou à une compagnie financière 

holding mixte » sont insérés entre les mots « à 

une compagnie financière mixte » et les mots 

« belge ou étrangère établie en Belgique ».  

Art. 49. In artikel 84, § 2, eerste lid, 8°, van 

dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 20 juli 

2022, worden de woorden “in artikel 85 bedoelde” 

vervangen door de woorden “in de artikelen 85 en 

85/1 bedoelde”. 

Art. 49. Dans l’article 84, § 2, alinéa 1er, 8°, 

modifié par la loi du 20 juillet 2022, de la même 

loi, les mots « visées à l’article 85 » sont 

remplacés par les mots « visées aux articles 85 

et 85/1 ». 

Art. 50. Artikel 106 van dezelfde wet wordt 

aangevuld met twee leden, luidende: 

Art. 50. L’article 106 de la même loi est complété 

par deux alinéas, rédigés comme suit :  

“De gegevens als bedoeld in de bepaling onder 

4° omvatten, in voorkomend geval, het aantal en 

de aard van de toezichtsmaatregelen die zijn 

genomen conform de artikelen 58/4 en 63/2, § 2, 

1°, alsook de administratieve sancties die zijn 

opgelegd conform artikel 69, § 2, van deze wet.  

« Les données visées au 4° comprennent, le cas 

échéant, le nombre et la nature des mesures de 

surveillance prises conformément aux articles 

58/4 et 63/2, § 2, 1°, ainsi que des sanctions 

administratives imposées conformément à 

l’article 69, § 2, de la présente loi.  

De informatie als bedoeld in het derde lid is 

voldoende volledig en nauwkeurig opdat de 

bevoegde autoriteiten van de verschillende 

lidstaten een nuttige vergelijking kunnen 

maken.”. 

Les informations visées à l’alinéa 3 sont 

suffisamment complètes et précises pour 

permettre une comparaison utile par les autorités 

compétentes des différents États membres. ». 

Art. 51. Artikel 19, tweede lid, van de bijlage bij 

dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 20 juli 

2022, wordt aangevuld met de volgende zin:  

Art. 51. L’article 19, alinéa 2, de l’annexe de la 

même loi, inséré par la loi du 20 juillet 2022, est 

complété par la phrase suivante :  

“De FSMA bezorgt deze informatie aan de 

Europese Bankautoriteit”. 

« La FSMA transmet ces informations à l’Autorité 

bancaire européenne. » 

Afdeling 12. - Wijzigingen in de wet van 18 

september 2017 tot voorkoming van het 

witwassen van geld en de financiering van 

terrorisme en tot beperking van het gebruik 

van contanten  

Section 12. - Modifications de la loi du 18 

septembre 2017 relative à la prévention du 

blanchiment de capitaux et du financement 

du terrorisme et à la limitation de l'utilisation 

des espèces  

Art. 52. Artikel 28, § 2, van de wet van 18 

september 2017 tot voorkoming van het 

witwassen van geld en de financiering van 

terrorisme en tot beperking van het gebruik van 

contanten, wordt aangevuld met de volgende zin: 

Art. 52. L’article 28, § 2, de la loi du 18 septembre 

2017 relative à la prévention du blanchiment de 

capitaux et du financement du terrorisme et à la 

limitation de l'utilisation des espèces, est 

complété par la phrase suivante : 

“Voorts mogen deze entiteiten ook het 
identificatienummer van het Rijksregister dat zij 
geldig verkregen hebben, onder andere 
overeenkomstig paragraaf 1, verwerken als 
identificatiemiddel bij het kruisen van 
gegevensbestanden die zij ter beschikking 
hebben of ontvangen, uitsluitend met het oog op 
het vaststellen of die bestanden betrekking 
hebben op dezelfde natuurlijke persoon in het 
kader van hun verplichtingen tot identificatie en 
identiteitsverificatie overeenkomstig de artikelen 
21 tot en met 23.”. 

« En outre, ces entités peuvent également traiter 
le numéro d’identification du Registre national 
valablement obtenu, en ce compris 
conformément au paragraphe 1er, comme 
moyen d’identification pour le croisement de 
fichiers de données dont elles disposent ou 
qu’elles reçoivent, exclusivement dans le but de 
vérifier si ces fichiers se rapportent à la même 
personne physique, dans le cadre de leurs 
obligations d’identification et de vérification de 
l’identité conformément aux articles 21 à 23.». 
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Afdeling 13. - Wijzigingen in de wet van 21 

november 2017 over de infrastructuren voor 

de markten voor financiële instrumenten en 

houdende omzetting van Richtlijn 2014/65/EU 

Section 13. - Modifications de la loi du 21 

novembre 2017 relative aux infrastructures 

des marchés d'instruments financiers et 

portant transposition de la Directive 

2014/65/UE 

Art. 53. In artikel 34 van de wet van 21 november 
2017 over de infrastructuren voor de markten 
voor financiële instrumenten en houdende 
omzetting van Richtlijn 2014/65/EU worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

Art. 53. À l’article 34, de la loi du 21 novembre 
2017 relative aux infrastructures des marchés 
d'instruments financiers et portant transposition 
de la Directive 2014/65/UE, les modifications 
suivantes sont apportées : 

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen 
als volgt: 

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est 
remplacé par ce qui suit : 

“De marktoperator stelt de FSMA ten minste 15 
werkdagen vóór de inwerkingtreding ervan in 
kennis van alle wijzigingen in zijn marktregels.”; 

« L’opérateur de marché notifie à la FSMA toutes 
les modifications à ses règles de marché au 
moins 15 jours ouvrables avant l’entrée en 
vigueur de celles-ci. » ; 

2° in paragraaf 1 tweede lid, wordt de zin “De 
goedkeuring door de FSMA van de regels en van 
de latere wijzigingen wordt bekendgemaakt op 
haar website.” opgeheven; 

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, la phrase 
« L'approbation par la FSMA des règles et des 
modifications ultérieures fait l'objet d'une 
publication sur son site web. » est abrogée ; 

3° in paragraaf 2 wordt de zin “De FSMA kan haar 
goedkeuring van de marktregels of de wijzigingen 
ervan met toepassing van paragraaf 1, eerste lid, 
afhankelijk stellen van de voorwaarde dat de 
onderrichtingen of circulaires ter uitvoering van 
de bepalingen van de marktregels, en alle 
wijzigingen van deze onderrichtingen of 
circulaires vooraf aan een dergelijke verificatie 
door de FSMA worden onderworpen.” 
opgeheven. 

3° dans le paragraphe 2, la  phrase « La FSMA 
peut subordonner son approbation des règles de 
marché ou des modifications à celles-ci en 
application du paragraphe 1er, alinéa 1er, à la 
condition que les instructions ou circulaires 
portant exécution des dispositions des règles de 
marché et toutes modifications à ces instructions 
ou circulaires soient préalablement soumises à 
une telle vérification par la FSMA. » est abrogée. 

Afdeling 14. - Wijzigingen van de wet van 23 
november 2023 betreffende het 

Garantiefonds voor financiële diensten 

Section 14. - Modifications de la loi du 23 
novembre 2023 relative au Fonds de garantie 

pour les services financiers 

Art. 54. In artikel 56 van de wet van 23 november 
2023 betreffende het Garantiefonds voor 
financiële diensten, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

Art. 54. Dans l’article 56 de la loi du 23 novembre 
2023 relative au Fonds de garantie pour les 
services financiers, les modifications suivantes 
sont apportées : 

1° in het vierde lid worden de woorden "artikel 
458" vervangen door de woorden "artikel 352";  

1° à l’alinéa 4, les mots « article 458 » sont 
remplacés par les mots « article 352 » ; 

2° in het vijfde lid worden de woorden "met 
inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 85" 
vervangen door de woorden "met inbegrip van de 
artikelen 19 en 36". 

2° à l’alinéa 5, les mots « y compris le chapitre VII 
et l’article 85 » sont remplacés par les mots « y 
compris les articles 19 et 36 ». 

Art. 55. Artikel 62 van dezelfde wet wordt 
opgeheven. 

Art. 55. L’article 62 de la même loi est abrogé. 

Hoofdstuk 4. - Opheffingsbepaling Chapitre 4. -  Disposition abrogatoire 
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Art. 56. Het ministerieel besluit van 15 april 1953 
genomen ter uitvoering van het koninklijk besluit 
nr 71 van 30 november 1939 betreffende het 
leuren met roerende waarden en demarchage 
met roerende waarden of eetwaren, gewijzigd bij 
het ministerieel besluit van 21 februari 2017, 
wordt opgeheven. 

Art. 56. L’arrêté ministériel du 15 avril 1953 pris 
en exécution de l' arrêté royal n° 71 du 30 
novembre 1939 relatif au colportage des valeurs 
mobilières et au démarchage sur valeurs 
mobilières et sur marchandises et denrées, 
modifié par l’arrêté ministériel du 21 février 
2017, est abrogé. 

Hoofdstuk 5. - Inwerkingtreding Chapitre 5. -  Entrée en vigueur 

Art. 57. De artikelen 12, 13, 15, 21 en 54 treden 
in werking op 8 april 2026. 

Art. 57. Les articles 12, 13, 15, 21 et 54 entrent 
en vigueur le 8 avril 2026. 

Gegeven te Donné à 

  

Van Koningswege, Par le Roi, 

De Vice-eersteminister en Minister van 
Economie, 

Le Vice-premier ministre et Ministre de 
l'Economie, 

 

 

 

David CLARINVAL 

De Vice-eersteminister en Minister van 
Financiën, 

Le vice-premier ministre et Ministre des 
Finances, 

 

 

 

 

 

Jan JAMBON 

De Minister van Justitie, La Ministre de la Justice, 

 

 

 

Annelies VERLINDEN 
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De Minister van Middenstand, Zelfstandigen en 
KMO’s 

La Ministre des Classes moyennes, des 
Indépendants, et des PME. 

 

 

 

 

 

Eléonore SIMONET 

 



KONINKRIJK BELGIË ROYAUME DE BELGIQUE 

  

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
ECONOMIE, KMO, MIDDENSTAND EN 

ENERGIE 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL ÉCONOMIE, 
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET 

ÉNERGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
FINANCIËN 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL FINANCES 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL JUSTICE 

  

VOORONTWERP VAN WET HOUDENDE 
DIVERSE FINANCIËLE BEPALINGEN 

AVANT-PROJET DE LOI PORTANT 
DISPOSITIONS FINANCIÈRES DIVERSES  

  

MEMORIE VAN TOELICHTING EXPOSÉ DES MOTIFS 

  
Het voorliggende wetsontwerp heeft tot 
doel de effectiviteit en de 
geloofwaardigheid van het 
waarborgsysteem dat van toepassing is 
op overheidsopdrachten en op te bouwen 
woningen of woningen in aanbouw, te 
versterken, zonder verstoringen te 
veroorzaken tussen de verschillende 
entiteiten die gemachtigd zijn zich 
solidaire borg te stellen. Het machtigt de 
Koning daartoe om bij koninklijk besluit 
het wettelijk statuut en het toezichtregime 
van de gezamenlijke 
borgstellingsmaatschappijen, die 
momenteel vier zijn, te moderniseren. 
Deze aanpak zorgt voor een flexibel kader 
om een ad hoc-regime in te voeren. De 
kosten verbonden aan de opdracht die 
aan de Nationale Bank van België wordt 
toegewezen, worden gedragen door de 
betrokken maatschappijen, met 
inachtneming van artikel 123 van het 
VWEU. 

Le présent projet vise à renforcer 
l’effectivité et la crédibilité du système de 
garantie applicable aux marchés publics 
et aux habitations à construire ou en voie 
de construction, sans créer de distorsion 
entre les différentes entités habilitées à se 
porter caution solidaire. Ainsi, il habilite le 
Roi à moderniser, par arrêté royal, le 
statut légal et le régime de contrôle des 
sociétés de cautionnement collectif, 
aujourd’hui au nombre de quatre. Cette 
approche permet un cadre flexible pour 
adopter un régime ad hoc. Les frais liés à 
la mission confiée à la Banque nationale 
de Belgique seront supportés par les 
sociétés concernées, dans le respect de 
l’article 123 du TFUE. 

 Daarnaast schaft het project de 
mogelijkheid af voor de Minister van 
Financiën om aan bepaalde personen of 

Par ailleurs, le projet supprime la 
possibilité pour le Ministre des Finances 
d’accorder à certaines personnes ou 

 



instellingen een machtiging te verlenen 
voor het uitoefenen van de demarchage 
van roerende waarden. Deze activiteit, die 
erin bestaat zich gewoonlijk bij anderen te 
begeven om de aankoop, de verkoop van, 
de inschrijving op of de ruiling van 
bepaalde effecten aan te raden, aan te 
bieden of te vragen, dan wel om 
deelneming aan verrichtingen op deze 
waarden aan te raden, aan te bieden of te 
vragen, is in principe verboden, behalve in 
strikt omschreven gevallen. Deze 
bevoegdheid wordt afgeschaft aangezien 
het mechanisme verouderd is. Er worden 
immers geen nieuwe machtigingen meer 
verleend, noch bestaande machtigingen 
hernieuwd. 

institutions une autorisation permettant 
de pratiquer le démarchage de valeurs 
mobilières. Cette activité, qui consiste à 
se rendre habituellement auprès de tiers 
afin de conseiller, offrir ou solliciter 
l’achat, la vente, la souscription ou 
l’échange de certaines valeurs 
mobilières, ou à participer à des 
opérations portant sur celles-ci, est en 
principe interdite, sauf dans des cas 
limitativement énumérés. Cette faculté 
est supprimée dès lors que ce mécanisme 
est devenu obsolète. En effet, plus 
aucune licence n’est octroyée, ni 
renouvelée. 
 

Het wetsontwerp voegt een derde 
regeringscommissaris toe, voorgedragen 
door de minister van Begroting, bij SFPIM 
en SFPIM Defence. 

Le projet ajoute à la SFPIM et à SFPIM 
Defence un troisième commissaire du 
gouvernement, désigné par le ministre du 
Budget. 

Het voorliggende wetsontwerp voorziet 
ook in de gedeeltelijke omzetting in 
Belgisch recht van de 
Richtlijn (EU) 2024/1619 van het Europees 
Parlement en de Raad van 31 mei 2024 tot 
wijziging van richtlijn 2013/36/EU wat 
betreft toezichtsbevoegdheden, sancties, 
bijkantoren uit derde landen en 
ecologische, sociale en 
governancerisico’s (hierna “ CRD VI- 
richtlijn”), via wijziging van de wet van 25 
oktober 2016 betreffende de toegang tot 
het beleggingsdienstenbedrijf en 
betreffende het statuut van en het toezicht 
op de vennootschappen voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies 
(hierna “wet van 25 oktober 2016”). 

Le présent projet vise également à assurer 
la transposition partielle en droit belge de 
la Directive (UE) 2024/1619 du Parlement 
Européen et du Conseil du 31 mai 2024 
modifiant la directive 2013/36/UE en ce 
qui concerne les pouvoirs de surveillance, 
les sanctions, les succursales de pays 
tiers et les risques environnementaux, 
sociaux et de gouvernance (ci-après, la 
« Directive CRD VI »), en modifiant la loi du  
25 octobre 2016 relative à l'accès à 
l'activité de prestation de services 
d'investissement et au statut et au 
contrôle des sociétés de gestion de 
portefeuille et de conseil en 
investissement (ci-après « loi du 25 
octobre 2016 »).  

De CRD VI-richtlijn wijzigt 
richtlijn 2013/36/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 26 juni 2013 
betreffende toegang tot het bedrijf van 
kredietinstellingen en het prudentieel 
toezicht op kredietinstellingen en 
beleggingsondernemingen, tot wijziging 
van richtlijn 2002/87/EG en tot intrekking 

La Directive CRD VI modifie la 
directive 2013/36/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 26 juin 2013 
concernant l’accès des établissements 
de crédit et la surveillance prudentielle 
des établissements de crédit et des 
entreprises d’investissement modifiant la 
directive 2002/87/CE et abrogeant les 



van de richtlijnen 2006/48/EG 
en 2006/49/EG (hierna “CRD-richtlijn”).  

directives 2006/48/CE et 2006/49/CE (ci-
après, la « Directive CRD ») 

De wijzigingen hebben o.a. tot doel om te 
komen tot een meer robuust kader voor de 
beoordeling van de geschiktheid van 
leden van het wettelijk bestuursorgaan, de 
effectieve leiding en medewerkers met 
een sleutelfunctie van kredietinstellingen 
(de zogenaamde “Fit and Proper-
beoordeling), door wijzigingen in artikel 88 
en 91 van CRD-richtlijn 2013/36/EU en de 
invoeging van een nieuw artikel 91bis.  

Les modifications visent notamment à 
fournir un cadre plus solide pour 
l'évaluation de l'aptitude des membres de 
l'organe légal d’administration, des 
dirigeants effectifs et des titulaires de 
postes clés des établissements de crédit 
(l'évaluation dite « Fit & Proper »), par le 
biais de modifications des articles 88 et 91 
de la Directive CRD et de l'insertion d'un 
nouvel article 91 bis.  

Wat betreft deze wijzigingen zij opgemerkt 
dat artikel 9, lid 1 van Richtlijn 2014/65/EU 
van het Europees Parlement en de Raad 
van 15 mei 2014 betreffende markten voor 
financiële instrumenten en tot wijziging 
van Richtlijn 2002/92/EG en 
Richtlijn 2011/61/EU (hierna, 
“Richtlijn 2014/65/EU”) bepaalt dat 
beleggingsondernemingen en hun 
leidinggevende organen dienen te voldoen 
aan de artikelen 88 en 91 van CRD 
Richtlijn. Bijgevolg dienen de wijzigingen 
die bij Richtlijn CRD VI aangebracht 
worden op het gebied van de Fit and 
Proper-beoordeling voor de 
kredietinstellingen, ook doorgevoerd te 
worden in de daarmee 
overeenstemmende bepalingen van de 
wet van 25 oktober 2016. 

En ce qui concerne ces modifications, il 
est à noter que l’article 9, paragraphe 1er 
de la Directive 2014/65/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 15 mai 2014 
concernant les marchés d’instruments 
financiers et modifiant la directive 
2002/92/CE et la directive 2011/61/UE (ci-
après, la « Directive 2014/65/UE ») prévoit 
que les entreprises d’investissement et 
leurs organes de gestion respectent les 
articles 88 et 91 de la Directive CRD. En 
conséquence, les modifications 
qu’apporte la Directive CRD VI aux règles 
dites « Fit & Proper » qui sont applicables 
aux établissements de crédit, doivent 
également être introduites dans les 
dispositions correspondantes de la loi du 
25 octobre 2016.  

Dit ontwerp brengt ook diverse wijzigingen 
aan in de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële 
sector en de financiële diensten en in de 
wet van 25 oktober 2016, om rekening te 
houden met de door de Europese 
Commissie geformuleerde opmerkingen 
bij haar herziening van de omzetting in 
Belgisch recht van Richtlijn (EU) 
2019/2034 van het Europees Parlement en 
de Raad van 27 november 2019 
betreffende het prudentiële toezicht op 
beleggingsondernemingen en tot wijziging 
van Richtlijnen 2002/87/EG, 2009/65/EG, 

Le présent projet apporte également 
différentes modifications à la loi du 2 août 
2002 relative à la surveillance du secteur 
financier et aux services financiers ainsi 
qu’à la loi du 25 octobre 2016, aux fins de 
tenir compte de remarques formulées par 
la Commission européenne dans le cadre 
de sa révision de la transposition en droit 
belge de la Directive (UE) 2019/2034 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 
novembre 2019 concernant la 
surveillance prudentielle des entreprises 
d’investissement et modifiant les 
directives 2002/87/CE, 2009/65/CE, 



2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU en 
2014/65/EU (hierna “IFD-richtlijn”). 

2011/61/UE, 2013/36/UE, 2014/59/UE et 
2014/65/UE (ci-après « Directive IFD »). 

Dit ontwerp zorgt ook voor de gedeeltelijke 
omzetting in Belgisch recht van Richtlijn 
(EU) 2024/2994 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 november 
2024 tot wijziging van de Richtlijnen 
2009/65/EG, 2013/36/EU en (EU) 
2019/2034 wat betreft de behandeling van 
het concentratierisico dat voortvloeit uit 
blootstellingen aan centrale tegenpartijen 
en het risico van tegenpartijen bij centraal 
geclearde derivatentransacties (hierna 
“Richtlijn (EU) 2024/2994”). Deze Richtlijn 
wijzigt onder meer de CRD-richtlijn en de 
IFD-richtlijn om de coherentie te 
waarborgen met Verordening (EU) Nr. 
648/2012 betreffende otc-derivaten, 
centrale tegenpartijen en 
transactieregisters (hierna “EMIR-
verordening”), en om te voorzien in 
maatregelen tot beperking van 
buitensporige blootstellingen aan 
centrale tegenpartijen uit derde landen en 
ter verbetering van de efficiëntie van de 
clearingmarkten in de Unie.  

Le présent projet assure également la 
transposition partielle de la Directive (UE) 
2024/2994 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 novembre 2024 modifiant 
les directives 2009/65/CE, 2013/36/UE et 
(UE) 2019/2034 en ce qui concerne le 
traitement du risque de concentration 
découlant d’expositions sur des 
contreparties centrales et du risque de 
contrepartie des transactions sur 
instruments dérivés faisant l’objet d’une 
compensation centrale (ci-après 
« Directive (UE) 2024/2994 »). Cette 
directive modifie, entre autres, la 
Directive CRD et la Directive IFD afin 
d’assurer la cohérence avec le Règlement 
(UE) no 648/2012 sur les produits dérivés 
de gré à gré, les contreparties centrales et 
les référentiels centraux (« Règlement 
EMIR ») et afin de prévoir des mesures 
visant à atténuer les expositions 
excessives aux contreparties centrales de 
pays tiers et à améliorer l’efficacité des 
marchés de la compensation de l’Union. 

Ook worden diverse wijzigingen 
aangebracht in de wet van 19 april 2014 
betreffende de alternatieve instellingen 
voor collectieve belegging en hun 
beheerders. 

Diverses modifications sont également 
apportées à la loi du 19 avril 2014 relative 
aux organismes de placement collectif 
alternatifs et à leurs gestionnaires. 

In de wet van 21 november 2017 over de 
infrastructuren voor de markten voor 
financiële instrumenten en houdende 
omzetting van Richtlijn 2014/65/EU wordt 
voorgesteld om de verplichting voor 
marktexploitanten om de wijzigingen aan 
de marktregels van gereglementeerde 
markten door de FSMA te laten 
goedkeuren, op te heffen. 

Dans la loi du 21 novembre 2017 relative 
aux infrastructures des marchés 
d'instruments financiers et portant 
transposition de la Directive 2014/65/UE, 
il est proposé d’abroger l’obligation pour 
les opérateurs de marché exploitant un 
marché réglementé de faire approuver 
préalablement par la FSMA les 
modifications aux  règles de marché.  

Bovendien wordt een wijziging 
aangebracht in de wet van 25 oktober 
2016 houdende oprichting van het 
Federaal Agentschap van de Schuld en 

De plus, une modification est apportée à 
la loi du 25 octobre 2016 portant création 
de l’Agence fédérale de la Dette et 
suppression du Fonds des Rentes, afin de 



opheffing van het Rentenfonds, teneinde 
het Agentschap te voorzien van de nodige 
rechtsgrondslag om al zijn tegenpartijen 
te kunnen controleren - waaronder de 
inschrijvers op schuldeffecten, zoals 
Staatsbons, en zijn dienstverleners -  in 
het kader van de bestrijding van 
witwassen van geld, de financiering van 
terrorisme en belastingfraude.  

doter l’Agence de la base juridique 
nécessaire pour pouvoir contrôler 
l’ensemble de ses contreparties (les 
souscripteurs de titres de dette, y compris 
les bons d’État, ainsi que ses prestataires 
de services), dans le cadre de la lutte 
contre le blanchiment de capitaux, du 
financement du terrorisme et de la fraude 
fiscale. 

Daarnaast beoogt de wijziging van de wet 
van 18 september 2017 tot voorkoming 
van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten, 
uitdrukkelijk toe te laten dat de 
onderworpen entiteiten het 
rijksregisternummer gebruiken als uniek 
identificatiemiddel bij het kruisen (het 
zogenoemde « matching ») van 
verschillende gegevensbestanden 
waarover zij beschikken of die zij 
ontvangen, in het kader van hun 
verplichtingen inzake identificatie en 
identiteitscontrole. Deze maatregel heeft 
tot doel de betrouwbaarheid en de 
kwaliteit van de gegevens te verbeteren en 
de strijd tegen het witwassen van geld en 
de financiering van terrorisme te 
versterken. 

Par ailleurs, la modification de la loi du 18 
septembre 2017 relative à la prévention 
du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la 
limitation de l’utilisation des espèces  vise 
à permettre explicitement aux entités 
assujetties d’utiliser le numéro de registre 
national comme identifiant unique lors du 
croisement (dit « matching ») de différents 
fichiers de données dont elles disposent 
ou qu’elles reçoivent, dans le cadre de 
leurs obligations d’identification et de 
vérification de l’identité, afin d’améliorer 
la fiabilité et la qualité des données et de 
renforcer la lutte contre le blanchiment de 
capitaux et le financement du terrorisme. 

Tot slot hebben meerdere afdelingen van 
hoofdstuk 2 uitsluitend tot doel het 
bestaande regelgevend kader te 
actualiseren door de wettelijke 
verwijzingen en de terminologie bij te 
werken, met name om de conformiteit te 
verzekeren met het nieuwe Strafwetboek, 
waarvan de inwerkingtreding is voorzien 
op 8 april 2026. 

Enfin, plusieurs sections du chapitre 2 ont 
pour seul objectif d’actualiser le dispositif 
existant, en mettant à jour les références 
légales et la terminologie, notamment 
pour assurer la conformité avec le 
nouveau Code pénal, dont l’entrée en 
vigueur est prévue le 8 avril 2026. 

Commentaar bij de artikelen Commentaire des articles 

Hoofdstuk 1. – Algemene bepalingen Chapitre 1er . – Dispositions générales 

Artikel 2 Article 2 



Artikel 2 verduidelijkt de richtlijnen die dit 
ontwerp gedeeltelijk in Belgisch recht 
omzet. Het gaat daarbij om de CDR VI-
richtlijn en Richtlijn (EU) 2024/2994. 

L’article 2 précise les directives dont la 
transposition partielle est assurée par le 
présent projet. Il s’agit de la Directive CRD 
VI et la Directive (UE) 2024/2994. 

Hoofdstuk 2. -  Autonome bepaling Chapitre 2. – Disposition autonome 

Artikel 3 Article 3 

Ter herinnering: artikel 25 van het 
koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot 
bepaling van de algemene 
uitvoeringsregels van de 
overheidsopdrachten legt voor 
overheidsopdrachten een financiële 
garantie (“borgtocht” genoemd, art. 2, 8°) 
op die 5% bedraagt van de waarde van de 
overheidsopdracht. Deze financiële 
garantie wordt verstrekt door de 
opdrachtnemer van de overheidsopdracht 
om zijn verplichtingen tot uitvoering van 
de overheidsopdracht te dekken. Artikel 
26 van datzelfde koninklijk besluit bepaalt 
op welke wijzen deze borgtocht kan 
worden gesteld, namelijk: 

Pour rappel, s’agissant des marchés 
publics, l’article 25 de l’arrêté royal du 14 
janvier 2013 établissant les règles 
générales d’exécution des marchés 
publics impose une garantie financière 
(dénommée « cautionnement », art. 2, 8°) 
de 5% de la valeur du marché public, 
donnée par les adjudicataires pour couvrir 
leurs obligations d’exécution des 
marchés publics. L’article 26 dudit arrêté 
royal prévoit les modalités selon 
lesquelles cet engagement peut être 
constitué, à savoir : 

 

- in speciën, door storting van het 
bedrag op de rekening van de Deposito- en 
Consignatiekas; 

- soit en numéraire, par un virement 
auprès de la Caisse des Dépôts et 
Consignations ; 

- in publieke fondsen, door 
neerlegging van de borgtocht voor 
rekening van de Deposito- en 
Consignatiekas bij de Nationale Bank van 
België, in haar hoedanigheid van 
Rijkskassier; 

- soit en fonds publics par leur dépôt 
auprès de la Banque nationale de 
Belgique agissant en qualité de caissier de 
l'Etat, pour compte de la Caisse des 
Dépôts et Consignations ; 

 

- via een waarborg toegestaan door 
een kredietinstelling of een 
verzekeringsonderneming die toegelaten 
is tot tak 15; of 

- soit par une garantie accordée par 
un établissement de crédit ou une 
entreprise d'assurance agréée pour la 
branche 15 ; 

- in de vorm van een gezamenlijke 
borgtocht. 

- soit encore sous forme de 
cautionnement collectif. 

In dit laatste geval moet de instelling die 
deze activiteit wettelijk uitoefent een akte 
van solidaire borg neerleggen bij de 

Dans ce dernier cas, outre que 
l’organisme exerçant légalement cette 
activité est tenu de déposer un acte de 



Deposito- en Consignatiekas. Het 
koninklijk besluit van 14 maart 2002 
betreffende de gezamenlijke borgtochten 
voor de overheidsopdrachten voor 
aanneming van werken, leveringen en 
diensten (dat het koninklijk besluit van 11 
maart 1926 betreffende de borgtochten 
van aannemers, gezamenlijke en solidaire 
waarborg vervangt) bepaalt welke 
entiteiten wettelijk gemachtigd zijn om de 
activiteit van het verstrekken van 
gezamenlijke borgtochten uit te oefenen 
en wat de toepasselijke financiële 
vereisten zijn. De entiteiten die wettelijk 
gemachtigd zijn om deze activiteit uit te 
oefenen, zijn dezelfde als die welke 
gemachtigd waren krachtens het vroegere 
koninklijk besluit van 11 maart 1926 
(artikel 1, 3°, a) van het koninklijk besluit 
van 14 maart 2002), ook wel de 
“gezamenlijke borgtochtmaatschappijen” 
genoemd. Daarnaast vereist het 
voornoemd koninklijk besluit van 14 maart 
2002 onder meer de storting door de 
gezamenlijke borgtochtmaatschappij van 
een bedrag bij de Deposito- en 
Consignatiekas, dat minstens 10% moet 
bedragen van het totale bedrag van de 
verbintenissen die als solidaire borgtocht 
zijn aangegaan. 

caution solidaire auprès de la Caisse des 
Dépôts et Consignations, l’arrêté royal du 
14 mars 2002 relatif aux cautionnements 
collectifs concernant les marchés publics 
de travaux, de fournitures et de services 
(remplaçant l’arrêté royal du 11 mars 1926 
autorisant, pour les cautionnements 
d'adjudicataires, la garantie solidaire et 
collective de sociétés agréées) prévoit 
quelles sont les entités légalement 
autorisées à exercer l’activité consistant à 
fournir des cautionnements collectifs et 
fixe les exigences de nature financière 
applicables. Les entités légalement 
habilitées à exercer cette activité sont 
celles qui l’étaient sous l’ancien arrêté 
royal du 11 mars 1926 (voy. l’art. 1er, 3°, a) 
de l’arrêté royal du 14 mars 2002), 
également appelées les « sociétés de 
cautionnement collectif ». Parmi les 
exigences réglementaires, ledit arrêté 
royal impose le dépôt par la société de 
cautionnement collectif d’un montant 
auprès de la Caisse des Dépôts et 
Consignations tout en liant ce montant au 
montant total des engagement souscrits 
au titre de caution solidaire, à savoir qu’un 
montant d’au moins 10% des 
engagements souscrits doit être déposé à 
la Caisse des Dépôts et Consignations. 

Krachtens de wet van 9 juli 1971 tot 
regeling van de woningbouw en de 
verkoop van te bouwen of in aanbouw 
zijnde woningen (artikel 12) en het 
bijbehorende uitvoeringsbesluit van 21 
oktober 1971 (artikel 3), zijn gezamenlijke 
borgtochtmaatschappijen ook 
gemachtigd om de verbintenissen van 
verkopers of aannemers te dekken, als 
bedoeld in artikel 12 van de voornoemde 
wet van 9 juli 1971, met inachtneming van 
dezelfde vereisten.  

En application de la loi du 9 juillet 1971 
réglementant la construction 
d'habitations et la vente d'habitations à 
construire ou en voie de construction (art. 
12) et de son arrêté royal d’exécution du 
21 octobre 1971 (art. 3), les sociétés de 
cautionnement collectif sont également 
habilitées à intervenir pour couvrir les 
engagements des vendeurs ou 
entrepreneurs visés à l’article 12 de ladite 
loi du 9 juillet 1971 dans le respect des 
mêmes exigences. 

Om de effectiviteit te vergroten en 
derhalve de geloofwaardigheid te 
versterken van het waarborgsysteem dat 
wordt opgelegd bij het voornoemd 

Dans le souci de renforcer l’effectivité et 
dès lors la crédibilité du système de 
garantie imposé par l’arrêté royal précité 
du 14 janvier 2013 et par la loi du 9 juillet 



koninklijk besluit van 14 januari 2013 en 
de wet van 9 juli 1971, en om een 
ongerechtvaardigd verschil in 
behandeling te vermijden in de juridische 
regeling die van toepassing is op de 
verschillende entiteiten die gemachtigd 
zijn om solidaire borgtochten te 
verstrekken ten behoeve van 
opdrachtnemers van 
overheidsopdrachten en verkopers of 
aannemers van te bouwen of in aanbouw 
zijnde woningen, machtigt de 
ontwerpbepaling de Koning om het 
wettelijk statuut dat van toepassing is op 
gezamenlijke borgtochtmaatschappijen 
en de bijbehorende toezichtsregeling te 
moderniseren. 

1971 tout en veillant à ne pas créer un 
déséquilibre injustifié concernant le 
régime juridique applicable aux 
différentes entités habilitées à se porter 
caution solidaire pour les adjudicateurs 
de marchés publics et les vendeurs ou 
entrepreneurs d’habitations à construire 
ou en voie de construction, la disposition 
en projet habilite le Roi à moderniser le 
statut légal applicable aux sociétés de 
cautionnement collectif et le régime de 
contrôle y afférent. 

Net zoals destijds is gebeurd voor de 
maatschappijen voor onderlinge 
borgstelling (zie het koninklijk besluit van 
30 april 1999 betreffende het statuut en de 
controle der maatschappijen voor 
onderlinge borgstelling), werd het 
verkieslijk geacht deze modernisering bij 
koninklijk besluit te regelen. Dit biedt 
immers meer soepelheid bij het 
vaststellen van een passende ad-
hocregeling, die momenteel slechts vier 
maatschappijen betreft. 

À l’instar de ce qui a été fait à l’époque 
pour les sociétés de cautionnement 
mutuel (voy. l’arrêté royal du 30 avril 1999 
réglementant le statut et le contrôle des 
sociétés de cautionnement mutuel), il a 
été estimé préférable de procéder par la 
voie d’un arrêté royal permettant une plus 
grande souplesse dans l’adoption d’un 
régime ad hoc adéquat qui ne concerne, à 
ce jour, plus que quatre sociétés. 

Om de naleving van het beginsel van 
verbod op monetaire financiering door 
centrale banken (artikel 123 van het 
VWEU) te verzekeren, bepaalt de 
ontwerptekst dat de werkingskosten die 
verband houden met de 
toezichtsopdracht die aldus aan de 
Nationale Bank van België kan worden 
toegewezen, worden gedragen door de 
betrokken onder toezicht staande 
maatschappijen.  

En vue de veiller au respect du principe 
d’interdiction du financement monétaire 
applicable aux banques centrales (art. 
123 du TFUE), la disposition en projet 
prévoit que les frais de fonctionnement 
ayant trait à la mission qui serait ainsi 
confiée à la Banque nationale de Belgique 
sont supportés par les sociétés 
contrôlées concernées. 

Hoofdstuk 3. -  Diverse bepalingen Chapitre 3. – Dispositions diverses 

Afdeling 1. - Wijzigingen van het 
Koninklijk besluit nr. 71 van 30 

november 1939 betreffende het leuren 

Section 1. - Modifications de l’arrêté 
royal n°71 du 30 novembre 1939 relatif 

au colportage des valeurs mobilières et 



met roerende waarden en demarchage 
met roerende waarden en goederen of 

eetwaren 

au démarchage sur valeurs mobilières 
et sur marchandises et denrées 

Artikel 4 Article 4 

Deze wijziging heeft tot doel de tekst aan 
te passen aan de huidige praktijken en een 
mechanisme te schrappen dat 
achterhaald is. 

La présente modification vise à adapter le 
texte aux pratiques actuelles et à 
supprimer un mécanisme devenu désuet. 

Afdeling 2. - Wijzigingen van de wet van 
2 april 1962 betreffende de Federale 

Participatie- en 
Investeringsmaatschappij en de 

gewestelijke 
investeringsmaatschappijen 

Section 2. - Modifications de la loi du 2 
avril 1962 relative à la Société fédérale 
de Participations et d'Investissement 

et aux sociétés régionales 
d'investissement 

Artikelen 5 à 8 Articles 5 à 8 

Gelet op de opname van SFPIM Defence in 
het Belgische Plan Herstel en Veerkracht 
krachtens Verordening (EU) 2021/241 van 
het Europees Parlement en de Raad van 
12 februari 2021 tot instelling van de 
herstel- en veerkrachtfaciliteit (de 
“Verordening 2021/241”) en de 
coördinatie van dit plan door de minister 
van Begroting, wordt, in aansluiting op het 
advies van de inspectie van Financiën, een 
derde regeringscommissaris 
voorgedragen door de minister van 
Begroting toegevoegd aan SFPIM en SFPIM 
Defence. 

Compte tenu de l’inscription de SFPIM 
Defence dans le Plan belge pour la reprise 
et la résilience en vertu du règlement (UE) 
2021/241 du Parlement européen et du 
Conseil du 12 février 2021 établissant la 
facilité pour la reprise et la résilience (le 
« règlement 2021/241 »), et de la 
coordination de ce plan par le ministre du 
Budget, il est proposé, à la suite de l’avis 
de l’inspection des Finances, d’ajouter à 
la SFPIM et à SFPIM Defence un troisième 
commissaire du gouvernement, désigné 
par le ministre du Budget. 

Afdeling 3. - Wijzigingen van de wet van 
11 augustus 1987 houdende waarborg 

van werken uit edele metalen 

Section 3. - Modifications de la loi du 11 
août 1987 relative à la garantie des 

ouvrages en métaux précieux 

Artikel 9 Article 9 

Artikel 3bis, lid 1, van de wet van 11 
augustus 1987 houdende waarborg van 
werken uit edele metalen verwijst 
momenteel naar artikel 2 van de wet van 
20 juli 1990 betreffende de accreditatie 
van instellingen voor de 
conformiteitsbeoordeling. Deze verwijzing 
is achterhaald geworden door de 

L’article 3bis, alinéa 1er, de la loi du 11 
août 1987 relative à la garantie des 
ouvrages en métaux précieux fait 
actuellement référence à l’article 2 de la 
loi du 20 juillet 1990 concernant 
l’accréditation des organismes 
d’évaluation de la conformité. Cette 
référence est devenue obsolète à la suite 



opheffing ervan in het kader van de 
opname van deze bepalingen in het 
Wetboek van economisch recht. Om de 
samenhang en actualiteit van het 
toepasselijke wetgevingskader te 
waarborgen, wordt voorgesteld deze te 
vervangen door een verwijzing naar artikel 
VIII.30 van het Wetboek van economisch 
recht, dat voortaan de accreditatie van 
conformiteitsbeoordelingsinstanties 
regelt. 

de son abrogation, dans le cadre de 
l’intégration de ces dispositions au Code 
de droit économique. En vue de garantir la 
cohérence et l’actualité du cadre législatif 
applicable, il est proposé de la remplacer 
par une référence à l’article VIII.30 du 
Code de droit économique, qui régit 
désormais l’accréditation des organismes 
d’évaluation de la conformité. 

Artikel 10 Article 10 

Dit ontwerpartikel beoogt een 
verduidelijking van de wettelijke 
verplichting in artikel 15, § 1, van de wet 
van 11 augustus 1987. 

Cet article en projet vise à clarifier 
l’obligation légale dans l’article 15, § 1er, 
de la loi du 11 août 1987. 

Artikel 11 Article 11 

De terminologie is geactualiseerd. Er 
wordt nu verwezen naar de Europese 
Unie. 

La terminologie a été actualisée. La 
référence est désormais faite à l’Union 
européenne.  

Artikelen 12, 13 en 14 Articles 12, 13 et 14 

De wijzigingen hebben tot doel de tekst in 
overeenstemming te brengen met het 
nieuwe Strafwetboek, dat op 8 april 2026 
in werking zal treden. 

Les modifications ont pour but d’assurer 
la conformité du texte avec le nouveau 
Code pénal, dont l’entrée en vigueur est 
prévue le 8 avril 2026.   

Afdeling 4. - Wijzigingen van de wet van 
17 december 1998 tot oprichting van 

een beschermingsfonds voor 
deposito's en financiële instrumenten 

en tot reorganisatie van de 
beschermingsregelingen voor 

deposito's en financiële instrumenten 

Section 4. - Modifications de la loi du 17 
décembre 1998 créant un Fonds de 

protection des dépôts et des 
instruments financiers et réorganisant 
les systèmes de protection des dépôts 

et des instruments financiers 

Artikel 15 Article 15 

Op 8 april 2026 treedt het nieuwe 
Strafwetboek in werking. De wetgeving die 
hiernaar verwijst, moet daarom worden 
aangepast om hieraan te voldoen. 

Le 8 avril 2026, le nouveau Code pénal 
entrera en vigueur. Les législations qui y 
font référence doivent donc être adaptées 
afin de s’y conformer. 

Artikel 13 van de wet verwijst naar 
artikelen van het oude Strafwetboek 

L’article 13 de la loi fait référence aux 
articles de l’ancien Code pénal (l’article 



(artikel 458, hoofdstuk 7 en artikel 85). 
Artikel 13 van de wet moet derhalve 
worden gewijzigd om te verwijzen naar de 
overeenkomstige artikelen van het nieuwe 
Strafwetboek, namelijk artikel 352, artikel 
19 en artikel 36 (natuurlijke personen). 

458, le chapitre 7 et l’article 85). L’article 
13 de la loi doit donc être modifié afin de 
faire référence aux articles 
correspondants du nouveau Code pénal, 
à savoir l’article 352, l’article 19 et l’article 
36 (personnes physiques).  

Afdeling 5. - Wijzigingen van de wet van 
2 augustus 2002 betreffende het 

toezicht op de financiële sector en de 
financiële diensten 

Section 5. - Modifications de la loi du 2 
août 2002 relative à la surveillance du 

secteur financier et aux services 
financiers 

Artikel 16 Article 16 

Het ontwerpartikel strekt ertoe de definitie 
van het begrip 
“duurzaamheidsinformatie” in de wet van 
2 augustus 2002 te wijzigen, om ze af te 
stemmen op de definitie van datzelfde 
begrip in het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen (WVV), 
en in het koninklijk besluit van 14 
november 2007 betreffende de 
verplichtingen van emittenten van 
financiële instrumenten die zijn 
toegelaten tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt. De verwijzing 
naar de artikelen 3:6/4, 3:6/5 en 3:32/3 
van het WVV, die niet nodig is in de 
definitie, moet worden geschrapt. 
Bovendien is de verwijzing naar artikel 
3:6/9 ongerechtvaardigd, omdat dat 
artikel handelt over de rapportering over 
de activiteiten van de groep die onder een 
derde staat ressorteren. De FSMA 
controleert de informatie in die 
rapportering echter niet.  

L’article en projet vise à modifier la 
définition de la notion de « information en 
matière de durabilité » dans la loi du 2 
août, afin de l’aligner avec la définition de 
cette même notion figurant dans le Code 
des sociétés et des associations (CSA), 
ainsi que dans l’arrêté royal du 14 
novembre 2007 relatif aux obligations des 
émetteurs d'instruments financiers admis 
à la négociation sur un marché 
réglementé. Il convient de supprimer la 
référence aux articles 3:6/4, 3:6/5 et 
3:32/3 du CSA, qui n’est pas nécessaire 
dans la définition. Le renvoi à l’article 
3:6/9 est par ailleurs injustifié dans la 
mesure où cet article concerne le 
reporting sur les activités du groupe 
relevant d’un Etat tiers. Or, la FSMA ne 
contrôle pas les informations issues de ce 
reporting. 

Artikel 17 Article 17 

Met het oog op de rechtszekerheid en de 
efficiëntie om de snelheid van het 
strafrechtelijk systeem te vergroten, 
verduidelijkt de ontwerpbepaling de 
gevallen waarin de FSMA haar 
beroepsgeheim kan opheffen en ermee 
kan instemmen om vertrouwelijke 
gegevens mee te delen aan de 

Dans un souci de sécurité juridique et 
d’efficacité visant à accroître la célérité de 
la justice pénale, la disposition en projet 
précise les hypothèses dans lesquelles la 
FSMA peut lever son secret professionnel 
et accepter de communiquer des 
informations confidentielles aux autorités 
judiciaires en matière pénale.  La 



gerechtelijke autoriteiten in strafzaken. 
De ontwerpbepaling beoogt aldus de 
modernisering van de voorheen 
toepasselijke procedure (zoals in 
herinnering gebracht door het College van 
Procureurs-generaal bij de Hoven van 
Beroep; Omzendbrief nr. COL 7/2003 van 
13 juni 2003) om het mogelijk te maken het 
beroepsgeheim op te heffen op verzoek 
van het openbaar ministerie via de 
procureur des Konings of de federaal 
procureur, zonder dat laatstgenoemden 
noodzakelijkerwijs een beroep moeten 
doen op een onderzoeksrechter. 

disposition en projet entend ainsi 
moderniser la procédure anciennement 
applicable (telle que rappelée par le 
Collège des Procureurs généraux près les 
Cours d’appel ; Circulaire n° COL 7/2003 
du 13 juin 2003) afin de permettre une 
levée du secret professionnel en cas de 
demande du ministère public par 
l’entremise du Procureur du Roi ou du 
Procureur fédéral, sans que ces derniers 
ne doivent nécessairement recourir à un 
juge d’instruction. 

Artikelen 18 en 19 Articles 18 et 19 

De ontwerpartikelen brengen 
verschillende wijzigingen aan in de 
artikelen 75 en 77 van de wet van 2 
augustus 2002 over het beroepsgeheim en 
de verplichtingen van de FSMA inzake 
internationale samenwerking, om 
rekening te houden met de door de 
Europese Commissie geformuleerde 
opmerkingen bij haar herziening van de 
omzetting in Belgisch recht van de IFD-
richtlijn. Deze wijzigingen strekken er 
meer specifiek toe de omzetting van de 
artikelen 7, lid 2, a), 15, lid 4, en 16, b) en 
e), van de IFD-richtlijn te vervolledigen. 

Les articles en projet apportent 
différentes modifications aux articles 75 
et 77 de la loi du 2 août 2002 relatif au 
secret professionnel et aux obligations de 
coopération internationale de la FSMA, 
aux fins de tenir compte de remarques 
formulées par la Commission européenne 
dans le cadre de sa révision de la 
transposition en droit belge de la Directive 
IFD. Ces modifications visent plus 
précisément à compléter la transposition 
des articles 7, paragraphe 2, a), 15, 
paragraphe 4 et 16, b) et e) de la Directive 
IFD.  

Artikel 20 Article 20 

De wet van 2 augustus 2002 betreffende 
het toezicht op de financiële sector werd 
onlangs gewijzigd om de bevoegdheden 
inzake buitengerechtelijke geschillen 
regeling inzake financiële 
aangelegenheden te verankeren. 

La loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur financier et aux 
services financiers a été récemment 
modifiée afin d’y ancrer les compétences 
relatives au règlement extrajudiciaire des 
litiges en matière financière. 

Artikel 128/2, 1°, verduidelijkt de 
hoedanigheid van de klagers. Naast de 
consumenten-natuurlijke personen en 
rechtspersonen die een belangeloos doel 
nastreven zouden ook ondernemingen 
hun klachten moeten kunnen voorleggen 
aan de dienst voor bemiddeling in 

L’article 128/2, 1°, précise la qualité des 
plaignants. Outre les consommateurs 
personne physique et les personnes 
morales poursuivant un but désintéressé, 
les entreprises devraient aussi pouvoir 
adresser leurs plaintes au service de 
médiation en matière financière, sous 



financiële aangelegenheden, met dien 
verstande dat, zoals bepaald in lid 3 van 
dit artikel, onder de ondernemingen die 
vennootschappen zijn alleen kleine 
vennootschappen in de zin van artikel 1:24 
van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen en 
microvennootschappen in de zin van 
artikel 1:25 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen hun 
klachten, kunnen alle hun klachten in 
financiële aangelegenheden voorleggen 
aan deze dienst. Vennootschappen die 
niet vallen onder de definitie van kleine of 
micro-vennootschappen kunnen enkel 
voor de in het begin van lid 3 vermelde 
materie klachten voorleggen bij de 
financiële dienst voor bemiddeling in 
financiële aangelegenheden. Alle 
vennootschappen kunnen zich dus tot de 
de financiële dienst voor bemiddeling in 
financiële aangelegenheden richten in 
geval van een geschil met betrekking tot 
de basisbankdienst voor de 
ondernemingen, over de wet van 21 
december 2013 betreffende diverse 
bepalingen inzake de financiering voor 
kleine en middelgrote ondernemingen, 
over de uitvoering van kredieten, over de 
kosten verbonden aan 
grensoverschrijdende betalingen binnen 
de Europese Unie en over de 
afwikkelingsvergoedingen voor op kaarten 
gebaseerde betalingstransacties. 

réserve, tel que précisé à l’alinéa 3 de cet 
article qu’en ce qui concerne les 
entreprises qui sont des sociétés, seules 
les petites sociétés, au sens de l’article 
1:24 du Code des sociétés et 
associations, et les micro-sociétés, au 
sens de l’article 1:25 du Code des 
sociétés et associations, peuvent 
adresser l’ensemble de leurs plaintes en 
matière financière au service de 
médiation. Les sociétés qui ne répondent 
pas aux définitions de petite ou micro-
société peuvent adresser des plaintes au 
service de médiation en matière 
financière en des matières énumérées en 
début d’alinéa 3. L’ensemble des sociétés 
peuvent donc s’adresser au service de 
médiation en matière financière en cas de 
différend relatif au service bancaire de 
base pour les entreprises, à loi du 21 
décembre 2013 relative à diverses 
dispositions concernant le financement 
des petites et moyennes entreprises, à 
l’exécution de crédit, aux coûts liés aux 
paiements transfrontaliers effectués au 
sein de l’Union européenne et aux 
commissions d’interchange appliquées 
aux paiements effectués par cartes. 

Het derde lid verduidelijkt dus de 
hoedanigheid van klagers die 
ondernemingen zijn. De bepaling in 
ontwerp heeft tot doel een materiële fout 
in de tweede alinea van punt 1° van artikel 
128/2 te corrigeren, die moet verwijzen 
naar “ondernemingen” in de zin van artikel 
I. 19, 6° van het Wetboek van economisch 
recht, en niet naar “vennootschappen”. 

Le 3e alinéa apporte donc une précision 
quant à la qualité des plaignants qui sont 
des entreprises. La disposition en projet 
vise à corriger une erreur matérielle dans 
le 2e alinéa du point 1° de l’article 128/2 
qui doit se référer aux « entreprises » au 
sens de l’article I. 19, 6° du Code de droit 
économique, et non aux « sociétés ».   



Afdeling 6. - Wijzigingen van de wet van 
28 december 2011 op het 

Afwikkelingsfonds 

Section 6. - Modifications de la loi du 28 
décembre 2011 relative au Fonds de 

résolution 

Artikel 21 Article 21 

Op 8 april 2026 treedt het nieuwe 
Strafwetboek in werking. De wetgeving die 
hiernaar verwijst, moet daarom worden 
aangepast om hieraan te voldoen. 

Le 8 avril 2026, le nouveau Code pénal 
entrera en vigueur. Les législations qui y 
font référence doivent donc être adaptées 
afin de s’y conformer.  

Artikel 56 van de wet op het Garantiefonds 
verwijst naar artikelen van het oude 
Strafwetboek (artikel 458, hoofdstuk 7 en 
artikel 85). Artikel 56 van de wet op het 
Garantiefonds moet derhalve worden 
gewijzigd om te verwijzen naar de 
overeenkomstige artikelen van het nieuwe 
Strafwetboek, namelijk artikel 352, artikel 
19 en artikel 36 (natuurlijke personen). 

L’article 56 de la loi Fonds de garantie fait 
référence aux articles de l’ancien Code 
pénal (l’article 458, le chapitre 7 et 
l’article 85). L’article 56 de la loi Fonds de 
garantie doit donc être modifié afin de 
faire référence aux articles 
correspondants du nouveau Code pénal, 
à savoir l’article 352, l’article 19 et l’article 
36 (personnes physiques). 

Afdeling 7. - Wijzigingen van de wet  van 
17 juli 2013 betreffende de 

bescherming tegen valsemunterij en de 
handhaving van de kwaliteit van de 

geldomloop 

Section 7. - Modifications de la loi du 17 
juillet 2013 relative à la protection 

contre le faux monnayage et au 
maintien de la qualité de la circulation 

fiduciaire 

 

Artikel 22 Article 22 

De verwijzing naar het koninklijk besluit 
van 7 april 2003 houdende de regeling van 
bepaalde methodes bij het toezicht op en 
de bescherming bij het vervoer van 
waarden en betreffende de technische 
kenmerken van de voertuigen voor 
waardevervoer is achterhaald, aangezien 
dit besluit werd opgeheven. 

La référence à l’arrêté royal du 7 avril 2003 
réglant certaines méthodes de 
surveillance et de protection du transport 
de valeurs et relatif aux spécificités 
techniques des véhicules de transport de 
valeurs est devenue obsolète, en raison 
de l’abrogation de cet arrêté.  

Om de samenhang en actualiteit van het 
toepasselijke wettelijk kader te 
waarborgen, wordt voorgesteld deze te 
vervangen door een verwijzing naar het 
koninklijk besluit van 20 mei 2022 
houdende de regeling van bepaalde 
methodes bij het toezicht op en de 
bescherming bij het vervoer van waarden 

En vue de garantir la cohérence et 
l’actualité du cadre législatif applicable, il 
est proposé de la remplacer par une 
référence à l’arrêté royal du 20 mai 2022 
réglant certaines méthodes de 
surveillance et de protection du transport 
de valeurs et relatif aux spécificités 



en betreffende de technische kenmerken 
van de voertuigen voor waardevervoer. 

techniques des véhicules de transport de 
valeurs. 

Artikel 23 Article 23 

Deze aanpassing maakt het mogelijk om 
de bevoegde instantie voor invordering 
correct aan te duiden, namelijk de 
Algemene Administratie van Inning en 
Invorderingen. De Administratie van de 
btw, registratie en domeinen is namelijk 
een structuur die sinds de administratieve 
hervorming van de Federale 
Overheidsdienst Financiën niet meer als 
zodanig bestaat. 

Cette mise à jour permet de désigner 
correctement l’autorité compétente en 
matière de recouvrement, à savoir 
l’Administration générale de la Perception 
et du Recouvrement. En effet, 
l’Administration de la T.V.A., de 
l’enregistrement et des domaines est une 
structure qui n’existe plus en tant que telle 
depuis la réforme administrative du 
Service public fédéral Finances. 

Afdeling 8. – Wijzigingen in de wet van 4 
april 2014 betreffende de verzekeringen 

Section 8.- Modifications de la loi du 4 
avril 2014 relative aux assurances 

Artikel 24 Article 24 

De wijziging van artikel 322, §2/1 van de 
wet van 4 april 2014 heeft tot doel een 
materiële fout te corrigeren door de 
onjuiste verwijzing naar de dienst voor 
bemiddeling in financiële 
aangelegenheden te vervangen door een 
verwijzing naar de ombudsdienst inzake  
verzekeringen. 

La modification apportée à l’article 322, 
§2/1 de la loi du 4 avril 2014 vise à corriger 
une erreur matérielle en remplaçant la 
référence erronée au service de médiation 
en matière financière par une référence au 
service de  l’ombudsman des assurances.   

Afdeling 9. - Wijzigingen van de wet van 
19 april 2014 betreffende de 

alternatieve instellingen voor 
collectieve belegging en hun 

beheerders 

Section 9. - Modifications de la loi du 19 
avril 2014 relative aux organismes de 

placement collectif et à leurs 
gestionnaires 

Artikelen 25 en 26  Articles 25 et 26 

De voorgestelde wijzigingen strekken 
ertoe de FSMA in staat te stellen om de in 
artikel 339 van de wet van 19 april 2014 
bedoelde rapporteringsverplichting uit te 
breiden tot alle of bepaalde niet-openbare 
AICB’s. Deze wijziging kadert in de 
tenuitvoerlegging in België van 
Verordening (EU) 2024/1988 van de 
Europese Centrale Bank van 27 juni 2024 
betreffende statistieken inzake 
beleggingsfondsen en tot intrekking van 

Les modifications proposées visent à 
permettre à la FSMA d’étendre l’obligation 
de rapportage prévue à l’article 339 de la 
loi du 19 avril 2014 à tout ou partie des 
OPCA non publics.  Cette modification 
s’inscrit dans le cadre de la mise en 
oeuvre en Belgique du Règlement (UE) 
2024/1988 de la Banque centrale 
européenne du 27 juin 2024 relatif aux 
statistiques sur les fonds 
d’investissement et abrogeant la décision 



Besluit (EU) 2015/32. Die Verordening 
definieert de bijkomende 
rapporteringsverplichtingen voor 
bepaalde categorieën van instellingen 
voor collectieve belegging. 

(UE) 2015/32. Ce règlement définit des 
obligations de rapportage additionnelles 
en ce qui concerne certaines catégories 
d’organismes de placement collectif. 

Afdeling 10. - Wijzigingen van de wet 
van 25 oktober 2016 houdende 

oprichting van het Federaal Agentschap 
van de Schuld en opheffing van het 

Rentefonds 

Section 10. - Modifications de la loi du 
25 octobre 2016 portant création de 

l’Agence fédérale de la Dette et 
suppression du Fonds des Rentes 

Artikel 27 Article 27 

Dit artikel strekt ertoe de taken van het 
Agentschap uit te breiden naar het 
voorkomen van het witwassen van geld, 
van de financiering van terrorisme en van 
fiscale fraude.  

Cet article vise à étendre les tâches de 
l’Agence à la prévention du blanchiment 
de capitaux, du financement du 
terrorisme et de la fraude fiscale.  

Deze taken worden opgenomen in een 
nieuwe paragraaf 3. Dit om deze taken 
duidelijk te onderscheiden van de taken 
opgesomd in paragrafen 1 en 2.  

  

Ces tâches sont incluses dans un 
nouveau paragraphe 3. Ceci afin de 
distinguer clairement ces tâches des 
tâches énumérées aux paragraphes 1er et 
2.  

Deze taken zijn taken van algemeen 
belang in de zin van artikel 6, lid 1, e) van 
Verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 
april 2016 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die 
gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG.  

Ces tâches sont des missions d'intérêt 
public au sens de l’article 6, paragraphe 
1er, e) du Règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 
avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l'égard du 
traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 
95/46/CE.  

Overeenkomstig artikel 79, § 2, 2°, van de 
wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en 
de financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten, 
is de CFI belast met het ontvangen van de 
informatie die haar meegedeeld wordt 
door, onder andere, de ambtenaren van 
de administratieve diensten van de Staat 
die, bij de uitoefening van hun opdrachten 
of bij de uitoefening van hun beroep 
geldmiddelen, verrichtingen of feiten 
vaststellen waarvan zij weten, vermoeden 

Conformément à l’article 79, § 2, 2°, de la 
loi du 18 septembre 2017 relative à la 
prévention du blanchiment de capitaux et 
du financement du terrorisme et à la 
limitation de l'utilisation des espèces, la 
CTIF est chargée de recevoir les 
informations qui lui sont transmises par, 
entre autres, les fonctionnaires des 
services administratifs de l'État qui 
constatent, dans l'exercice de leur 
mission ou de leur profession, des fonds, 
des opérations ou des faits qu'ils savent, 



of redelijke gronden hebben om te 
vermoeden dat ze verband houden met 
het witwassen van geld of met de 
financiering van terrorisme. Deze 
wetswijziging strekt ertoe het Agentschap 
in staat te stellen om een meer proactief 
beleid te voeren inzake het voorkomen van 
het witwassen van geld, van de 
financiering van terrorisme en van fiscale 
fraude, waartoe ook preventieve controles 
kunnen behoren. Er wordt eraan herinnerd 
dat het Agentschap geen onderworpen 
entiteit is in de zin van artikel 5 van 
dezelfde wet.  

soupçonnent ou ont des motifs 
raisonnables de soupçonner d'être liés au 
blanchiment de capitaux ou au 
financement du terrorisme. Cette 
modification législative vise à permettre à 
l’Agence de mener une politique plus 
proactive en matière de prévention du 
blanchiment d’argent, du financement du 
terrorisme et de la fraude fiscale, qui peut 
également inclure des contrôles 
préventifs. Pour rappel, l’Agence n’est pas 
une entité assujettie au sens de l’article 5 
de la même loi.  

Wordt beschouwd als "witwassen van 
geld":  
   

Sont considérés comme "blanchiment de 
capitaux" :  
   

1° de omzetting of overdracht van geld of 
andere goederen, wetende dat deze zijn 
verworven uit een criminele activiteit of uit 
deelneming aan een dergelijke activiteit, 
met het oogmerk de illegale herkomst 
ervan te verhelen of te verhullen of een 
persoon die bij een dergelijke activiteit is 
betrokken, te helpen aan de juridische 
gevolgen van zijn daden te ontkomen;  

1° la conversion ou le transfert de capitaux 
ou d'autres biens, dont celui qui s'y livre 
sait qu'ils proviennent d'une activité 
criminelle ou d'une participation à une 
telle activité, dans le but de dissimuler ou 
de déguiser l'origine illicite de ces 
capitaux ou biens ou d'aider toute 
personne impliquée dans une telle 
activité à échapper aux conséquences 
juridiques des actes qu'elle a commis ;  

2° het verhelen of verhullen van de 
werkelijke aard, oorsprong, vindplaats, 
vervreemding, verplaatsing, rechten op of 
de eigendom van geld of goederen, 
wetende dat deze verworven zijn uit een 
criminele activiteit of uit deelneming aan 
een dergelijke activiteit;  

2° le fait de dissimuler ou de déguiser la 
nature, l'origine, l'emplacement, la 
disposition, le mouvement ou la propriété 
réels des capitaux ou des biens ou des 
droits qui y sont liés, dont celui qui s'y livre 
sait qu'ils proviennent d'une activité 
criminelle ou d'une participation à une 
telle activité ;  

3° de verwerving, het bezit of het gebruik 
van geld of goederen, wetende, op het 
tijdstip van ontvangst, dat deze 
voorwerpen zijn verworven uit een 
criminele activiteit of uit deelneming aan 
een dergelijke activiteit;  

3° l'acquisition, la détention ou 
l'utilisation de capitaux ou de biens, dont 
celui qui s'y livre sait, au moment où il les 
réceptionne, qu'ils proviennent d'une 
activité criminelle ou d'une participation à 
une telle activité ;  

4° deelneming aan, medeplichtigheid aan, 
poging tot, hulp aan, aanzetten tot, 
vergemakkelijken van, of het geven van 

4° la participation à l'un des actes visés 
aux 1°, 2° et 3°, le fait de s'associer pour le 
commettre, de tenter de le commettre, 



raad met het oog op het begaan van één 
van de in de bepalingen onder 1°, 2° en 3° 
bedoelde daden.  

d'aider ou d'inciter quelqu'un à le 
commettre ou de le conseiller à cet effet, 
ou de faciliter l'exécution d'un tel acte.  

Wordt beschouwd als "financiering van 
terrorisme": de verstrekking of 
verzameling van geldmiddelen en andere 
vermogensbestanddelen, op welke wijze 
ook, rechtstreeks of onrechtstreeks, met 
het oogmerk dat deze worden gebruikt of 
in de wetenschap dat zij, geheel of 
gedeeltelijk, zullen worden gebruikt door 
een terroristische organisatie, of door een 
terrorist die alleen handelt, zelfs zonder 
enige band met een bepaalde 
terroristische daad.  

Est considéré comme "financement du 
terrorisme" le fait de réunir ou de fournir 
des fonds ou d'autres moyens matériels, 
par quelque moyen que ce soit, 
directement ou indirectement, avec 
l'intention qu'ils soient utilisés ou en 
sachant qu'ils seront utilisés, en tout ou 
en partie, par une organisation terroriste 
ou par un terroriste agissant seul, même 
en l'absence de lien avec un acte 
terroriste précis.  

Artikel 28 Article 28 

Dit artikel heeft betrekking op de 
verwerking door het Agentschap van 
persoonsgegevens zoals bedoeld in 
artikel 4, 1) van Verordening (EU) 2016/679 
van het Europees Parlement en de Raad 
van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het 
vrije verkeer van die gegevens en tot 
intrekking van Richtlijn 95/46/EG.  

Cet article concerne le traitement par 
l’Agence de données à caractère 
personnel au sens de l’article 4, 1) du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 
relatif à la protection des personnes 
physiques à l'égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant 
la directive 95/46/CE.  

Paragraaf 1 vermeldt de precieze 
doeleinden waarvoor de verwerking 
geschiedt.  

Le paragraphe 1er mentionne les finalités 
exactes pour lesquelles le traitement a 
lieu.  

"Bindende bepalingen betreffende 
financiële embargo's" betekent: de 
verplichtingen inzake financiële 
embargo's, bevriezingen van tegoeden en 
andere beperkende maatregelen en de 
waakzaamheidsplichten in het kader van 
de strijd tegen terrorisme, financiering van 
terrorisme of financiering van de 
proliferatie van 
massavernietigingswapens opgelegd in 
Europese verordeningen, in de besluitwet 
van 6 oktober 1944 ter inrichting van de 
controle op alle mogelijke overdrachten 

"Dispositions contraignantes relatives aux 
embargos financiers" signifie : les 
obligations d'embargo financier, de gel 
des avoirs ou d'autres mesures 
restrictives et les devoirs de vigilance 
imposés, dans le cadre de la lutte contre 
le terrorisme, le financement du 
terrorisme ou le financement de la 
prolifération des armes de destruction 
massive, dans des règlements européens, 
dans l'arrêté-loi du 6 octobre 1944 
organisant le contrôle de tous transferts 
quelconques de biens et valeurs entre la 



van goederen en waarden tussen België 
en het buitenland, in de wet van 11 mei 
1995 inzake de tenuitvoerlegging van de 
besluiten van de Veiligheidsraad van de 
Organisatie van de Verenigde Naties, in de 
wet van 13 mei 2003 inzake de 
tenuitvoerlegging van de beperkende 
maatregelen die genomen worden door de 
Raad van de Europese Unie ten aanzien 
van Staten, sommige personen en 
entiteiten, in de besluiten en reglementen 
genomen ter uitvoering van deze wetten, 
in het koninklijk besluit van 28 december 
2006 inzake specifieke beperkende 
maatregelen tegen bepaalde personen en 
entiteiten met het oog op de strijd tegen de 
financiering van het terrorisme, of in de 
besluiten en reglementen genomen ter 
uitvoering van dit koninklijk besluit in Titel 
VIII van de wet van 2 mei 2019 houdende 
diverse financiële bepalingen.  

Belgique et l'étranger, dans la loi du 11 
mai 1995 relative à la mise en oeuvre des 
décisions du Conseil de Sécurité de 
l'Organisation des Nations Unies, dans la 
loi du 13 mai 2003 relative à la mise en 
oeuvre des mesures restrictives adoptées 
par le Conseil de l'Union européenne à 
l'encontre d'Etats, de certaines personnes 
et entités, dans les arrêtés et règlements 
pris pour l'exécution de ces lois, dans 
l'arrêté royal du 28 décembre 2006 relatif 
aux mesures restrictives spécifiques à 
l'encontre de certaines personnes et 
entités dans le cadre de la lutte contre le 
financement du terrorisme, ou dans les 
arrêtés et règlements pris pour l'exécution 
de cet arrêté royal, dans le Titre VIII de la 
loi du 2 mai 2019 portant des dispositions 
financières diverses.  

Er wordt eraan herinnerd dat de bindende 
bepalingen betreffende financiële 
embargo’s op het Agentschap van 
toepassing zijn. De wet van 18 september 
2017 tot voorkoming van het witwassen 
van geld en de financiering van terrorisme 
en tot beperking van het gebruik van 
contanten, bevat echter geen 
verwerkingsbasis voor het Agentschap om 
persoonsgegevens te verwerken met het 
oog op het naleven van de bindende 
bepalingen betreffende financiële 
embargo’s, dit omdat het Agentschap 
geen onderworpen entiteit is in de zin van 
artikel 5 van dezelfde wet.  

Pour rappel, les dispositions 
contraignantes relatives aux embargos 
financiers s’appliquent à l’Agence. 
Toutefois, la loi du 18 septembre 2017 
relative à la prévention du blanchiment de 
capitaux et du financement du terrorisme 
et à la limitation de l'utilisation des 
espèces, ne contient pas de base de 
traitement pour l’Agence afin de traiter 
des données à caractère personnel en vue 
de de se conformer aux dispositions 
contraignantes relatives aux embargos 
financiers, car l’Agence n’est pas une 
entité soumise au sens de l’article 5 de la 
même loi.  

Paragraaf 2 vermeldt de identiteit van de 
verwerkingsverantwoordelijke.  

Le paragraphe 2 mentionne l’identité du 
responsable du traitement.  

Paragraaf 3 vermeldt het soort gegevens 
die noodzakelijk zijn voor de 
verwezenlijking van de doeleinden 
vermeld in paragraaf 1.   

Le paragraphe 3 mentionne le type de 
données nécessaires à la réalisation des 
finalités énoncés au paragraphe 1er.   

Het Agentschap heeft verschillende 
soorten tegenpartijen, zowel Belgische als 

L’Agence a différents types de 
contreparties, belges ou étrangères (y 



buitenlandse (ook buiten de EU): 
beleggers (natuurlijke personen of 
rechtspersonen) die bij het Grootboek 
inschrijven op of houder zijn van 
schuldeffecten van de federale staat, en 
professionele tegenpartijen 
(rechtspersonen) die een dienst verlenen 
aan het Agentschap. 

compris hors UE) : des investisseurs 
(personnes physique ou personnes 
morales) qui souscrivent ou détiennent 
des titres de la dette de l’Etat fédéral 
auprès du Grand-Livre, et des 
contreparties professionnelles 
(personnes morales) qui fournissent un 
service à l’Agence.   

Om effectief te kunnen bijdragen aan het 
voorkomen van het witwassen van geld, 
van de financiering van terrorisme en van 
fiscale fraude, moet het Agentschap 
zonder enige twijfel of fouten de exacte 
identiteit van zijn tegenpartijen en hun 
vertegenwoordigers kunnen vaststellen, 
met name om hen te controleren aan de 
hand van lijsten van personen tegen wie 
sancties zijn ingesteld. Aangezien de 
identificatiegegevens afkomstig zijn uit 
internationale en niet-
gestandaardiseerde bronnen, zijn 
gegevens zoals het nationale 
registratienummer en het geslacht 
onmisbaar om de persoon nauwkeurig te 
kunnen identificeren door andere 
gegevens te vergelijken die weliswaar 
vergelijkbaar zijn, maar naar andere 
personen verwijzen. Voor 
vertegenwoordigers van rechtspersonen 
is ook een kopie van de identiteitskaart 
van de vertegenwoordigers vereist om de 
vertegenwoordiger en zijn handtekening 
nauwkeurig te kunnen identificeren.  

Afin de pouvoir efficacement contribuer à 
la prévention du blanchiment de capitaux, 
du financement du terrorisme et de la 
fraude fiscale, l’Agence doit pouvoir 
identifier sans la moindre erreur ni le 
moindre doute l’identité exacte de ses 
contreparties et de leurs représentants, 
afin notamment de les contrôler contre 
les listes de personnes faisant l’objet de 
sanctions. Dans ce contexte, les données 
d’identification étant de sources 
internationales et non-uniformisées, les 
données telles que le numéro de registre 
national et le sexe sont indispensables 
pour pouvoir précisément identifier la 
personne par recoupement d’autres 
données qui peuvent être similaires mais 
référer à d’autres individus. Pour les 
représentants des personnes morales, 
une copie de la carte d’identité des 
représentants est également requise afin 
d’identifier précisément le représentant et 
sa signature.  

Om dezelfde redenen verwerkt en bewaart 
het Agentschap de financiële gegevens 
die het van zijn tegenpartijen ontvangt, 
met inbegrip van identificatiegegevens 
zoals bankrekeningnummers en 
transactiegegevens zoals bedragen, data 
en referenties van financiële transacties 
die met het Agentschap zijn uitgevoerd.  

Par identité de motifs, l’Agence traite et 
conserve les données financières qui lui 
sont communiquées par ses 
contreparties, s’agissant de données 
d’identification telles qu’un numéro de 
compte bancaires ou des données de 
transactions telles que les montants, 
dates et références d’opérations 
financières effectuées avec l’Agence.  

Paragraaf 3 vermeldt ook de 
bewaarperiode. Deze is gesteld op tien 
jaar vanaf het einde van de zakelijke relatie 

Le paragraphe 3 mentionne également la 
durée de conservation. Celle-ci est fixée à 
dix ans à partir de la fin de la relation 



met de tegenpartij van het Agentschap, 
teneinde de bewaarperiode van de 
gegevens af te stemmen op de 
verjaringstermijn van de strafvordering 
van witwassen, financiering van 
terrorisme en belastingfraude.  

d’affaires avec la contrepartie de l’Agence 
et ce afin d’aligner la durée de 
conservation des données avec le délai de 
prescription de l’action publique pour les 
délits de blanchiment de capitaux, de 
financement du terrorisme et de fraude 
fiscale.  

Paragraaf 4 vermeldt de ontvangers en 
categorieën van ontvangers aan wie de 
persoonsgegevens kunnen worden 
meegedeeld en de omstandigheden 
waarin deze kunnen worden meegedeeld 
(id est voor de in paragraaf 1 bedoelde 
doeleinden). 

Le paragraphe 4 mentionne les 
destinataires et les catégories de 
destinataires auxquels les données à 
caractère personnel peuvent être 
divulguées et les circonstances dans 
lesquelles elles peuvent être divulguées 
(id est aux fins visées au paragraphe 1er).  

Paragraaf 5 vermeldt de beperkingen op 
de uitoefening van de rechten zoals 
bedoeld in de artikelen 12, 13, 15, 16, 19, 
21, 22 en 34 van Verordening (EU) 
2016/679 van het Europees Parlement en 
de Raad van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het 
vrije verkeer van die gegevens en tot 
intrekking van Richtlijn 95/46/EG, in 
uitvoering van artikel 23, lid 1, d) en e) van 
dezelfde verordening.  

Le paragraphe 5 mentionne les limitations 
à l’exercice des droits prévus aux articles 
12, 13, 15, 16, 19, 21, 22 et 34 du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 
relatif à la protection des personnes 
physiques à l'égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant 
la directive 95/46/CE, conformément à 
l’article 23, paragraphe 1, d) et e), du 
même règlement.  

Er wordt eraan herinnerd dat artikel 65, 
paragraaf 1, derde lid, van de wet van 18 
september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van 
terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten niet van toepassing 
is op het Agentschap omdat het 
Agentschap geen onderworpen entiteit is 
in de zin van artikel 5 van dezelfde wet. 
Ook artikel 65, paragraaf 2, derde lid, van 
dezelfde wet is niet van toepassing op het 
Agentschap, omdat het Agentschap geen 
toezichtautoriteit is in de zin van artikel 85 
van dezelfde wet.  

Pour rappel, l’article 65, paragraphe 1er, 
alinéa 3, de la loi du 18 septembre 2017 
relative à la prévention du blanchiment de 
capitaux et du financement du terrorisme 
et à la limitation de l'utilisation des 
espèces, ne s’applique pas à l’Agence, 
car celle-ci n’est pas une entité assujettie 
au sens de l’article 5 de la même loi. 
L’article 65, paragraphe 2, alinéa 3, de la 
même loi ne s’applique pas non plus à 
l’Agence, car celle-ci n’est pas une 
autorité de contrôle au sens de l’article 85 
de la même loi.  

Er wordt eraan herinnerd artikel 11, § 1, 
van de wet van 30 juli 2018 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen 

Pour rappel, l’article 11, § 1er, de la loi du 
30 juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l'égard des 



met betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens, niet van toepassing is 
op het Agentschap, omdat het 
Agentschap geen overheid of persoon is 
zoals bedoeld in artikel 11, § 1, 1° en 2° van 
dezelfde wet.  

traitements de données à caractère 
personnel, ne s’applique pas à l’Agence, 
car celle-ci n’est pas une autorité ou une 
personne au sens de l’article 11, § 1er, 1° et 
2° de la même loi.  

Er wordt eraan herinnerd dat artikel 14 van 
dezelfde wet van toepassing is op het 
Agentschap, die een overheid is in de zin 
van artikel 5 van dezelfde wet.  

Pour rappel, l’article 14 de la même loi 
s’applique à l’Agence, qui est une autorité 
publique au sens de l’article 5 de la même 
loi.  

Net als de entiteiten die onderworpen zijn 
aan de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en 
de financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten, 
is het van essentieel belang dat de 
bovengenoemde rechten worden beperkt, 
zodat (1) het Agentschap aan het 
voorkomen van het witwassen van geld, 
van de financiering van terrorisme en van 
fiscale fraude kan bijdragen, en (2) ervoor 
te zorgen dat het voorkomen, opsporen en 
onderzoeken van witwassen en 
financiering van terrorisme niet in gevaar 
worden gebracht, en het belemmeren van 
officiële of gerechtelijke 
informatieverzoeken, analyses, 
onderzoeken of procedures in dit kader.  

A l’instar des entités assujetties à la loi du 
18 septembre 2017 relative à la prévention 
du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la 
limitation de l'utilisation des espèces, 
limiter les droits précités est essentiel afin 
de (1) permettre à l’Agence de contribuer 
à la prévention du blanchiment de 
capitaux, du financement du terrorisme et 
de la fraude fiscale, et (2) de ne pas 
compromettre la prévention et la 
détection des cas de blanchiment de 
capitaux ou de financement du terrorisme 
ni les enquêtes en la matière, et d'éviter de 
faire obstacle aux demandes de 
renseignements, analyses, enquêtes ou 
procédures à caractère officiel ou 
judiciaire, menées à ces fins.  

Afdeling 11. – Wijzigingen van de wet 
van 25 oktober 2016 betreffende de 

toegang tot het 
beleggingsdienstenbedrijf en 

betreffende het statuut van en het 
toezicht op de vennootschappen voor 

vermogensbeheer en beleggingsadvies 

Section 11. – Modifications de la loi du 
25 octobre 2016 relative à l’accès à 
l’activité de prestation de services 
d’investissement et au statut et au 
contrôle des sociétés de gestion de 

portefeuille et de conseil en 
investissement 

Artikel 29 Article 29 

Het ontwerpartikel voegt twee nieuwe 
definities toe aan de wet van 25 oktober 
2016. Ten eerste de definitie van het 
begrip “autoriteit die verantwoordelijk is 
voor het toezicht op de bestrijding van 
witwassen en terrorismefinanciering” ten 
behoeve van de toepassing van het 

L’article en projet insère deux nouvelles 
définitions dans la loi du 25 octobre 2016. 
Il s’agit de la définition de la notion de 
« autorité chargée de la surveillance de la 
lutte contre le blanchiment de capitaux et 
le financement du terrorisme » pour 
l’application du nouvel alinéa 4 de l’article 



nieuwe vierde lid van artikel 23, § 1 van de 
wet. En vervolgens de definitie van het 
begrip “centrale tegenpartij” met het oog 
op de omzetting van Richtlijn 2024/2994. 

23, §1er de la loi. Il s’agit également de la 
notion de « contrepartie centrale » pour 
les besoins de la transposition de la 
Directive 2024/2994.  

Artikelen 30 tot 51 Articles 30 à 51 

Gemakshalve wordt in de artikelsgewijze 
bespreking verwezen naar de gewijzigde 
artikelen. 

Pour la facilité, le commentaire des 
articles se réfère aux articles modifiés. 

Wijziging van artikel 23 Modification de l’article 23 

Allereerst, daarmee zorgend voor de 
omzetting van artikel 91, lid 1 in fine van de 
CRD-richtlijn, wordt paragraaf 1, tweede 
lid aangevuld om te vermelden dat het 
ontbreken van een strafrechtelijke 
veroordeling of van een lopende 
vervolging voor een strafbaar feit, op 
zichzelf niet volstaat om te voldoen aan 
het vereiste om bekend te staan als 
betrouwbaar en eerlijk en integer 
handelend. Dit wordt expliciet vermeld 
voor zover nodig, aangezien dit principe 
reeds geruime tijd verankerd is (zie het 
Jaarverslag van de Commissie voor het 
Bank- en Financiewezen, 1999-2000, p. 57 
en het Verslag van het directiecomité van 
de Commissie voor het Bank-, Financie- 
en Assurantiewezen, 2006, p. 36) en 
aangezien dit overeenkomt met de 
langdurige praktijk van de FSMA, die net 
als de Nationale Bank van België in 
kredietinstellingen en 
beursvennootschappen, over een ruime 
beoordelingsmarge beschikt om na te 
gaan of aan deze vereiste wordt voldaan, 
en dit zelfs als er geen strafrechtelijke 
veroordelingen of lopende vervolgingen 
voor een strafbaar feit is. 

Premièrement, transposant en cela 
l’article 91, paragraphe 1er in fine de la 
Directive CRD, le paragraphe 1er, alinéa 2, 
est complété pour mentionner que 
l'absence de condamnation pénale ou de 
poursuites en cours pour une infraction 
pénale n'est pas en soi suffisante pour 
satisfaire à l'exigence d'honorabilité, 
d'honnêteté et d'intégrité. Ceci est 
mentionné explicitement pour autant que 
de besoin dans la mesure où ce principe 
est consacré de longue date (Rapport 
annuel de la Commission bancaire et 
financière, 1999-2000, p. 57 et Rapport du 
comité de direction de la Commission 
bancaire, financière et des assurances, 
2006, p.36) et que cela correspond à la 
pratique de longue date de la FSMA qui 
dispose, au même titre que la Banque 
nationale de Belgique dans les 
établissements de crédit et dans les 
sociétés de bourse, d’une large marge 
d’appréciation pour évaluer le respect de 
cette exigence, et ce même en l’absence 
de condamnations pénales ou de 
poursuites en cours pour une infraction 
pénale.  

Ten tweede wordt paragraaf 1, dat het 
beginsel huldigt van de collectieve 
bevoegdheid, gewijzigd om het af te 
stemmen op het bepaalde in artikel 91, lid 
2ter van de Richtlijn. Daarnaast wordt de 
bepaling aangevuld teneinde artikel 91, lid 

Deuxièmement, le paragraphe 1er qui 
consacre le principe de la compétence 
collective est modifié pour le rendre 
conforme au prescrit de l’article 91, 
paragraphe 2ter de la Directive. La 
disposition est, en outre, complétée pour 



8 van de Richtlijn om te zetten, op 
parallelle wijze met een wijziging die wordt 
aangebracht in artikel 25/2 in verband met 
de rol van het benoemingscomité dat een 
voldoende brede waaier van kenmerken, 
vaardigheden, ervaringen en diversiteit 
moet weerspiegelen. 

assurer la transposition de l’article 91, 
paragraphe 8 de la Directive et ce, de 
manière corrélative avec une modification 
apportée à l’article 25/2 en ce qui 
concerne le rôle du comité de nomination 
s’agissant d’un éventail suffisamment 
large de qualités, de compétences et 
d’expériences ainsi que de diversité à 
satisfaire.  

Vervolgens, teneinde artikel 91, lid 
1decies van de Richtlijn om te zetten, 
wordt een nieuw lid ingevoegd tussen het 
derde en het vierde lid, waarin wordt 
gesteld dat (i) de toezichthouder de 
autoriteiten die verantwoordelijk zijn voor 
het toezicht op de bestrijding van 
witwassen en terrorismefinanciering mag 
verzoeken om, in het kader van zijn 
verificaties en in functie van zijn 
beoordeling van de risico’s, relevante 
informatie te raadplegen over de personen 
die moeten voldoen aan de zogenaamde 
‘Fit & Proper’-verplichting en dat (ii) de 
toezichthouder ook om toegang mag 
verzoeken tot de centrale AML/CFT-
databank, als bedoeld in Verordening (EU) 
2024/1620.   

Ensuite, aux fins de transposer les 
article 91, paragraphe 1decies de la 
Directive, un nouvel alinéa inséré entre les 
alinéas 3 et 4 en prévoyant que (i) 
l’autorité de contrôle peut demander aux 
autorités chargées de la surveillance de la 
lutte contre le blanchiment de capitaux et 
le financement du terrorisme de 
consulter, dans le cadre de ses 
vérifications et en fonction de son 
appréciation des risques, les informations 
pertinentes concernant les personnes 
soumises à l’obligation dite de 
Fit & Proper et que (ii) l’autorité de 
contrôle peut également demander 
l’accès à la base centrale de données 
LBC-FT visée dans le règlement (UE) 
2024/1620.   

Wijziging van artikel 25 Modification de l’article 25 

Het ontwerpartikel wijzigt artikel 25, § 1, 
eerste lid van de wet van 25 oktober 2016 
teneinde artikel 3, 2) van Richtlijn 
2024/2994 om te zetten. 

L’article 25, §1er, alinéa 1er de la loi du 25 
octobre 2016 est modifié par l’article en 
projet pour assurer la transposition 
l’article 3, 2) de la Directive 2024/2994.  

Wijziging van artikel 25/1 Modification de l’article 25/1 

Artikel 25/1 wordt aangevuld met een 
paragraaf 2/2 om te zorgen voor de 
omzetting van artikel 91, lid 1,1bis, 1ter en 
1quater van de Richtlijn. 

L’article 25/1 est complété par un 
paragraphe 2/2 pour assurer la 
transposition de l’article 91, paragraphe 
1er, 1bis, 1ter et 1quater de la Directive. 

Teneinde artikel 88, lid 1, e) van de 
Richtlijn om te zetten, wordt ook artikel 
25/1, § 3, eerste lid gewijzigd waarin wordt 
gesteld dat de toezichthouder een 
afwijking kan toestaan op de cumulatie 

Afin de transposer l’article 88, 
paragraphe 1er, e) de la Directive, l’article 
25/1, § 3, alinéa 1er, prévoyant qu’une 
dérogation puisse être accordée par 
l’autorité de contrôle concernant un 



van de functie van lid van het 
directiecomité en voorzitter van het 
wettelijk bestuursorgaan.  

cumul des fonctions de membre du 
comité de direction et de président de 
l'organe légal d'administration, est 
également modifié. 

Wijziging van artikel 25/2 Modification de l’article 25/2 

Artikel 25/2, § 5 wordt aangevuld teneinde 
artikel 91, lid 8 van de Richtlijn, om te 
zetten, op parallelle wijze met een 
wijziging die wordt aangebracht in artikel 
23, § 1, derde lid in de samenstelling van 
het benoemingscomité dat een voldoende 
brede waaier van kenmerken, 
vaardigheden, ervaringen en diversiteit 
moet weerspiegelen. 

L’article 25/2, § 5, est complété pour 
assurer la transposition de l’article 91, 
paragraphe 8 de la Directive et ce, de 
manière corrélative avec une modification 
apportée à l’article 23, § 1er, alinéa 3 en ce 
qui concerne la composition du comité de 
nomination s’agissant d’un éventail 
suffisamment large de qualités, de 
compétences et d’expériences ainsi que 
de diversité à satisfaire.  

Wijziging van artikel 25/3 Modification de l’article 25/3 

In navolging van de regeling voor de 
beursvennootschappen, zijn de 
vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies wettelijk verplicht om 
te beschikken over een 
risicobeheerfunctie. Naar aanleiding van 
de omzetting van IFD-richtlijn, werden een 
aantal preciseringen in verband met deze 
risicobeheerfunctie toegevoegd aan 
artikel 25/3 van de wet van 25 oktober 
2016. Die preciseringen vormden geen 
omzetting van de Richtlijn, maar werden 
aangebracht met het oog op een 
harmonisering met de gelijkaardige 
vereisten die van toepassing zijn voor de 
beursvennootschappen. Aldus werd meer 
bepaald gepreciseerd dat de 
risicobeheerfunctie voldoende gezag, 
status en middelen moest hebben, alsook 
rechtstreekse toegang tot het 
bestuursorgaan. Voorts werd 
gepreciseerd dat de personen die belast 
zijn met de risicobeheerfunctie ervoor 
moeten zorgen dat alle significante 
risico’s worden gedetecteerd, gemeten en 
naar behoren gemeld, alsook dat deze 
personen actief betrokken moeten zijn bij 
de uitstippeling van de risicostrategie van 

Au même titre que les sociétés de bourse, 
les sociétés de gestion de portefeuille et 
de conseil en investissement doivent 
légalement disposer d'une fonction de 
gestion des risques. À l’occasion de la 
transposition de la Directive IFD, 
certaines précisions relatives à cette 
fonction de gestion des risques ont été 
apportées à l’article 25/3 de la loi du 25 
octobre 2016. Ces précisions ne 
constituaient pas une transposition de la 
directive mais avaient été apportées dans 
un souci d’harmonisation avec  les 
exigences similaires applicables aux 
sociétés de bourse. Ainsi, il a notamment 
été précisé que la fonction de gestion des 
risques devait disposer d'une autorité, 
d'un statut et de ressources suffisants, 
ainsi que d'un accès direct à l'organe 
d'administration. Il était également 
précisé que  les personnes qui assurent la 
fonction de gestion des risques veillent à 
ce que tous les risques significatifs soient 
détectés, mesurés et correctement 
déclarés et qu’elle participent activement 
à l'élaboration de la stratégie en matière 
de risque de la société ainsi qu'à toutes 
les décisions de gestion ayant une 



de vennootschap en bij alle 
beleidsbeslissingen die een significante 
invloed hebben op de risico’s, en dat zij in 
staat moeten zijn om een volledig beeld te 
geven van het hele scala van risico’s die de 
vennootschap loopt.  

incidence significative en matière de 
risque et peuvent fournir une vue 
complète de toute la gamme des risques 
auxquels est exposée la société. 

Naast deze preciseringen werden een 
aantal bijkomende beperkingen opgelegd 
aan het hoofd van de risicobeheerfunctie. 
Conform artikel 25/3, § 3/1, derde en 
vierde lid, moet het hoofd een persoon zijn 
die belast is met de effectieve leiding, in 
voorkomend geval een lid van het 
directiecomité, waarvoor de 
risicobeheerfunctie de enige functie is 
waarvoor hij individueel verantwoordelijk 
is (behoudens een afwijking waarin het 
vierde lid voorziet, voor een eventuele 
cumulatie met de compliancefunctie, 
mits dit wordt toegestaan door de FSMA). 
De FSMA kan ook toestaan dat een lid van 
het hoger kaderpersoneel binnen de 
vennootschap deze functie vervult, mits er 
in hoofde van deze persoon geen 
belangenconflict bestaat. Dit 
personeelslid zou deze functie dan 
evenwel niet mogen cumuleren met 
andere functies zoals de 
compliancefunctie. Maar deze 
bijkomende beperkingen konden blijkbaar 
disproportioneel lijken voor 
vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies waarvan de structuur 
doorgaans kleiner is dan van 
beursvennootschappen, en waar de 
risicobeheerfunctie, net als de 
compliancefunctie, doorgaans geen 
voltijdse functie is. Bijgevolg worden die 
functies vaak aan eenzelfde persoon 
toegewezen. Daarnaast wordt er ook 
rekening mee gehouden dat 
vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies, gezien hun beperkte 
werkzaamheden, minder onderhevig zijn 
aan systeemrisico’s. Om die 
verschillende redenen wordt dan ook 

En plus de ces précisions, de nouvelles 
restrictions supplémentaires avaient été 
ajoutées quant aux personnes qui 
pouvaient diriger la fonction de gestion 
des risques. Il doit s’agir, conformément à 
l’article 25/3, § 3/1, alinéas 3 et 4, d’une 
personne participant à la direction 
effective, le cas échéant d’un membre du 
comité de direction, dont c'est la seule 
fonction particulière pour laquelle elle est 
individuellement responsable (sauf 
dérogation prévue à l’alinéa 4 pour un 
cumul éventuel et moyennant 
autorisation de la FSMA avec la fonction 
de compliance). La FSMA peut également 
autoriser qu'un membre du personnel de 
la société faisant partie de l'encadrement 
supérieur assume cette fonction à 
condition qu'il n'existe dans son chef 
aucun conflit d'intérêts. Ce membre du 
personnel ne pourrait alors toutefois pas 
cumuler cette fonction avec d’autres 
fonctions telle que celle de compliance. Il 
est apparu que ces restrictions 
supplémentaires pouvaient paraître 
disproportionnées pour les sociétés de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, qui sont généralement de 
plus petites structures que les sociétés de 
bourse, dans lesquelles, la fonction de 
gestion des risques, à l’instar de la 
fonction de compliance, ne permet 
généralement pas d’occuper un temps 
plein. Par conséquent, ces fonctions sont 
souvent confiées à une même personne. 
En outre, il est également tenu compte du 
fait que, vu de leurs activités limitées, les 
sociétés de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement présentent 
moins de risques systémiques. Pour ces 



voorgesteld om het derde en vierde lid van 
artikel 25/3, § 3/1 van de wet van 25 
oktober 2016 te schrappen en meer 
flexibiliteit te laten, onder toezicht van de 
FSMA, meer bepaald om 
belangenconflicten te vermijden, wat 
eventuele andere functies betreft die 
worden waargenomen door de 
verantwoordelijke van de 
risicobeheerfunctie, en wat het 
hiërarchisch niveau van deze 
verantwoordelijke betreft.  

différentes raisons, il est donc proposé 
d’abroger les alinéas 3 et 4 de l’article 
25/3, § 3/1 de la loi du 25 octobre 2016 et 
de laisser davantage de flexibilité, sous le 
contrôle de la FSMA, notamment pour 
éviter tout conflit d’intérêt, quant aux 
éventuelles autres fonctions exercées par 
le responsable de la fonction de gestion 
des risques, et quant au niveau 
hiérarchique de ce dernier. 

Invoeging van een artikel 25/4 Insertion d’un article 25/4 

Voor de omzetting van artikel 88, lid 3 van 
de Richtlijn, wordt een artikel 25/4 
ingevoegd dat voorziet in het opstellen, 
bijhouden en actualiseren van individuele 
verklaringen waarin de taken en plichten 
worden beschreven van leden van het 
directiecomité en van de overige personen 
die deel uitmaken van de effectieve 
leiding, alsook van de medewerkers met 
een sleutelfunctie, en in een overzicht van 
de taken, met inbegrip van 
bijzonderheden, meer bepaald over de 
rapportagelijnen en over de 
verantwoordelijkheden. 

Aux fins de transposer l’article 88, 
paragraphe 3 de la Directive, il est inséré 
un article 25/4 prévoyant l’établissement, 
la conservation et la mise à jour de relevés 
individuels précisant les rôles et les 
fonctions des membres du comité de 
direction et des autres personnes 
participant à la direction effective et des 
titulaires de postes clés ainsi qu'une 
cartographie des fonctions, incluant des 
informations détaillées notamment sur la 
structure hiérarchique et sur le partage 
des responsabilités. 

Wijziging van artikel 26/3 Modification de l’article 26/3 

Het ontwerpartikel wijzigt artikel 26/3 van 
de wet van 25 oktober 2016 teneinde, 
enerzijds, rekening te houden met de 
opmerkingen die geformuleerd werden 
door de Europese Commissie in het kader 
van haar toetsing van de omzetting in 
Belgisch recht van de IFD-richtlijn. Deze 
wijziging heeft meer in het bijzonder tot 
doel de omzetting van artikel 29, lid 1, 
eerste alinea, punt d) van de IFD-richtlijn 
te vervolledigen. 

L’article en projet modifie l’article 26/3 de 
la loi du 25 octobre 2016 aux fins, d’une 
part, de tenir compte de remarques 
formulées par la Commission européenne 
dans le cadre de sa révision de la 
transposition en droit belge de la Directive 
IFD. Cette modification vise plus 
précisément à compléter la transposition 
de l’article 29, paragraphe 1er, alinéa 1er, 
point d) la Directive IFD. 

Anderzijds heeft de ontwerpwijziging tot 
doel artikel 3, 3) van Richtlijn 2024/2994 
om te zetten.  

La modification en projet vise, d’autre 
part, à transposer l’article 3, 3) de la 
Directive 2024/2994.  



Wijziging van artikel 34 Modification de l’article 34 

Artikel 34 wordt aangevuld teneinde 
artikel 91, lid 7 van de Richtlijn om te 
zetten. 

L’article 34 est complété pour assurer la 
transposition de l’article 91, paragraphe 7 
de la Directive. 

Wijziging van artikel 35 Modification de l’article 35 

Artikel 35 wordt op verschillende punten 
gewijzigd teneinde het bepaalde in de 
Richtlijn na te leven. De rol van de FSMA in 
het benoemingsproces wordt nader 
gepreciseerd. Teneinde artikel 91, lid 8 van 
de Richtlijn om te zetten, is bovendien 
bepaald dat het benoemingscomité, op 
evenredige wijze, de diversiteit en het 
genderevenwicht in het bestuursorgaan 
bevordert.  

L’article 35 est modifié sur divers aspects 
pour respecter le prescrit de la Directive. 
Le rôle de la FSMA dans le processus de 
nomination est précisé. De plus, aux fins 
d’assurer la transposition de l’article 91, 
paragraphe 8 de la Directive, il est prévu 
que le comité de nomination favorise de 
manière proportionnelle, la diversité et 
l’équilibre entre les sexes au sein de 
l’organe de direction. 

Artikel 35 wordt aangevuld om artikel 91, 
lid 1quater van de Richtlijn om te zetten. 
Dit lid stelt dat de informatie over de 
geschiktheid van de leden van 
directiecomité actueel moet blijven. In de 
wet is dan ook voortaan uitdrukkelijk 
bepaald dat de vennootschappen voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies de 
FSMA onverwijld op de hoogte brengen 
wanneer zich feiten of elementen 
voordoen waardoor de bij de benoeming 
verstrekte informatie is veranderd, en die 
verandering van invloed kan zijn op de 
professionele betrouwbaarheid of 
passende ervaring die vereist is voor de 
uitoefening van de betrokken functie.  

L’article 35 est complété pour assurer la 
transposition de l’article 91, 
paragraphe 1quater de la Directive. Ce 
paragraphe prévoit que les informations 
sur l’aptitude des membres du comité de 
direction des entités restent à jour. Il est 
donc explicitement prévu désormais dans 
la loi que les sociétés de gestion de 
portefeuille et de conseil en 
investissement communiquent sans délai 
à la FSMA tout fait ou élément qui 
implique une modification des 
informations fournies lors de la 
nomination et qui pourrait avoir une 
incidence sur l'honorabilité 
professionnelle nécessaire ou l'expertise 
adéquate à l'exercice de la fonction 
concernée. 

Wijziging van artikel 36 Modification de l’article 36 

Artikel 36 wordt aangevuld om artikel 91, 
lid 4 en 5 van de Richtlijn om te zetten.  

L’article 36 est complété pour assurer la 
transposition de l’article 91, paragraphes 
4 et 5 de la Directive. 

Wijziging van artikel 44/3 Modification de l’article 44/3 

Het ontwerpartikel wijzigt artikel 44/3 van 
de wet van 25 oktober 2016 teneinde 

L’article en projet modifie l’article 44/3 de 
la loi du 25 octobre 2016 aux fins de tenir 



rekening te houden met de opmerkingen 
die zijn geformuleerd door de Europese 
Commissie in het kader van haar toetsing 
van de omzetting in Belgisch recht van de 
IFD-richtlijn. Deze wijziging heeft meer 
bepaald tot doel de omzetting van artikel 
52, lid 1, alinea 1 van de IFD-richtlijn te 
vervolledigen. 

compte de remarques formulées par la 
Commission européenne dans le cadre de 
sa révision de la transposition en droit 
belge de la Directive IFD. Cette 
modification vise plus précisément à 
compléter la transposition de l’article 52, 
paragraphe 1er, alinéa 1er de la Directive 
IFD. 

Wijziging van artikel 54 Modification de l’article 54 

Het ontwerpartikel wijzigt artikel 54 van de 
wet van 25 oktober 2016 teneinde 
rekening te houden met de opmerkingen 
die zijn geformuleerd door de Europese 
Commissie in het kader van haar toetsing 
van de omzetting in Belgisch recht van de 
IFD-richtlijn. Deze wijziging heeft meer 
bepaald tot doel de omzetting van artikel 
24, lid 1 van de IFD-richtlijn te 
vervolledigen. 

L’article en projet modifie l’article 54 de la 
loi du 25 octobre 2016 aux fins de tenir 
compte de remarques formulées par la 
Commission européenne dans le cadre de 
sa révision de la transposition en droit 
belge de la Directive IFD. Cette 
modification vise plus précisément à 
compléter la transposition de l’article 24, 
paragraphe 1er de la Directive IFD. 

Wijziging van artikel 56 Modification de l’article 56 

Het ontwerpartikel wijzigt artikel 56, § 1 
van de wet van 25 oktober 2016 teneinde 
rekening te houden met de opmerkingen 
die zijn geformuleerd door de Europese 
Commissie in het kader van haar toetsing 
van de omzetting in Belgisch recht van de 
IFD-richtlijn. Deze wijziging heeft meer 
bepaald tot doel de omzetting van artikel 
4, lid 2 van de IFD-richtlijn te 
vervolledigen. 

L’article en projet modifie l’article 56, § 1er 

de la loi du 25 octobre 2016 aux fins de 
tenir compte de remarques formulées par 
la Commission européenne dans le cadre 
de sa révision de la transposition en droit 
belge de la Directive IFD. Cette 
modification vise plus précisément à 
compléter la transposition de l’article 4, 
paragraphe 2 de la Directive IFD. 

Wijziging van artikel 58/2 Modification de l’article 58/2 

Het ontwerpartikel wijzigt artikel 58/2 van 
de wet van 25 oktober 2016, enerzijds, om 
artikel 3, 4) van Richtlijn 2024/2994 om te 
zetten. 

L’article en projet modifie l’article 58/2 de 
la loi du 25 octobre 2016, d’une part, aux 
fins d’assurer la transposition de l’article 
3, 4) de la Directive 2024/2994.  

Anderzijds heeft de ontwerpwijziging tot 
doel rekening te houden met de 
opmerkingen die zijn geformuleerd door 
de Europese Commissie in het kader van 
haar toetsing van de omzetting in Belgisch 
recht van de IFD-richtlijn. Deze wijziging 
heeft meer bepaald tot doel de omzetting 

La modification en projet vise, d’autre 
part, à tenir compte de remarques 
formulées par la Commission européenne 
dans le cadre de sa révision de la 
transposition en droit belge de la Directive 
IFD. Cette modification vise plus 
précisément à compléter la transposition 



van artikel 45, lid 1, eerste alinea, punt a) 
van de IFD-richtlijn te vervolledigen. 

de l’article 45, paragraphe 1er, alinéa 1er, 
point a) de la Directive IFD. 

Wijziging van artikel 59 Modification de l’article 59 

Het ontwerpartikel wijzigt artikel 59 van de 
wet van 25 oktober 2016 teneinde 
rekening te houden met de opmerkingen 
die zijn geformuleerd door de Europese 
Commissie in het kader van haar toetsing 
van de omzetting in Belgisch recht van de 
IFD-richtlijn. Deze wijziging heeft meer 
bepaald tot doel de omzetting van artikel 
44, punt c) en artikel 25, lid 4, alinea 2 van 
de IFD-richtlijn te vervolledigen. 

L’article en projet modifie l’article 59 de la 
loi du 25 octobre 2016 aux fins de tenir 
compte de remarques formulées par la 
Commission européenne dans le cadre de 
sa révision de la transposition en droit 
belge de la Directive IFD. Cette 
modification vise plus précisément à 
compléter la transposition de l’article 44, 
point c) et l’article 25, paragraphe 4, 
alinéa 2 de la Directive IFD. 

Wijziging van artikel 63/2 Modification de l’article 63/2 

Het ontwerpartikel wijzigt artikel 63/2 van 
de wet van 25 oktober 2016 enerzijds 
teneinde rekening te houden met de 
opmerkingen die zijn geformuleerd door 
de Europese Commissie in het kader van 
haar toetsing van de omzetting in Belgisch 
recht van de IFD-richtlijn. Deze wijziging 
heeft meer bepaald tot doel de omzetting 
van artikel 44, punt c) en artikel 39, lid 2, 
punt a) van de IFD-richtlijn te 
vervolledigen. 

L’article en projet modifie l’article 63/2 de 
la loi du 25 octobre 2016, d’une part, aux 
fins de tenir compte de remarques 
formulées par la Commission européenne 
dans le cadre de sa révision de la 
transposition en droit belge de la Directive 
IFD. Cette modification vise plus 
précisément à compléter la transposition 
de l’article 44, point c) et l’article 39, 
paragraphe 2, point a) de la Directive IFD. 

De ontwerpwijziging heeft eveneens tot 
doel artikel 3, 5) van Richtlijn 2024/2994 
om te zetten. 

La modification en projet vise également à 
assurer la transposition de l’article 3, 5) de 
la Directive 2024/2994. 

Wijziging van artikel 64 Modification de l’article 64 

Artikel 64 wordt gewijzigd teneinde te 
preciseren dat de vereisten als bepaald in 
artikel 23, § 1, tweede lid en 34, § 2, 
tweede lid niet van toepassing zijn op de 
voorlopig bestuurders of zaakvoerders. 

L’article 64 est modifié afin de préciser 
que les exigences prévues aux articles 23, 
§1er, alinéa 2 et 34, §2, alinéa 2 ne sont pas 
applicables aux administrateurs ou 
gérants provisoires.  

Wijziging van artikel 67 Modification de l’article 67 

Het ontwerpartikel wijzigt artikel 67 van de 
wet van 25 oktober 2016 teneinde 
rekening te houden met de opmerkingen 
die zijn geformuleerd door de Europese 
Commissie in het kader van haar toetsing 

L’article en projet modifie l’article 67 de la 
loi du 25 octobre 2016 aux fins de tenir 
compte de remarques formulées par la 
Commission européenne dans le cadre de 
sa révision de la transposition en droit 



van de omzetting in Belgisch recht van de 
IFD-richtlijn. Deze wijziging heeft meer 
bepaald tot doel de omzetting van artikel 
29, lid 2 van de IFD-richtlijn te 
vervolledigen. 

belge de la Directive IFD. Cette 
modification vise plus précisément à 
compléter la transposition de l’article 29, 
paragraphe 2 de la Directive IFD. 

Wijziging van artikel 69 Modification de l’article 69 

Het ontwerpartikel wijzigt artikel 69 van de 
wet van 25 oktober 2016 teneinde 
rekening te houden met de opmerkingen 
die zijn geformuleerd door de Europese 
Commissie in het kader van haar toetsing 
van de omzetting in Belgisch recht van de 
IFD-richtlijn. Deze wijziging heeft meer 
bepaald tot doel de omzetting van artikel 
4, lid 2 van de IFD-richtlijn te 
vervolledigen. 

L’article en projet modifie l’article 69 de la 
loi du 25 octobre 2016 aux fins de tenir 
compte de remarques formulées par la 
Commission européenne dans le cadre de 
sa révision de la transposition en droit 
belge de la Directive IFD. Cette 
modification vise plus précisément à 
compléter la transposition de l’article 4,  
paragraphe 2 de la Directive IFD. 

Wijziging van artikel 84 Modification de l’article 84 

Het ontwerpartikel wijzigt artikel 84 van de 
wet van 25 oktober 2016 teneinde 
rekening te houden met de opmerkingen 
die zijn geformuleerd door de Europese 
Commissie in het kader van haar toetsing 
van de omzetting in Belgisch recht van de 
IFD-richtlijn. Deze wijziging heeft meer 
bepaald tot doel de omzetting van artikel 
64, lid 3 van de IFD-richtlijn te 
vervolledigen. 

L’article en projet modifie l’article 84 de la 
loi du 25 octobre 2016 aux fins de tenir 
compte de remarques formulées par la 
Commission européenne dans le cadre de 
sa révision de la transposition en droit 
belge de la Directive IFD. Cette 
modification vise plus précisément à 
compléter la transposition de l’article 64,  
paragraphe 3 de la Directive IFD. 

Wijziging van artikel 106 Modification de l’article 106 

Het ontwerpartikel wijzigt artikel 106 van 
de wet van 25 oktober 2016 teneinde 
rekening te houden met de opmerkingen 
die zijn geformuleerd door de Europese 
Commissie in het kader van haar toetsing 
van de omzetting in Belgisch recht van de 
IFD-richtlijn. Deze wijziging heeft meer 
bepaald tot doel de omzetting van artikel 
57, lid 1 van de IFD-richtlijn te 
vervolledigen. 

L’article en projet modifie l’article 106 de 
la loi du 25 octobre 2016 aux fins de tenir 
compte de remarques formulées par la 
Commission européenne dans le cadre de 
sa révision de la transposition en droit 
belge de la Directive IFD. Cette 
modification vise plus précisément à 
compléter la transposition de l’article 57,  
paragraphe 1er de la Directive IFD. 

Wijziging van artikel 19 van de bijlage Modification de l’article 19 de l’annexe 

Het ontwerpartikel wijzigt artikel 19 van de 
bijlage bij de wet van 25 oktober 2016 

L’article en projet modifie l’article 19 de 
l’annexe de la loi du 25 octobre 2016 aux 



teneinde rekening te houden met de 
opmerkingen die zijn geformuleerd door 
de Europese Commissie in het kader van 
haar toetsing van de omzetting in Belgisch 
recht van de IFD-richtlijn. Deze wijziging 
heeft meer bepaald tot doel de omzetting 
van artikel 34, lid 1, alinea 2 van de IFD-
richtlijn te vervolledigen. 

fins de tenir compte de remarques 
formulées par la Commission européenne 
dans le cadre de sa révision de la 
transposition en droit belge de la Directive 
IFD. Cette modification vise plus 
précisément à compléter la transposition 
de l’article 34, paragraphe 1er, alinéa 2 de 
la Directive IFD. 

Afdeling 12. - Wijzigingen in de wet van 
18 september 2017 tot voorkoming van 

het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot 

beperking van het gebruik van contanten 

Section 12. - Modifications de la loi du 18 
septembre 2017 relative à la prévention 

du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la 

limitation de l'utilisation des espèces 

Artikel 52 Article 52 

Gezien de toenemende complexiteit van 
grensoverschrijdende financiële stromen 
en de geraffineerdheid van 
witwaspraktijken, is het van cruciaal 
belang om de kwaliteit en 
betrouwbaarheid van de gegevens die 
onderworpen entiteiten gebruiken bij hun 
identificatie- en identiteitsverificatie-
verplichtingen overeenkomstig de 
artikelen 21 tot en met 23 van de anti-
witwaswet van 18 september 2017 verder 
te verhogen.  

Compte tenu de la complexité croissante 
des flux financiers transfrontaliers et du 
raffinement des pratiques de blanchiment 
d’argent, il est essentiel d’améliorer 
davantage la qualité et la fiabilité des 
données utilisées par les entités 
assujetties dans le cadre de leurs 
obligations d’identification et de 
vérification de l’identité conformément 
aux articles 21 à 23 de la loi anti-
blanchiment du 18 septembre 2017. 

In dit kader is het de onderworpen 
entiteiten reeds toegestaan om het 
identificatienummer van het Rijksregister 
(beter bekend als het 
‘Rijksregisternummer’ of ‘RRN’) te 
gebruiken voor de verificatie van de 
identiteit van cliënten, hun lasthebbers en 
uiteindelijke begunstigden die natuurlijke 
personen zijn en hun 
identificatiegegevens bij te werken. 

Dans cette optique, il est déjà permis aux 
entités assujetties d’utiliser le numéro 
d’identification du Registre national (plus 
communément appelé le « numéro de 
registre national » ou « NRN ») pour vérifier 
l’identité des clients, de leurs 
mandataires et des bénéficiaires effectifs 
qui sont des personnes physiques, ainsi 
que pour mettre à jour leurs données 
d’identification. 

In dit kader is het wenselijk om expliciet te 
voorzien dat onderworpen entiteiten het 
RRN ook mogen verwerken als uniek 
identificatiemiddel bij het kruisen 
(zogenaamde ‘matchen’) van 
verschillende gegevensbestanden die de 
onderworpen entiteit ter beschikking heeft 
of ontvangt, onder andere op grond van de 

Il est en outre souhaitable de prévoir 
explicitement que les entités assujetties 
puissent également traiter le NRN comme 
moyen d’identification unique lors du 
croisement (dit « matching ») de différents 
fichiers de données dont elles disposent 
ou qu’elles reçoivent, notamment en vertu 
du paragraphe premier de l’article 28 ou 



eerste paragraaf van artikel 28 of wanneer 
een onderworpen entiteit een 
gegevensbestand ontvangt van een derde 
zaakaanbrenger en moet bepalen of het 
reeds beschikt over een eigen 
gegevensbestand met betrekking tot 
dezelfde natuurlijke persoon. 

lorsqu’une entité assujettie reçoit un 
fichier de données d’un tiers introducteur 
et doit déterminer si elle dispose déjà de 
son propre fichier relatif à la même 
personne physique. 

Het gebruik van het RRN laat immers toe 
om met de hoogst mogelijke graad van 
zekerheid vast te stellen dat die 
gegevensbestanden betrekking hebben op 
dezelfde natuurlijke persoon en kunnen 
eventuele discrepanties betrouwbaar 
worden opgespoord. Zonder het RRN blijft 
onduidelijk of verschillen in de bestanden 
duiden op twee verschillende personen of 
het gevolg zijn van al dan niet opzettelijke 
verkeerde gegevensinvoer en/of 
verouderde gegevens. 

L’utilisation du NRN permet en effet de 
déterminer, avec le plus haut degré de 
certitude, si ces fichiers de données 
concernent la même personne physique 
et d’identifier de manière fiable 
d’éventuelles divergences. Sans le NRN, il 
demeure incertain si les différences 
observées dans les fichiers résultent du 
fait qu’ils portent sur deux personnes 
distinctes ou sont le résultat d’une saisie 
erronée, intentionnelle ou non, et/ou de 
données obsolètes. 

De voorgestelde wijziging biedt 
rechtszekerheid voor het gebruik van het 
Rijksregisternummer als identificator in de 
context van aanvullende controles (‘cross-
checks’ of ‘gekruiste controles’) zonder 
een bijkomende toegang tot het 
Rijksregister zelf te vereisen. Deze 
wetswijziging dient het algemeen belang 
van de strijd tegen witwassen van geld en 
de financiering van terrorisme en 
bevordert de efficiëntie, transparantie en 
betrouwbaarheid van de 
verificatieprocessen binnen de financiële 
sector en vergemakkelijkt tegelijk ook de 
taken van de onderworpen entiteiten in de 
context van de anti-witwaswetgeving, in 
lijn met de belangrijke beleidsdoelstelling 
om administratieve vereenvoudiging na te 
streven. 

La modification proposée offre une 
sécurité juridique pour l’emploi du 
numéro de registre national comme 
identifiant dans le cadre de contrôles 
complémentaires (« cross-checks » ou 
« vérifications croisées »), sans qu’un 
accès supplémentaire au Registre 
national ne soit requis. Cette modification 
législative sert l’intérêt général de la lutte 
contre le blanchiment de capitaux et le 
financement du terrorisme, favorise 
l’efficacité, la transparence et la fiabilité 
des processus de vérification au sein du 
secteur financier et facilite de surcroît les 
tâches des entités assujetties dans le 
cadre de la législation anti-blanchiment, 
conformément à l’objectif politique 
essentiel de simplification administrative. 

Afdeling 13. – Wijzigingen van de wet 
van 21 november 2017 over de 

infrastructuren voor de markten voor 
financiële instrumenten en houdende 

omzetting van Richtlijn 2014/65/EU 

Section 13. – Modifications de la loi du 
21 novembre 2017 relative aux 
infrastructures des marchés 

d'instruments financiers et portant 
transposition de la Directive 

2014/65/UE 



Artikel 53 Article 53 

Dit artikel beoogt de verplichting voor 
marktoperatoren om wijzigingen in hun 
marktregels vooraf door de FSMA te laten 
goedkeuren, af te schaffen. Deze wijziging 
wordt voorgesteld met het oog op 
vereenvoudiging van de regelgeving, 
teneinde de Belgische wetgeving aan te 
passen aan het wettelijke kader en de 
praktijk die van toepassing zijn in andere 
rechtsgebieden waar de Euronext-groep 
actief is. Euronext exploiteert namelijk 
handelsplatformen in verschillende 
Europese landen (België, Frankrijk, 
Ierland, Nederland, Italië, Portugal en 
Noorwegen) en functioneert als een 
geïntegreerde groep. De door Euronext 
geëxploiteerde handelsplatformen zijn 
bijvoorbeeld onderworpen aan identieke 
marktregels. Bij de wijze waarop het 
toezicht op deze onderneming in de 
praktijk wordt uitgeoefend, wordt met 
deze dimensie rekening gehouden. Het 
toezicht wordt dus uitgeoefend door de 
bevoegde autoriteiten van de 
verschillende betrokken landen, die 
onderling overleggen en hun acties 
gecoördineerd uitvoeren binnen een 
toezichtcollege. Voor de goede werking 
van dit toezichtmechanisme is het dan 
ook noodzakelijk dat de respectieve 
toezichtpraktijken zoveel mogelijk worden 
geharmoniseerd. 

Le présent article vise à supprimer 
l’obligation pour les opérateurs de 
marché de faire approuver préalablement 
par la FSMA les modifications à leurs 
règles de marché. Cette modification est 
proposée dans une optique de 
simplification règlementaire, afin de 
rapprocher la législation belge du régime 
légal et de la pratique applicables dans les 
autres juridictions où le groupe Euronext 
est actif. Euronext exploite en effet des 
plateformes de négociation actives dans 
différents pays européens (Belgique, 
France, Irlande, Pays-Bas, Italie, Portugal 
et Norvège) et fonctionne comme un 
groupe intégré. Les plateformes de 
négociation exploitées par Euronext sont 
par exemple soumises à des règles de 
marché identiques. La manière dont le 
contrôle sur cette entreprise est exercé 
dans la pratique prend en compte cette 
dimension. Le contrôle est ainsi assuré 
par les autorités compétentes des 
différents pays concernés, qui se 
concertent et coordonnent leurs actions 
au sein d’un collège de supervision. Le 
bon fonctionnement de ce mécanisme de 
supervision nécessite par conséquent 
que les pratiques de contrôle respectives 
soient harmonisées autant que possible. 

Opgemerkt zij dat de ontwerpbepaling de 
marktoperator verplicht om wijzigingen in 
zijn marktregels ten minste 15 werkdagen 
vóór de inwerkingtreding ervan te melden. 
Deze termijn stelt de FSMA in staat om 
zich tegen de voorgenomen wijziging te 
verzetten indien deze niet in 
overeenstemming blijkt te zijn met de 
wetgeving. 

On notera que la disposition en projet 
impose à l’opérateur de marché de 
notifier les modifications à ses règles de 
marché au moins 15 jours ouvrables avant 
leur entrée en vigueur. Ce délai permettra 
à la FSMA de s’opposer à la modification 
envisagée au cas où cette dernière 
s’avèrerait non conforme à la législation. 

Kort samengevat beoogt de voorgestelde 
wijziging het toepasselijke wettelijke kader 

La modification proposée vise en résumé 
à simplifier le régime légal applicable, tout 



te vereenvoudigen, uiteraard met behoud 
van het beginsel van een openbaar 
toezicht op de marktregels. 

en maintenant bien sûr le principe d’un 
contrôle public des règles de marché. 

Afdeling 14. - Wijzigingen van de wet 
van 23 november 2023 betreffende het 
Garantiefonds voor financiële diensten 

Section 14. - Modifications de la loi du 
23 novembre 2023 relative au Fonds de 

garantie pour les services financiers 

Artikel 54 Article 54 

Op 8 april 2026 treedt het nieuwe 
Strafwetboek in werking. De wetgeving die 
hiernaar verwijst, moet daarom worden 
aangepast om hieraan te voldoen. 

Le 8 avril 2026, le nouveau Code pénal 
entrera en vigueur. Les législations qui y 
font référence doivent donc être adaptées 
afin de s’y conformer. 

Artikel 56 van de wet op het Garantiefonds 
verwijst naar artikelen van het oude 
Strafwetboek (artikel 458, hoofdstuk 7 en 
artikel 85). Artikel 56 van de wet op het 
Garantiefonds moet derhalve worden 
gewijzigd om te verwijzen naar de 
overeenkomstige artikelen van het nieuwe 
Strafwetboek, namelijk artikel 352, artikel 
19 en artikel 36 (natuurlijke personen). 

L’article 56 de la loi Fonds de garantie fait 
référence aux articles de l’ancien Code 
pénal (l’article 458, le chapitre 7 et 
l’article 85). L’article 56 de la loi Fonds de 
garantie doit donc être modifié afin de 
faire référence aux articles 
correspondants du nouveau Code pénal, 
à savoir l’article 352, l’article 19 et l’article 
36 (personnes physiques).  

Artikel 55 Article 55 

Artikel 62 wordt opgeheven aangezien het 
na de intrekking van de wet van 26 januari 
2021 betreffende de dematerialisatie van 
de relaties tussen de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de burgers, 
rechtspersonen en bepaalde derden en 
tot wijziging van diverse fiscale wetboeken 
en wetten elke nuttigheid heeft verloren. 

L’article 62 est abrogé dès lors qu’il a 
perdu toute utilité à la suite de 
l’abrogation de la loi du 26 janvier 2021 sur 
la dématérialisation des relations entre le 
Service Public Fédéral Finances, les 
citoyens, personnes morales et certains 
tiers, et modifiant différents codes fiscaux 
et lois fiscales. 

Hoofdstuk 4. - Opheffingsbepaling Chapitre 4. - Disposition abrogatoire 

Artikel 56 Article 56 

De bepalingen van het ministerieel besluit 
komen niet meer overeen met de huidige 
praktijk. In de praktijk geeft de Minister van 
Financiën deze vergunningen niet meer af 
of verlengt hij ze niet meer, waardoor dit 
mechanisme achterhaald is. 

Les dispositions de l’arrêté ministériel ne 
correspondent plus aux pratiques 
actuelles. En pratique, le Ministre des 
Finances ne délivre plus, ni ne renouvelle, 
ces licences, rendant ainsi ce mécanisme 
obsolète. 

Hoofdstuk 5. - Inwerkingtreding Chapitre 5. -  Entrée en vigueur 



Artikel 57 Article 57 

Om de normatieve samenhang te 
waarborgen, is bepaald dat de artikelen 
12, 13, 15, 21 en 54 pas op 8 april 2026 in 
werking zullen treden, de datum waarop 
het nieuwe Strafwetboek in werking 
treedt. Door dit uitstel wordt een correcte 
afstemming tussen de huidige en 
toekomstige normen gewaarborgd. 

Afin de garantir la cohérence normative, il 
est prévu que les articles 12, 13, 15, 21 et 
54 n’entrent en vigueur qu’à compter du 8 
avril 2026, date de l’entrée en vigueur du 
nouveau Code pénal. Ce report permet 
d’assurer une articulation correcte entre 
les normes actuelles et futures.  
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